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ĮVADAS 


Tęsdami „Historiae Lithuaniae fontes minores“ seriją, publikuojame Žemaičių, arba Telšių, vyskupo 
Motiejaus Valančiaus (1801-1875) ganytojiškus laiškus. Svarbiausias šio leidinio tikslas - mokslinis 
Valančiaus biografijos ir jo laikų pažinimas. Kartu norima prisidėti prie šio įžymaus vyskupo, rašytojo, 
istoriko, visuomenės ir kultūros veikėjo 200 metų gimimo jubiliejaus paminėjimo. 

Ganytojiški laiškai — tai vyskupo Valančiaus, kaip ir kitų vyskupų, arkivyskupų, arkivyskupų metro- 
politų, laiškai eiliniams tikintiesiems arba drauge kunigams ir tikintiesiems, paprastai gyvu žodžiu (kar- 
tais dar ir spaudiniu) skelbiami iš bažnyčios sakyklos. Bendri vyskupo raštai — aplinkraščiai — vien 
dvasininkams administracijos ir sielovados reikalais viešai visiems tikintiesiems neskelbiami. Ligi šiol 
ganytojiškų laiškų terminas įvairavo, jie vadinti vyskupo gromatomis, ganytojiškomis gromatomis, blai- 
vybės gromatomis, pastoraciniais laiškais ir netgi aplinkraščiais. Ganytojiškų laiškų terminą istoriogra- 
fijoje įtvirtinti daugiausia padėjo Vaclovas Biržiška (1884-1956), nors, beje, gyvenimo pabaigoje ėmė 
vartoti ir ganytojinių laiškų pavadinimą. 

Dauguma šių ganytojiškų laiškų jau skelbti. Iš pradžių tai buvo daroma praktiniais tikslais — veiks- 
mingai pratęsti tas laiškų funkcijas, kurias jiems skyrė pats Valančius. Juozapas Silvestras Dovydaitis 
(1825-1882), 1858-1860 m. Valančiaus sekretorius, 1860-1865 m. seminarijos rektorius, buvo uolus 
vyskupo blaivybės akcijos talkininkas, savo didaktinėje apysakoje „Šiaulėniškis senelis“ taip pat įterpė 
keletą ganytojiškų blaivybės laiškų, būtent d. 2 (Vilnius, 1861) — keturis, d. 3 (Vilnius, 1864) — du 
blaivybės laiškus ir vieną (pirmąjį) dėl 1863 m. sukilimo, d. 4, pavadintoje „Gyvenimas Stepo Raudno- 
sio ir kiti naudingi skaitymai“ (Vilnius, 1865, iš tikrųjų - Tilžė, 1895) — keturis blaivybės laiškus atski- 
roms parapijoms: Skapiškio ir Kamajų, Plungės, Grinkiškio ir Kupiškio. Vėliau, 1925 m., Juozas Tu- 
mas-Vaižgantas visus šiuos laiškus Kaune pakartotinai išleido drauge su visais J. S. Dovydaičio raštais. 

Propaguojant blaivybę, šie skelbtieji laiškai buvo kartojami įvairiuose leidiniuose, kartais imant iš kitų 
nenurodytų šaltinių (ne iš J. S. Dovydaičio knygelių), turbūt iš bažnyčių gaunamų raštų nuorašų knygų, 
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vadinamųjų kursorijų, arba procesų, knygomis. Antai J. Tumas 1903 m. „Tėvynės sarge“ (Nr. 3/4B) ir atskira 
brošiūra, lyg atspaudu (Gromatos vyskupo Valančiauskio prieš girtybę, Tilžė, 1903) pakartojo J. S. Dovy- 
daičio publikuotus ganytojiškus laiškus Grinkiškio, Plungės, Kupiškio parapijoms ir penktąjį — 1862 m. 
gruodžio 12 d. - laišką liaudžiai bei išvertė ir pirmą kartą paskelbė antrąjį - 1862 m. gruodžio 12 d. - laišką 
žemvaldžiams. 1914 m. pabaigoje persikėlęs į Rygą ir ėmęs dirbti „Rygos garso“ redakcijoje, J. Tumas 
nepamiršo seniau pradėto darbo ir visus savo surinktus Valančiaus blaivybės laiškus paskelbė atskiru leidi- 
niu (Žemaičių vyskupo Motiejaus III Kazimiero Valančiaus-Valančiauskio blaivybės gromatos, Ryga, 1915). 
Be to, 1900 m. „Tėvynės sargas“ (Nr. 2/3) pakartojo 1850 m. Valančiaus laiško lietuvišką tekstą. 

Vyskupas Motiejus Valančius savo gyvenimo saulėlydyje, apie 1875 metus, parašė du testamentinius 
laiškus: vieną, kaip jau buvo įpratęs, liaudžiai, o antrą - žemvaldžiams. Vyskupas tikėjosi, kad jie abu 
vėliau bus paskelbti nurodytiems adresatams, tačiau tai įvykdyti dėl įsivyravusio griežto politinio admi- 
nistracinio režimo buvo neįmanoma. Šie testamentiniai laiškai, jų autografai (bent jau tikrai žinoma 
apie laiško liaudžiai rankraštį) buvo saugomi buv. Žemaičių vyskupijos seminarijos rektoriaus Jeronimo 
Kiprijono Račkauskio (1825-1889). Paskui jo rankraščius paveldėjo sesers sūnus Anupras Vaitkevi- 
čius. Turbūt iš jo gavo „Žemaičių ir Lietuvos apžvalgos“ redakcija ir 1894 m. abu paskelbė (lenkiškas 
laiškas žemvaldžiams išverstas į lietuvių k.). Iš šio laikraščio tuodu laiškus pakartojo Tilžės kontrafaksi- 
nis leidinys „I. Keletas žodžių apie Rymo popiežiaus neklaidingumą. II. Gromatos amžiną atilsį Jo Mylis- 
tos Žemaiczių vyskupo Motiejaus Volonczausko visiems Žemaiczių vyskupystės katalikams“ (p. 19-35). 
Nežinodamas nei šios brošiūros, nei „Žemaičių ir Lietuvos apžvalgos“ publikacijos, kun. Pranas Tu- 
rauskas (1876-1919) Valančiaus lietuvišką testamentinį laišką iš originalo paskelbė dar kartą, — sakė 
publikuojąs pirmą kartą (Paskutinis ganytojo raštas Žemaičių vyskupo Motiejaus Valančiausko. Išleis- 
tas rūpesniu ir lėšomis K. P. T., Ryga, 1911, p. 3-9), « 

Apskritai ligi Pirmojo pasaulinio karo Valančiaus ganytojiški laiškai buvo panaudojami pagal tiesioginę 
jų paskirtį moralinio religinio ugdymo tikslams. Tad ir į jų, kaip istorijos šaltinio, pateikimą, archeogra- 
finį paruošimą nekreipta dėmesio: ko publikatoriams nereikėjo, tą praleisdavo, rašybą savaip moderni- 
no, kalbą literatūrino. Išimtį sudaro vien Edvardo Volterio (1856-1941) 1887 m. Peterburge Imperato- 
riškosios mokslų akademijos leidinyje perspausdintas 1863 m. rugsėjo 6 d. ganytojiškas laiškas rusų ir 
lietuvių kalbomis!. 

Po karo, susikūrus akademinio mokslo institucijoms, Kauno (Lietuvos, arba Vytauto Didžiojo) ir 
Vilniaus (Stepono Batoro) universitetams, Valančiaus ganytojiški laiškai tapo profesionaliojo mokslo 
objektu?. Vytauto Didžiojo universitete tuos laiškus, kuriems iki tol kultūrininkai neskyrė jokio dėme- 
sio, ėmė publikuoti bibliografas, istorikas Vaclovas Biržiška (1884-1956). Jis, peržiūrėdamas Kauno 
arkivyskupijos kurijos archyvą, rado 8 laiškų siunčiamuosius nuorašus ir juos „Mūsų senovėje“ (1937, 
t. 2, Nr. 1(6), p. 113-119 ir 1938, Nr. 2(7), p. 301-306) paskelbė, būtent: 1854 m. balandžio 16 d. dėl 
gandų apie karą, 1856 m. rugpjūčio 21 d. dėl klajojančių meškininkų šventvagiškų apeigų kerams panai- 
kinti, 1856 m. spalio 20 d. Kartenos parapijai dėl prietaringo pakaruoklių žalojimo, 1857 m. gruodžio 5 d. 
dėl plėšikavimų, 1358 m. sausio 11 d. dėl valstiečių reformos ruošimo pradžios, 1861 m. kovo 18 d. 
Brunaviškio (Panevėžio aps.) parapijai, 1861 m. gegužės 5 d. Grūšlaukio parapijai ir 1867 m. kovo Š d. 
Balninkų parapijai. V. Biržiška juos publikavo griežtai prisilaikydamas rastųjų tekstų kalbos ir rašybos 
ypatybių, todėl įvairių korektūros klaidų bei netikslumų praslydo nedaug. 


! 5. A. BozsTep, 06 amnozpabuueckol noe30xe no Jumge u JKmydu nemon 1887 zoda, npunoxenne K LVI-My TOMY 3arHcok 
Hunep. akaneMuK Kayk, C. IeTep6ypr, Ne 5, c. 107-110. 

2 Kai kuriuos Valančiaus laiškus kone ištisai pakartojo Žemaičių vyskupijos seminarijos ir Lietuvos universiteto Teologijos- 
filosofijos fakulteto profesorius Antanas Alekna (1872-1930) savo biografinėje studijoje „Žemaičių vyskupas Motiejus Va- 
lančius“ (Klaipėda, 1923). Šių publikacijų trūkumai panašūs kaip ir prieškariniuose leidiniuose. 
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Šiek tiek anksčiau Kazimieras Gečys (Gieczys, 1904-1986) Vilniaus Stepono Batoro universiteto 
Teologijos fakultete apgynė daktaro disertaciją „Blaivybės brolijos Žemaičių vyskupijoje 1858-1864 m.“ 
(Bractwa trzežwošci w diecezji žmudzkiej w latach 1858-1864) ir ją 1935 m. Vilniuje paskelbė atskira 
knyga. Be kitų šaltinių, jis panaudojo tą patį, kaip ir V. Biržiška, Kauno arkivyskupijos kurijos archyvą, 
Lietuvių mokslo draugijos rankraštyną bei Raudondvario (prie Kauno) bažnyčios gaunamų raštų kny- 
gas. K. Gečys savo studijoje kaip priedą paskelbė 14 Valančiaus ganytojiškų laiškų, tarp jų — tik ištrau- 
kas Brunaviškio parapijai ir testamentinio laiško liaudžiai. Turėdamas pakankamą istoriko pasirengimą, 
jis pirmą kartą Valančiaus ganytojiškų laiškų publikavimo praktikoje ėmė skirti originalų ir nuorašų 
vertę. Visur pažymėjo, kokį tekstą paėmė savo publikacijai, kur yra kiti mažesnės vertės nuorašai. Džiau- 
gėsi, kad Lietuvių mokslo draugijos rankraštyne rado keletą originalų: V blaivybės laišką liaudžiai, 
II laišką žemvaldžiams 1r testamentinį laišką liaudžiai. Kitus laiškus ėmė iš siunčiamų nuorašų, išimtis — 
laiškai Plungės, Grinkiškio ir Kupiškio parapijoms, kuriuos publikavo iš J. S. Dovydaičio knygelės. 
Reikšminga, kad K. Gečys surado laiško Kuršo katalikams nuorašą buv. Valančiaus kanceliarijoje. Jau 
tuomet jis buvo smarkiai sunykęs — popierius sudūlėjęs ir aptrupėjęs, dabar vėl archyvuose pasimetė ar 
visiškai pražuvo. 

1992 m. kun. Petras Puzaras, išleisdamas savo knygą „Vyskupo Motiejaus Valančiaus pastoracinė 
veikla“, pridėjo priedą su beveik visais ligi tol žinomais Valančiaus ganytojiškais laiškais. Iš viso pa- 
skelbė 30 laiškų. Juos ėmė iš J. S. Dovydaičio, J. Tumo, A. Aleknos (pvz., laiško projektą 1863 m. 
sukilėliams), V. Biržiškos ir ypač K. Gečio publikacijų. Be to, pats surado 1862 m. kovo 20 d. laišką 
Butkiškės parapijai. P. Puzaro publikacija patogi tuo, kad visus laiškus turime vienoje vietoje, tačiau 
reiklesnio tyrinėtojo ji nepatenkina. Visų pirma nekreipiama dėmesio į laiškų autentiškumą. Net tuo 
atveju, kai savo dispozicijoje turėjo archyvinius originalus ar patikimus nuorašus, kartais laiškus publi- 
kavo iš nepatikimų perspausdinimų. Nesibodėjo nė publikatorių sužalotų laiškų su neprofesionaliai 
sumoderninta kalba ir rašyba. Dėl to šiuo atžvilgiu P. Puzaro publikacija ganėtinai marga, be to, palikta 
labai daug korektūros klaidų. 

Apskritai vyskupo Valančiaus ganytojiškų laiškų publikavimas dar nepasiekė šiuolaikinio lygio: dažnai 
neturėta pakankamai autentiškų tekstų (originalų arba siunčiamųjų nuorašų), netgi juos turint nesilaiky- 
ta archeografinių reikalavimų, kalba, rašyba, skyryba taisyta nesilaikant jokių vienodų taisyklių. Ligi 
šiol patikimiausios liko V. Biržiškos (visos) ir K. Gečio (kai jis turėjo originalus arba siunčiamuosius 
nuorašus) publikacijos. Dėl to dabar užsibrėžtasis tikslas — iš naujo išleisti visus Valančiaus ganytojiš- 
kus laiškus, kaip mums atrodo, yra pateisinamas. Juolab kad surasti 6 laiškai, būtent: 1851 m. rugpjūčio 
5 d. dėl caro Mikalojaus (Nikolajaus) I vainikavimo dvidešimt penktųjų metinių, 1861 m. spalio 13 d. 
Vainuto ir Rietavo dekanato Kulių parapijoms bei 1862 m. kovo 20 d. Veliuonos parapijai dėl blaivybės, 
1863 m. vasario 18 d. Suvainiškio parapijai dėl naujos bažnyčios statybos ir 1863 m. rugpjūčio 9 d. 
laiško projektą dėl sukilimo. 

Nė vienas vyskupas ligi Valančiaus ir, atrodo, nė vienas po jo nepasižymėjo tokiu ganytojiškų laiškų 
gausumu. Iš viso dabar žinome 35 Valančiaus laiškus, įskaitant du testamentinius. Be to, išliko du saviti 
laiškų projektai - abu dėl 1863 m. sukilimo, iš jų vienas skirtas patiems sukilėliams. 

Katalikiškuose Europos kraštuose vyskupai ganytojiškus laiškus dažniausiai skelbdavo per gavėnią, 
kai būdavo ruošiamasi velykinei išpažinčiai ir vykdavo rekolekcijos. Vertas dėmesio seminarijos profe- 
soriaus Antano Baranausko tvirtinimas, kad Valančius, „grįžęs iš vyskupijos lankymo, žiemos mėne- 
siais atsidėdavo rašyti ganytojiškus laiškus <...>*3. Tačiau tokį rašymo laiko nurodymą reikėtų priimti 


ŠA. Baranowski, Przezmowienie przy zioženiu na katafalku zwlok Š. p. Macieja Kazimierza Wotonczewskiego biskupa 
žmujdzkiego 20 maja 1875 r. w Kownie, LLTI, f. 1, b. 558, L. 3. 


i7 


kaip retorinę priemonę - garsiųjų vyskupo vasaros vizitacijų ir žiemos darbų pusiausvyros bei nuolatinio 
tiesioginio vyskupo ryšio su tikinčiaisiais nusakymą. Iš tikrųjų žiemos mėnesiais (gruodį-vasarį) Valan- 
čius datavo tik 8 laiškus, o pavasarį (kovą-gegužę) 13, vasarą (birželį-rugpjūtį) 2 ir rudenį (rugsėjį- 
lapkritį) 9. Kadangi gavėnia tilpdavo į vasario-balandžio mėnesius, tai ir imant šį laiką Valančius tėra 
parašęs 10 laiškų. 

Atkreiptinas dėmesys į tai, kad ganytojiški laiškai chronologiškai leisti labai netolygiai, antai 1850 m. - 1, 
1851 m. - 1, 1854m. — I, 1856 m. - 2, 1857 m. — I, 1858 m. — 2, 1859 m. — 2, 1860 m. - 2, 1861 m. —9, 
1862 m. — 7, 1863 m., - 3, 1864 m. — I, 1867 m. - I, apie 1875 m. — 2. 

Didžiausią laiškų srautą 1358-1862 m. lėmė Valančiaus pradėtas ir jo vadovaujamas blaivybės sąjū- 
dis bei tuo pačiu metu sustiprėjusi socialinė ir politinė įtampa, tvyrojusi krašte valstiečių reformos 
ruošimo, baudžiavos panaikinimo ir šios reformos vykdymo pradžioje, ligi pat 1863 m. sukilimo. Vals- 
tiečių reformos ir baudžiavos panaikinimo reikalams Valančius paskyrė 3 laiškus. Nepalyginamai dau- 
giau, net 19, išleido blaivybės sąjūdžio reikalams. Vieni pastarųjų laiškų skirti visai vyskupijai, kiti 
siauresnei teritorijai. Pirmajai kategorijai priklauso 7 laiškai, o antrajai — 12. Iš jų vienas rašytas Kuršo 
gubernijos katalikams, kurie tuomet priklausė Žemaičių vyskupijai, visi kiti — atskiroms parapijoms, 
būtent: Skapiškio ir Kamajų, Brunaviškio, Grūšlaukės, Kulių, Vainuto, Veiviržėnų, Butkiškės, Veliuo- 
nos, Grinkiškio, Plungės ir Kupiškio. 

Valančiaus organizuotas blaivybės sąjūdis priklausė jo sukurtai liaudies moralinio religinio, kultūri- 
nio ir visuomeninio ugdymo sistemai. Blaivybės laiškų leidimas tapo vienu prioritetinių veiklos barų. 
Šiais laiškais, kitais leidiniais ir gyvu žodžiu skatintas sąjūdis įgijo neregėtą mastą, mat propaguoti 
bendrieji katalikiškos sielovados tikslai sutapo su liaudies socialiniais ir etnokultūriniais interesais. 

1863 m. sukilimą lydėjusios represijos sunaikino blaivybės sąjūdžio organizacijas — blaivybės broli- 
jas ir iš esmės pakeitė ganytojiškų laiškų turinį, ypač turint galvoje du laiškus dėl sukilimo ir du atitin- 
kamus jų projektus. Ne be rusų administracijos įsikišimo ganytojiškų laiškų emisija sustojo. Valančius, 
aplenkdamas civilinę ir karinę kontrolę, dar bandė sporadiškai siuntinėti laiškus kai kurioms parapijoms 
(Tytuvėnų, Balninkų) visiškai apolitiškais reikalais. 

Reikia pasakyti, kad anuomet civilinės valdžios kišimosi į Bažnyčios gyvenimą niekad netrūko; šitai 
matyti ir iš ganytojiškų laiškų turinio bei jų paskirties. Jau kitais metais po ingreso iš vyskupo Valančiaus 
buvo pareikalauta išleisti laišką dėl caro Mikalojaus I vainikavimo dvidešimt penktųjų metinių. Paskui vėl 
inspiruoti laiškai dėl nepageidaujamo gandų plitimo Krymo karo metais, dėl prietaringo pakaruoklių žalo- 
jimo ir dėl plėšikų. Visi trys laiškai dėl baudžiavos panaikinimo ir valstiečių reformos taip pat parašyti rusų 
administracijai pareikalavus. Atsiminimų autoriai ir istorikai nepraleidžia progos sustoti prie antrojo — 
1863 m. rugsėjo 6 d. laiško dėl sukilimo, teisėtai jį laikydami Vilniaus generalgubernatoriaus Michailo 
Muravjovo reikalavimų rezultatu. Mūsų surastasis šio laiško projektas rodo Valančiaus pastangas išsi- 
sukti nuo tiesmukiškų administracijos nurodymų. Beje, ir pirmasis Valančiaus laiškas dėl 1863 m. suki- 
limo pradžios taip pat buvo atsakas į Vilniaus generalgubernatoriaus Vladimiro Nazimovo įsikišimą. Iš 
viso Valančius paskelbė 9 ganytojiškus laiškus, inspiruotus rusų valdžios pareigūnų. Žinoma, šitai dau- 
giau ar mažiau apribojo ir deformavo vyskupo sielovadinę ir kultūrinę bei visuomeninę veiklą, tačiau 
neturime jokio pagrindo manyti, jog Valančius susitapatino su civilinės administracijos visuomeninė- 
mis ir politinėmis nuostatomis, su puoselėjamais krašto integracijos į Rusijos imperiją uždaviniais. 

Beveik visi laiškai yra savotiškai socialiai orientuoti: vieni jų rašyti bajorams dvarininkams, kiti — vals- 
tiečiams, liaudžiai. Vien pirmiesiems tėra skirti du lenkiški laiškai dėl blaivybės: 1859 m. kovo 14 d. ir 
1862 m. gruodžio 14 d. Laiškus liaudžiai Valančius rašė lietuviškai, jų išleido daugiausia — iš viso 28 (priskai- 
čiuotas ir testamentinis laiškas). Kalbos atžvilgiu tėra viena išimtis — 1861 m. kovo 8 d. laiško valstiečiams 
dėl baudžiavos panaikinimo buvo išspausdinti du variantai: tik lietuviškai ir lietuviškai-lenkiškai. 


/8 


Keturi ganytojiški laiškai sudaro visą kitą — universaliųjų laiškų grupę. Jie, kaip atrodo, adresuoti 
visų luomų ir socialinių sluoksnių katalikams. Du iš jų rašyti dviem kalbomis: lenkų ir lietuvių (1850 m. 
laiškas), rusų ir lietuvių bei rusų ir lenkų (antrasis laiškas dėl 1863 m. sukilimo). Kiti du universalieji 
laiškai paskelbti vien lenkiškai, būtent 1851 m. dėl Mikalojaus I jubiliejaus ir blaivybės laiškas Kuršo 
gubernijos katalikams. Beje, pastarąjį vyskupas buvo vietos dekanams nurodęs prieš išsiuntinėjant kle- 
bonams išversti į latvių kalbą, vadinasi, svarbiausiu adresatu laikė liaudį. O minėtasis 1851 m. laiškas, 
atrodo, visų pirma skirtas dvasininkams (jie nurodyti kaip vienas iš adresatų) ir bajorams, tuometinei 
„pilietinei“ visuomenei, kuriems politinis gyvenimas, taigi ir caro jubiliejus, buvo aktualiausias, bent 
jau gerai suvokiamas. , 

Trys svarbiausi ganytojiški laiškai buvo išspausdinti spaustuvėje: pirmasis po ingreso paties Valan- 
čiaus rūpesčiu, o kiti du 1861 m. kovo 8 d. dėl baudžiavos panaikinimo ir antrasis dėl 1863 m. sukilimo 
rusų administracijos pastangomis. 

Ar ganytojiški laiškai buvo spausdinti, ar ranka rašyti, didelio skirtumo nebuvo, nes katalikams juos 
visada skaitė iš bažnyčios sakyklos. Kada ir kaip juos skelbti vyskupas nurodydavo pačiuose laiškuose, 
nors ir ne visada. Antai pirmajame po ingreso laiške rašoma: „Įsakom mūsų Telšių konsistoriui, kad šią 
gromatą mūsų druktavotuose išrašuose per kunigus džekonus pasiųsių visoms parakvijos bažnyčioms ir 
lieptų, kad kiekvienas klebonas pirmoj po atėjimo to rašto nedėlioj perskaitytų žmonėms kozelnyčioj 
stojęs tokiu liežuviu, kokį moka klausytojai“. Laiškai buvo siunčiami dekanams, dekanai siųsdavo kle- 
bonams, o šie laiškus perrašydavo į gaunamųjų raštų knygą ir nurodytu laiku, pirmąjį sekmadienį arba 
šventadienį, bažnyčioje iš sakyklos skelbdavo žmonėms. Klebonai toliau gautąjį laišką siųsdavo ir savo 
parapijos filijalistams, jei tokių buvo. 

Kai kuriuose svarbiausiuose laiškuose, ypač dėl blaivybės platinimo, nurodoma juos po pamokslo 
skelbti tris sekmadienius ar šventadienius iš eilės. Mat norėta, kad laiškus išgirstų ir tie suaugę parapi- 
jiečiai, kurie bažnyčią lankydavo rečiau, ne kiekvieną savaitę. Rusų administracijos išreikalautuose 
laiškuose dėl 1863 m. sukilimo sakoma, kad skelbtų tik du (pirmajame) arba vieną (antrajame) kartą. 

Ligi Valančiaus lietuviškai rašyto ganytojiško laiško, atrodo, nėra nė vieno. Gal tik koks kunigas, 
gavęs lenkišką tekstą, jį alpasakodavo ir paaiškindavo lietuviškai. Valančiaus ganytojiškų laiškų gausu- 
mas, jų skelbimas ne tiek bajorų — lenkų kalba, kiek liaudies — lietuvių kalba yra tarpusavyje susijęs ir 
vienas kitą paaiškina. Prisimindami socialinę ar politinę įtampą, lėmusią šių laiškų leidimą, turime pri- 
durti, jog dažnai svarbiausiu šios įtampos subjektu, jos kėlėju buvo lietuviai valstiečiai. Jie siekė išsiva- 
duoti iš baudžiavos ir tapti visuomenės nariais, senovišku terminu sakant, „tauta“. Valstietiškos kilmės 
vyskupas, suprasdamas didelį potencinį valstiečio vaidmenį, atitinkamai sustiprino ir sielovadinį darbą 
(jo dalis - ir blaivybės sąjūdis), kuriam tarnavo taip pat ganytojiški laiškai. 

Dėl Valančiaus ganytojiškų laiškų autorystės istoriografijoje yra iškilę nesutarimų. Paviršutiniškai 
žiūrint atrodytų viskas aišku. Laiškai rašyti vyskupo vardu, jie išlaikė tradicinę viduramžišką formą, 
prasideda įprastu prisistatymu (titulu-apostrofa) bei pasveikinimu (salutatio) ir baigiasi parašu. Parašas, 
kaip šimtmečius buvo įprasta, susidėjo iš lakoniško pareigų nusakymo ir pirmojo asmenvardžio nario — 
viduramžiais vienintelio — įvardijimo. Valančius lietuviškus ganytojiškus laiškus pasirašinėjo: Motiejus 
Wiskupas. Prisistatyme ir pasveikinime rašė kitaip, pavyzdžiui: Motiejus Kazimieras Wolonczewski isz 
mielaszirdistes Diewa ir milestas Sosta Apasztaliszka Wiskupas Žemajcziu aweles sawo matonej swej- 
kin. Beje, pavardės rašyba ir sveikinimo formulė šiek tiek įvairavo, tačiau laiško siuntėjo įvardijimas 
nuo to iš esmės nesikeitė. 

Istoriografijoje keliamas klausimas, kad šio įvardijimo ir net autentiško parašo laiškų autorystei 
nustatyti nepakanka. Bene pirmasis šitaip suabejojo Augustinas Janulaitis (1878-1950). Jis tvirtino, jog 
Simonas Daukantas (1793-1864), gyvendamas Varniuose, galėjo raštu prisidėti prie Valančiaus blaivybės 
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sąjūdžio ir „ne vienas ganytojo laiškas - Daukanto rašytas“. Argumentuota tuo, kad kai kurie ganyto- 
jiški Jaiškai dėl blaivybės likę tarp Daukanto popierių*. Daukanto dėmesys šiems laiškams — dar ne“ 
įrodymas, kad savo plunksna buvo prisidėjęs pric jų parašymo. Be to, kaip jau pastebėjo K. Gečys. 
Daukantas iš Varnių iškeliavo anksčiau, nekaip kilo blaivybės sąjūdis?. J. Tumas pric to dar pridūrė, 
jog taip pat nė vieno ganytojiško laiško stilius nė iš tolo neprimena daukantiškojo, kurį kažin kur 
pažintumei. Jis sako, jog klausimą dėl blaivybės laiškų paliekąs atvirą, nors leidžiasi į naujus spėlio- 
jimus. Juos galėję rašyti seminarijos rektorius Juozapas Silvestras Dovydaitis ir jo sūnėnas vyskupo 
sekretorius Justinas Dovydaitis“. 

A. Alekna dar anksčiau tvirtino, kad kai kuriuos aplinkraščius (turėtų būti -ganytojiškus laiškus) dėl 
blaivybės ir kitų dalykų rašydavo sekretoriai vyskupo nurodymu. Tačiau atskirus laiškus atitinkamoms 
parapijoms „vyskupas dažnai pats rašinėjo“". Iš tikrųjų išliko laiškai Suvainiškio (1863 m. vasario 18 d.) 
ir Balninkų (1867 m. kovo 8 d.) parapijoms, ištisai rašyti paties Valančiaus ranka. 

Vaclovo Biržiškos tvirtinimas, jog, „matyt, visos gromatos, kurias Dovydaitis (Juozapas Silvestras. — 
V. M.) išspausdino savo „Šiaulėniškiame senclyje“, buvo jo paties ir rašytos“, yra perdėm kategoriškas. 
Anksčiau (1938) pats V. Biržiška buvo manąs šiek tiek kitaip: J. S. Dovydaitis greičiausiai rašęs nc visas 
šias gromatas, bet tik didelę jų dalį. Mat V. Biržiškai buvo žinoma, jog Valančius kartais savo sekreto- 
riams duodavo lenkišką nurodymą, instrukciją, kokio turinio turi būti lietuviškas laiškas?. Skelbdamas 
Valančiaus ganytojiškus laiškus, V. Biržiška paminėjo du tokius atvejus: dėl 1856 m. rugpjūčio 21 d. 
laiško apie meškininkus ir 1856 m. spalio 20 d. — apie pakaruoklius“?. Iš tikrųjų dėl pirmojo laiško 
Valančius lenkiškai raštu nurodė: „Parašyti ganytojiško rašto forma visicms dekanams žemaitiškai ir 
liepti perskaityti visose bažnyčiose“"!. Kai vyskupas gavo žinią iš Kartenos apie pakaruoklio kūno žalo- 
jimą, sekretoriui taip pat parašė raštelį lenkų k., kuriame sakoma: „Reikia ten pasiųsti perspėjantį gany- 
tojišką laišką“!?. Gavęs tokius nurodymus, sekretorius parengdavo laiško projektus, vyskupas juos 
skaitydavo, taisydavo ir kartais pasirašydavo, tačiau dažniausiai pasirašydavo tik švarraščius, origina- 
lus, kuriuos išsiųsdavo adresatams, o vyskupo aprobuotas projektas likdavo kanceliarijoje kaip išsiųsto 
laiško nuorašas (toliau mūsų vadinamas siunčiamojo laiško nuorašu)'?. Tad ganytojiški laiškai sudaro 
dvi grupes: vieni tikri Valančiaus autografai, kiti iš esmės autoriniai jo tekstai, tačiau parašyti sekreto- 
riaus ir pasirašyti paties vyskupo. Jie taip pat laikytini savita Valančiaus raštų, jo literatūrinio palikimo 
dalimi. Valančiaus ganytojiški laiškai yra vertingas istorijos šaltinis, teikiantis duomenų apie autorių, jo 
pasaulėžiūrą, sielovadinį, visuomenės religinio moralinio, kultūrinio ugdymo darbą, jo rūpinimąsi kraš- 
to ūkio padėtimi, ypač valstiečių materialine padėtimi. Šie laiškai atspindi Valančiaus pastangas valstie- 
čius integruoti į visuomenę, ugdyti jų socialinę savigarbą ir tautinį pasitikėjimą. 


* A. Janulaitis, Siiionas Daukantas. Jo gyvenimas, darbai ir vargai (1793-1864), Vilnius, 1913 (atspaudas iš „Lietuvių 
tautos“), p. 35. 

3 K. Gieczys, Brachva trzežwošei w diecezji žmudzkiej iw latach 1858-1864, Wilno, 1935, p. 124. 

9 Doc. Tumo blaivybės pastabos, M. Valančius, Pastabos pačiam sau, Vilnius, 1996, p. 217-218. 

? A. Alekna, Žemaičių vyskupas Motiejus Valančius, Klaipėda, [1923], p. 105, 176. 

Š V. Biržiška, A/eksandrynas, Vilnius, 1990, t. 3, p. 99. 

V. Biržiška, Iš vysk. M.Valančiaus veiklos, Lietuvių atgimimo istorijos studijos, Vilnius, 1994, t. 7, p. 375. 

V. Biržiška, Nespausdintieji vysk. Valančiaus ganytojiški laiškai, Mūsų senovė, 1937, Nr. 1(6), p. 116, 118. 

"| M. Valančiaus rezoliucija ant Sedos klebono Lauryno Barkausko 1856.VIII.7 rašto M.Valančiui, LVIA, f. 1671, ap. 4, 
b. 92, I. 543. 

2 M. Valančiaus raštelis, ten pat, 1. 558. 

Visi ganytojiškų laiškų originalai (jų buvo tick, kick konkrečių adresatų - dekanų arba atskirų klebonų) arba lydraščiai 
turėjo eilinius vyskupo kanceliarijos siunčiamųjų raštų registracijos numerius. 


/10 


Beje, šie laiškai tebėra menkai panaudoti ir kalbininkų tarmių leksikai, terminijai, gramatikos for- 
moms ir t. t. pažinti, ypač kai tokių visuomeninio pobūdžio tekstų kaip ganytojiški laiškai mus pasiekė 
ne. tiek jau daug. Laiškai taip pat yra unikalus šaltinis, rodantis Valančiaus pastangas kurti bendrinę 
rašto kalbą žemaičių tarmių pagrindu, bet įtraukiant ir aukštaičių tarmių faktus. Ilgas laiko tarpas, ku- 
riuo šie lietuviški laiškai leisti, atspindi bendrinės kalbos kūrimo raidą ir turbūt kai kurių principų kaitą. 
Turint galvoje, kad viena vyskupijos dalis buvo žemaitiška, o kita aukštaitiška, vertinga būtų ištirti, kaip 
Valančius taikėsi prie vietos tarmių ir šnektų, pavyzdžiui, kai siuntė laiškus atskiroms parapijoms. 

Norėdami, kad laiškais galėtų pasinaudoti visų mokslo šakų suinteresuoti tyrinėtojai, visus išlikusius 
originalus arba jų patikimus nuorašus pateikiame faksimiliniu būdu. Tai vienas pagrindinių publika- 
cijos tikslų. 

Daugeliui tyrinėtojų archajinis visiškai autentiškas tekstas nebus reikalingas, todėl greta jis patcikia- 
mas ir bendrine kalba. Žodžių tvarka sakinyje ir leksika išlaikoma. Rašyba bei skyryba sudabartinama, 
tarminiai garsai verčiami į bendrinės kalbos garsus. Tarminės kalbos morfologinės formos paprastai 
keičiamos dabartinėmis. Aiškūs apsirikimai ar korektūros klaidos ištaisomos. Apskritai, sudabartinant 
ganytojiškų laiškų tekstus, laikomasi „Lituanistinės bibliotekos“ senųjų tekstų redagavimo tradicijos. 

Lenkiški ir rusiški laiškų ar jų projektų tekstai, jci greta nėra anuometinio lietuviško teksto, mūsų 
išversti į lietuvių kalbą. , 

1863 m. rugsėjo 6 d. ganytojiško laiško spausdinto rusiško-lenkiško teksto nerasta, todėl jis į šį 
leidinį nepateko. 

Legendoje nurodomi visi mums žinomi ganytojiškų laiškų originalai, nuorašai ir publikacijos. Visa- 
da į pirmą vietą iškeliamas tas originalas (kartais jų žinoma keletas) arba nuorašas, kurio faksimilė 
spausdinama šioje knygoje. Kiti originalai arba nuorašai turi įvairių kalbinių skirtumų, jic gali būti 
įdomūs filologams, ypač nustatyti, ar į skirtingas vyskupijos vietas siunčiant tą patį laišką atsižvelgiama 
įadresato tarminę aplinką. Vienas pavyzdžių galėtų būti mūsų publikuojami kone vienodo bendro turi- 
nio blaivybės laiškai Skapiškio bei Kamajų, Kulių, Vainuto, Veliuonos parapijoms. 

Visur paliekamos datos pagal senąjį - Julijaus kalendorių, kuris nuo naujojo (dabartinio) — Griga- 
liaus kalendoriaus XIX a. atsiliko 12 dienų. 

Naudodamasis proga, nuoširdžiai dėkoju dr. Vaciui Vaivadai ir Vaidotui Žukui, kurie maloniai leido 
pasinaudoti savo turimais vyskupo Valančiaus ganytojiškų laiškų senaisiais nuorašais ir dabartinėmis 
kopijomis. 


Vytautas Merkys 


A. Alekna, 1923, 1975 


V. Biržiška 

BKM 

J. S. Dovydaitis, d. 2, 1861 
J. S. Dovydaitis, d. 3, 1864 
J. S. Dovydaitis, d. 4, 1895 


J. S. Dovydaitis, 1925 


K. Gieczys 


KTU 

LLTI 

LVIA 

MS 

P. Puzaras 
RVKIA 

1S 

J. Tumas, 1915 


UBA 
VUB 
VŽK 
ŽBA 


TRUMPINIAI 


Antanas Alekna, Žemaičių vyskupas Motiejus Valančius, Klaipėda, [1923]; 
2 leid., Čikaga, 1975 (1 leidimo faksimilinis tekstas). 

V. Biržiška, Nespausdintieji vysk. Valančiaus ganytojiški laiškai. 
Biržų krašto muziejus „Sėla“. 

[Juozapas Silvestras Dovydaitis], Sziauleniszkis senelis, Vilnius, 1861, d. 2. 
[Juozapas Silvestras Dovydaitis], Sziauleniszkis senelis, Vilnius, 1864, d. 3. 
[Juozapas Silvestras Dovydaitis], Gyvenimas Stepo Raudnosio ir kiti naudingi 
skaitymai (Šiaulėniškis senelis, d. 4), Vilnius, 1865 [Tilžė, 1895]. 
Juozapas Silvestras Dovydaitis, Šiaulėniškis senelis, red. J. Tumas, Kaunas- 
Marijampolė, 1925. 
Kazimierz Gieczys, Bracbva trzežwošci w diecezji žmudzkiej w latach 1858-1664, 
Wilno, 1935. 

Gintališkės bažnyčios archyvas. 
Kauno arkivyskupijos kurijos archyvas. 
Kauno technologijos universiteto bibliotekos rankraštynas. 

Lietuvių literatūros ir tautosakos instituto bibliotekos rankraštynas. 

Lietuvos valstybės istorijos archyvas. 

Mūsų senovė. 

Petras Puzaras, Vyskupo Valančiaus pastoracinė veikla, Vilnius, 1992. 

Rusijos valstybinis karo istorijos archyvas (Maskva). 

Tėvynės sargas. 

Juozas Tumas-Vaižgantas, Žemaičių vyskupo Motiejaus III Kazimiero Valan- 
čiaus-Valančiauskio blaivybės gromatos, Ryga, 1915. 
Užvenčio bažnyčios archyvas. 

Vilniaus universiteto bibliotekos rankraščių skyrius. 

Vaidoto Žuko kolekcija, Vilnius. 

Žarėnų bažnyčios archyvas. 
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1850. LAIŠKAS DVASININKAMS IR VISIEMS VYSKUPIJOS KATALIKAMS 
PRADĖJUS EITI ORDINARO PAREIGAS 


Spausdintas: 

List pasterski Macieja Wolonczewskiego z Božego 
milosierdzia i laski S. Stolicy apostolskiej biskupa tel- 
szewskiego do duchowienstwa i wiernych Chrystuso- 
wrchizymsko-kaiolickiej dyecezji telszewskiej, Wilno: 
drukarnia A. Marcinowskiego, 1850. Lygiagr. tekstas 
lietuvių k.; popiežiaus Pijaus IX laiškai dėl M. Valan- 
čiaus kanonizacijos Žemaičių vyskupu lotynų ir lenkų k. 
Šisspaudinys yra: 

KTU, D 31063; Lietuvos istorijos instituto bib- 
lioteka, 5566; LLTI biblioteka, B 1248, 4131, 4137, 
buv. Lietuvos knygų rūmų biblioteka (MB), C 9284, C 
64135, MAB retų spaudinių skyrius, LK — 19/386 (3 
e4z.), MB, B lenk. 1/850, VUB retų spaudinių skyrius, 
LR 661 ir 2498, VaB4 79; Ateizmo ir religijos istorijos 
muziejus Peterburge, An 7576 (onn. 6); Peterburgo 
universiteto biblioteka, A I 297. 


Perspausdintas tik Lietuvių k.: 


M. Volončevskis, Piemeniszkas rasztas, TS, 1900, 
Nr. 2/3, p. 9-15, su komentarais; M. Valančius, Pa- 
stabos pačiam sau, 1 leid., Klaipėda, 1929, p. 38-43, 
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2leid., Vilnius, 1996, p. 51-58, su komentarais; P. Pu- 
zaras, p. 169-174. 

Valančius, gavęs popiežiaus bulę dėl paskyrimo Že- 
maičių vyskupu, ėmė rengti savo prisistatymą vyskupi- 
jos katalikams - specialų ganytojišką laišką. Prieš tai 
arkivyskupo metropolito Kazimiero Dmochovskio 
koadjutorius Ignotas Holovinskis patarė, kaip šį laišką 
rašyti (I. Holovinskio 1850. I. 2 laiškas M. Valančiui, 
LVIA, £. 1135, ap. 20, b. 336, 1. 44). Gavęs Peterburge 
vyskupo šventimus ir 1850. IV. 9 oficialiai įžengęs į Že- 
maičių vyskupijos katedrą Vamiuose, ganytojišką laišką 
galutinai baigė ir IV. 25 drauge su Pijaus IX bule pa- 
siuntė Vilniaus cenzūros komitetui aprobuoti (M. Valan- 
čiaus LV. 15 raštas komitetui, LVA, f. 1671, ap. 4, b. 66, 
1. 31). Iš A. Marcinovskio spaustuvės atsiėmęs tiražą, 
Valančius VIIL. 31 pasirašė du raštus konsistorijai. Su 
vienu (Nr. 1114) siuntė 204 egz. šio leidinio, kurį prašė 
per dekanus išsiuntinėti visų parapijų klebonams (/en 
pat, |. 52). Kitu raštu dekanams liepė siųsti išspausdin- 
tąjį ganytojišką laišką filijų ir koplyčių kunigams (LVA, 
f. 669, ap. 3, b. 405, I. 18-19). Be to, Valančius leidinį 
siuntinėjo kitiems aukštiesiems katalikų dvasininkams 
(vyskupams ir kt.), vietos didikams, dvarininkams. 


—————— DLL Ua —— 


MACIEJ WOLONCZEWSKI 


Z. MiLOsIERDZIA BožzGo i Z £zASKi SŠTOLICY 
AposToLskiEs Brskue TrLsZzEwSKI CZYLI 
ŽMUDZKI 


Calemu smwieckiemu i zakonnemu Du- 
chopienstwu, oraz mwszystkim wier« 
nym Chrystusomym dyecezyt Naszėj, 
pozdrowienie i pasterskie Btogosta- 
mwiersžmo ! 


Wiara katolicka w samych początkach 
wieku pietnastego, na Žmudzi szozęšliwie 
zaszczepiona, zawsze byla i jest Ww stanie 
kwitnącym.  Pomyslny ten wypadek, przy- 
pisač naležy: nigdy nieopuszezającej Košcio- 
Ja swego opiece Božej, gorliwosei o wiarę 
mieszkancom Žmudzi wlašciwej i czujnošci 
pasterzy, na ktėrych zlaski Najwyžszego ni- 
gdy nam niezbywato. Od wprowadzenia 
wiary chrzešcianskiej, miata Žmudž trzy- 
dziestu szešciu dyecezalnych biskupėw, mię- 
dzy ktėremi godni są pamigci i našladowa- 
nia Naszego prėcz wielu innych: Maciej I. 


——-—— Hi —p i r -————— 


MOTIEJUS WOLONCZEWSKBIS 


Izs mzaAszIRDISTES DiEwA IR ZOSKAS STALJI- 
czEs ApaszTrozuU, TeLsziU ARBA ŽEMAITIU 
WiskUPS 


isus szejpjau kunegus su zokaninkajs 
Wiskupistes Musu, ir wisus Kris- 
taus tikiencziusius, sweykinu ir pie- 
miniszką žegnonę duodu ! 


Kataliku tikieims patio pradio pęnkiolek- 
toje ąmžiaus Žejmajtiusi žajmingaj pasiets , 
užauga pražida ir teb klest lig sziolej. Tan 
kloti rejk pripažinti: pagalbaj Diewa , ku- 
ri niekumet neaplejd bažniczes sawa, die- 
wobajmingumuj Žemajtiu ir jautrumuj ju 
wiskupu, katru isz apwejzda Wieszpaties 
niekumet jems nestokoje. Nu iwedima i 
musu szali krikszezioniszka tikieima , lig 
szios gadines, Žemajtej turieje jau trisde- 
szimtis szęszis tikrus wiskupus, isz tun už 
wis minawotinis ir sektinis tarp daugiet ki- | 
tun ira: Motiejus I. Martins III. Merkielis 


Lo | 
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| Marcin III. Melchior Giedrojė, Jerzy i Anto- 
ni Tyszkiewiczowie iostatni Jozef Giedrojė. 
Po ktėrego šmierci Najpotęžniejszy i Najja- 
šniejszy CEsaRz Wszech Rossyi MIKOLAI I, 
w swej troskliwej dobroci, obrėcit žaskawy 
wzgląd na potrzeby poddanych swoich: i 
oto Ojeiec Swiety siedzący dzis na stolicy 
Apostolskiej Prus IX. na tajnym konsysto- 
rzu d. 28 Wrzešnia 1849 roku w Portici 
prekonizowat Mnie biskupem Waszym. O 
czėm przekonacie się z przytączonych tu 
Apostolskich Ojca Swigtego listow , w sku- 
tek ktėrych w Petersburgu, w Rzymsko-Ka- 
tolickim Košciele S. Katarzyny, dnia 24 mie- 
siąca Lutego 1850 roku, przez Najprzewie- 
lebniejszego i Najozcigodniejszego Mohylew- 
skiego Arcy-biskupa Metropolitę wszech 
Rzymsko-Katolickich vw Cesarstwie Rossyj- 
skiėm Košseiotėw JW. Kazimierza Dmo- 
chowskiego, przy assystencyi Jegož Koadju- 
tora Zz przysztėm następstwem Biskupa Ka- 
rystenskiego JW. Ignacego Hotowinskiego 
i Wileūskiego biskupa JW. Wactawa Zy- 
linskiego, zostatem Z Jaski Božej pošwigco- 
ny na biskupa. A tak dziwnėm zrządze- 
niem Božėm nad wszelkie spodziewanie z0- 


ME, 


Giedrajtis, Jurgis su Ąntonu Tyszkiewicziu 


ir pastars Juzups Giedrajtis. "Tam pasirin- 
kus Galingiausis ir Szwiesiausis wisu Mas- 
kolija CizcoRnius MIKALOJUS I. par gieri- 
bę sawą, mejlingaj žwitkterieje ant reika- 
lu žmoniu sawa. O Tiewas Szwęntasis sie- 
dans szęndien ant Štaliczes Apasztolu Piusas 
IX. budamas sžaptinie rodo sawa, 28 d. 
Birzele 1849 meta; primiestie Neapolaus 
wadinamo Porticzi, pakiele Mani i wisku- 
pūs jusu. Taj wis gieresnej pažinste, par- 
skajtiusis ąnt gala pridurtas grometas Tie- 
wa Szwgntoje. Grometoms i musu žiamę 
atejus, Peterzburgi Kataliku Stos Kotrinas 
bažniczio 24 d. VVasere 1850 meta palikau 
šszszwęnstas i wiskupus paszwęnte Mani 
Diewobajmingas Godoimas Mobilewa Erci- 
wiskups, wisu Kataliku bažnicziu Maskolu 
Ciecoristie esąncziu Metropolita,Jomilesta Ka- 
zimiers Dmochowskis, draugistie sawa pa- 
dietoje ir atęnte ipiedine Karistios VWWisku- 
pa, Jomilostas Ignaciaus Hotowinskie su 
Wilniaus Wiskupu Jomilestu VVacžowu Žy- 
linskiu. Ir tejp galingu Diewa pariedimu , 
nesitikietaj palikau Piemeniu Jusu. Ir pu- 
ole burta ant Motiejaus. (Darb. Apasz. 
2. 26), 
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statem Pasterzem Waszym. Et cecidit 
sors super Mathiam. (Actor. 1. 20.) 

Z przyrodzenia cichy i przestający chęt- 
nie na matėm, co czuję w sercu Mojėm 
od czasu powziecia wiadomošci O wysokiėm 
Mojem przeznaczeniu; nie žatwo wyraziė 
mogę.  Nieudolnošė wžasna, odpowiedzial- 
nosė przed Bogiem za každego z Was, bo- 
jažū sądow Božych, zawišė ludzka, rozmai- 
te zmartwienia pasterstwu zawsze toWwa- 
rzyszące; wszystko to ciagle stoi przed 0- 
czyma Mojemi i niepomato zatrwaža. W tym 
ucisku Moim jedyną przynosi Mi ulgę, pra- 
wošė powožania Mego. Sami wlecie, že 
nic się nie dzieje na šwiecie bez woli Božej 
nawet w rzeczach malej wagi; tėm bardziej 
przeto wywyžszenie Moje na urząd pasterza 
dusz ludzkich, musi byč skinieniem woli 
Najwyžszego.  W tėmto wtasnie przeko- 
naniu, przyjątem acz nie chetnie na barki 
Moje cięžar, ktėrego lękaliby się i sami 
Aniotowie. To przekonanie uspakaja Mnie 
i zapewnia, že Bėg jak począt tak i dokona 
we mnie dziežo dobre. 

Aby zaš ta ufnošė w rozrządzeniu Bo- 
žėm nie byta zbyteczną, Ww codziennych mo- 
dtach Moich nie przestanę biagač Pana Za- 
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Nu prizimima tižus, ir nieka dide ne- 
giejdans, kan jautiu szirdie sawa, nu to taj- 
ka kuremi gawau žinę apej auksztą Mana 
dali, ne vwvaloju skubej isztarti. Silpnumas 
Mąna paties, atsakims Diewuj už kožna 
wiena isz jusu, bajme suda Wieszpaties , 
už wida žmoniu, iwajri szirdgižaj nu kuriu 
pardietinis negal iszsisukti; wis taj Wwisu- 
met stou akisu Mana ir ne maž bajda. Ta- 
mi prispaudimi Mana tuo tikt pasiklaunu, 
jog tu wargu negiejdiau. Patis žinot nie- 
kam szio pasaulio nededąantes be wales Die- 
wa ir mažusi dajktusi, žabiaus tada pakie- 
lims Manęs i piemenius dusziu žmoniu, tur 
buti isz rankas Wieszpaties. Tuomi sakau 
pasiklowes prijemiau ant kuūkszteras sawa 
sunkibę katros prijmti nezgąnduotumes ir 
patis Aniotaj. Tas isidieims ramęn Mani 
ir liep tikieti. Diewą kajp pradieje tejp pa- 
bęngsęnt moniep gierą darbą. 


Kad wienokiej wiltis Mana nebut par- 
daug dide, wienu itęmpimu maidosi sawa 


stępėw, aby Mnie niegodnemu studze swo- 
jemu dodai mocy i wytrwania w znoszeniu 
cięžarėw od pasterskiego urzędu nieodiącz- 
nych. Ciebie tež najmilsza trzodo Moja o 
pomoc duchowną usilnie upraszam. "Wy 
najpierwej zacni kaptani i wspėtpracowni- 
cy Nasi w dyecezyi Naszej nigdy uiezanied- 
bujcie w ofierze Mszy šwietej, poruczač 
Bogu Mnie grzesznego mėwiąc ež Antistife 
n2ostro Mathia. Nadto 'w gorących modžach 
"Waszych, wolajcie do Najwyžszego Paste- 
xza dusz ludzkich Zbawiciela Pana, aby 
Mnie nowo rozpoczynającego postugę Apo- 
stolska, zbogacit potrzebną mądrošcią i roz- 
tropnošcią, aby Duch Najšwietszy obficie 
udzielit Mi z darėw swoich, ižbym przy- 
šwiecat VVam dobrym przyktadem iw spra- 
wowaniu powinnošci kaptanskich, godnym 
byt Waszym przewodnikiem. 

Ludu wierny dyecezyi Žmudzkiej naj- 
drožsza Moja owczarnio i najmilsza oblu- 
bienico co najwięcej czužas potrzebę paste- 
rza, co oplakiwatas wspomnienie sieroc- 
twa swego, co najwigcej žądasz dobrych 
przewodnikėw w drodze zbawienia; nie 
zapominaj o Nas w modlitwach Twoich, 
aby Tworca Najwyžszy dodai Nam siž i mo- 


nepalausiu gtaboti Wieszpaties idant Mąn 
mękam tarnuj sawa sutejktum twirtibę ir 
pats padietu neszti nasztą pieminiszkos 
wiresnibes. Nu jusu tejpogi milauses awe- 
les mąna, pagatbas dwasiszkos rejkatau- 
ju. Wisupirmu jus diewobajmingi Kune- 
gaj, kurie draugi su mani darbuojeties a- 
pej iszganima dusziu, niekumet neužmir- 
szkiet paminieti Manęs szwęncziausio mi- 
sziu apiero taridamis „ir wiskupa musu 
Motieju.“ Ligi dali, karsztosi matdosi ju- 
su, szaukiet priauksztiause piemenies du- 
sziu žmoniu Iszganitojaus Wieszpaties, kad 
mąn naujej pradedąntem darbą Apasztoli- 
szką sutejktum rejkalingą mandribę ir iszmin- 
ti,kad Dwase szwęgncziause gausej aprieditum 
Mani dowenoms sawa, idant stęgtio szwiesti 
Jums gieru pawejzdu ir darbusi kunigiszka pa- 
szaukima isztikimu buti jusu prawadniku. 
Jus žmoneles mejlingi katalikaj vwvisku- 
pistes žemajtiu, wisubrangiause awinicze ir 
ablubinicze Mana, kuūrij užwis norejot wi- 
skupa , kurij werkiet prisiminusis siratistę 
sawa, kurij žabiausej rejkalaujet gieru wa- 
dowu kiele iszganima; neužmirszkiet Manęs 
malždosi sawa, melskiet VVisagalente Diewa 
kad Mums jeszkąntims iszganima jusu, pri- 
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cy w pokonaniu trudėw koto wiecznego 
szczęšcia Twojego, oraz dostarczyt Zawsze 
pomocnikėw , wzorowych kaptanėw, kto- 
rzyby pod okiem Naszėm, we dnie i nocy 
niesli Tobie pomoc duchowną. 

Lecz bracia Moi, nawet przy uproszo- 
nej tasce i pomocy Božej, przy najwigkszej 
gorliwošci i usilnošoi 2 Mojej strony sam 
jednak potrzebom wszystkich zaradzič nie- 
zdotam ; potrzebuję przeto VVaszego czyn- 
nego wspoldziatania, potrzebuję koniecznie 
pomocy WWaszej. Najpierwej zaš w tym 
względzie obracam gtos Mėj pasierski do 
Ciebie najšwietniejsza cząstko ukochanej owv- 
czarni Mojej, studzy oltarza Božego, zac- 
ni Kaptani! Przez lat kilkanašcie razem 
z Wami spetniając obowiazki kaptanskie 
tu na Žmudzi, z prawdziwą pociechą ser- 
ca Mego widziatem Wasz2ę gorliwošė w 0- 
powiadaniu stowa Božego, niezmordowaną 
pracowitošė zwlaszcza Ww stuchaniu spo- 
wiedzi i ciągtą usilnošė w sprawowaniu 
šwietych sakramentėw ludowi wiernemu. 
Ježeli zaš te przymioty prawdziwych paste- 
rzy, towarzyszyty VVam podezas sierėctwa 
dyecezyi , mam nieptonną nadzieję že teraz 
gorliwošė Wasza nabędzie wigkszego wzro- 
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duotum stipruma ir sutejktum gieru padie- 
toja, dievwobajmingu Kunegu, katrie aki- 
wejzdo Musu dienu ir nakti pagat, nesztum 
jums pagalbą dwasiszką. 


Numanot brolej Mana, jogiej darbuoda- 
mos ir su iszmetstų Diewa padieimu, nors 
didziausej szarpuoczio, wienokiej wiens pats 
wisu rejkalams užgana padariti nestęgezio 5 
todiet iszpuž jums su Mąnęm węnkart dirb- 
ti, butinaj rejkažauju padieima jusu. "Wi- 
supirmu tami daliki pakiežu piemeniszką 
balsą sawa, tawiep skajoziause dalele mej- 
lingas awiniczes Mana, tarnaj altoriu Die- 
wa padori kunegielej! Daugiaus ne par de- 
szimti metu, vwęnkart su jumis darbuoda- 
mos kajpo kunegs cze pat Žemajtiusi, link- 
sminaus matidams jumis graudej apsakinie- 
int žodi Diewa, su didi atidi kiausąnt spa- 
wiednes ir be palaubos dalijęnt katalikams 
szwęntus sakramentus. Jejgi tada elgieties 
kajp tikri piemenis wiskupistej nasztaujęnt, 
stiprej vwviluos, nugis karsztumuj jusu tar- 
nawimi bažniczej szwęntaj pasidaugisgnt ; 
nesgi raginti jusu, žodiu ir pawejzdu nie- 
kumet ne lausuos. Jus esat deszini ranku 
Mana, jus aki, jus pirmajsejs padietojejs. Nu 


—— 


stu. Do czego Was stowem i przyktadem 
zachęcač nigdy nie zaniecham. Wy jeste- 
šcie prawą ręką Moją, Wy okiem Mojėm, 
Wy pierwszemi pomocnikami. Od Was 
r6wnie jak i odemnie w dzien 6w straszny, 
gdy przyjdzie Asigže pasterzy wymagač 
będzie šcistego rachunku za každą duszę 
staraniu Naszemu powierzoną. Wy jako 
przetoženi nad mniejszą liczbą wiernych, 
žatwiej niž Ja možecie každego dojrzeč, kaž- 
dego potrzebom duchownym zaradzič; pa- 
šcie przeto trzodę Božą Atūra jest mig- 
dzy wami doglądając nie mimowolnie, 
ale dobromolnie wedle Boga, ani dia 
sprošnego zysku ale z dobrej woli. (i. 
Petr. 5, 2). 

Aby zaš posluga Vasza nie zostaia 
naganioną, žyjcie stosomnie do powola- 
nia do ktėrego wmezmani jestešcie. (Eph. 
4, 1) Pojmujecie to dobrze jakiej šwiatobli- 
wošci i doskonatošci po VVas wymaga po- 
wožanie VVasze , znacie šwietnošė i zacnošė 
stanu swego, rozumiecie že jak nic bardziej 
nie podtrzymuje tej šwietnošci i zacnošci 
stanu nad žycie moralne , žycie pežne do- 
skonatošci chrzešciaūskiej; tak tež prze- 
ciwnie, nic bardziej nie poniža iniekala po- 


jusu kajpjej nu Manęs ano bajsio die-no kad 
atejs Kunegajksztis piemenu Kristus Jezus 
rejkažaus giera skajtlaus už wisas duszes, 


musu priwejzieimuj pawestas. Jus kajpo 
pardietinej nedaugiet kataliku, guwesnej už 
mani galet kiek wiena priwejzieti kiek wie- 
na dwasiszkims rejkažams užgana padariti, 
ganiki te tada bureli Diewmo Auris tarp 
jusu ira, primeyzdedami ne su primer- 
žimu, bet isz Iuoso noro, pagal Diewo: 
ney del biauro pelno, bet isz gero noro, 
(1. Petr. 5, 2). 


Kadgi tarnawimas jusu nebut papejk- 
tas, giwenkiet prideranczey paszauki- 
me jusu, kuriuomi pawadinti este (Epes. 
4, 1.) Numanot gieraj kokie nekaltuma ir 
diewobaįminguma rejkažau nu jusu paszau- 
kimas dwasiszkas, pažistat gražuma ir auk- 
sztuma kunegistes, suprantat jogiej kajp isz 
wienos szalies užwis auksztęn ir garsęn sto- 
na jusu giwenims padorus, giwenims bu- 
tinaj krikszozioniszkas ; tejp isz antros už- 
wis žemęn ir biaurio paszaukimą jusu gi- 
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wotania WVaszego, jak žycie występne, žy- 
cie napiętnowane uderzającemi wadami ; 
nie cheiejcie przeto sami przyktadaė się do 
wtasnego nieszezęšcia. Mieszkania VVasze 
niech będą schronieniem cnoty i poczciwo- 
šci, žycie VVasze niech będzie vezorem do- 
skonatošci chrzešciaūskiej. Niech VVas šwiat 
widzi tylko w košciele lub zajętych švwiete- 
mi urzędu swego czynnošciami. Czas zby- 
wający od zatrudniet VVam wlašciwych, 
obracajcie na rozmyšslanie i czytanie ksią- 
žek duchownych; ažebyšcie coraz bardziej 
poznawając wiarę i jej obowiazki, coraz 
nowemi zbogacając umyst wiadomošciami, 
stopniowo stawali się požyteczniejszemi te- 
mu ludowi, dla ktėrego szczęšcia Bėg Was 
postanowit. Lecz nietu koniec powinno- 
šci Waszych najmilsi bracia: jeszcze obo- 
wiązani jestešcie zasilač trzodki VVam po- 
wierzone, chlebem stowa Božego, VWszakci 
do nas wszystkich powiedziai Zbawiciel, 
idzčie nauczajeie wszystek šwiat. (Mat. 
28, 19.) i gdzie indziej idgc na wszystek 
smiat przepowiadajcie Emangelią wszel- 
kiemu stworzeniu. (Marc. 16, 15). Spei- 
niając ten rozkaz Pana Chrystusa niegdyš 
Apostotowie rozniešli šwiatto niebieskiej na- 
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wenims nedors, elgimos pižns apszauktų 
idu; todiež nenoriekiet patis dauginti netaj- 
miu sawa. Numaj jusu tebun uždąngu cna- 
tas ir doribes, giwenimaj jusu teszwiet pa- 
wejzdu krikszezoniszka diewobajminguma, 
Teguž jumis mata swiets, tikt bazniezio ar- 
ba atlijktąntius sawa paszaukima žigius. 
Bespiedamis mislikiet apej dajktus iszganima 
ir skajtikiet dwasiszkas kningas, idant kas 
karts žabiaus pažindamis tikieimą ir jo isa- 
kimus, kas diena daugiaus surinkdamis i gaž- 
was sawa wisokie moksta, rastumeties nau- 
dingiesnejs tims žmoniems, diet katru taj- 
mies Diewas jumis pastate. Bet Mejlingi 
brolej Mana, dar ne cze gažas darbu jusu. 
Dar turet penieti aweles jusu duonu žode 
Diewa. Jukgi mums wisims isakie Tszga- 
nitos taridams „EZydami mokikite wisas 
gimines. (Mat. 28, 19.) Ir wielej (Zydamė 
po wisą smietą, apsakinekit Ewange- 
lią wisokiam sutwierimuy. (Mar. 16, 15.) 
Tan isakimą Wieszpaties Kristaus atlikda- 
mis kanakados Apasztotaj, apszwiete žių- 
buriu dąngiszka moksta wisą žinomą pa- 
saulę, o jus tan patę walę Sūnaus Diewa 
pildidamis, kožną szwęntą ir nedielesdie- 
ną turet apsakinieti žmoniems prisakimus 


uki po cažym wiadomym šwiecie; Wy zaš 
w skutek tejže woli weielonego Boga, po- 
winnišcie co niedzielę i šwigto, oglaszač 
prawdy wiary ludowi wiernemu. Powin- 
nošė ta najwigcej cięžy na VVas pierwsi po- 
mocnicy Moi Dziekani i plebani, gdyž Wy 
jestešcie delegowani przez Nas pasterze Wa- 
szych parafii, migdzy giownemi zaš obo- 
wiązkami pasterza, wedžug Konsylium Try- 
denskiego, liczy się opowiadanie stowa Bo- 
žego. Idąc za przykžadem znakomitych mo- 
wcėw i za pojęciem O wažnošci ogtaszania 
prawd zbawienia, nauczajeie lud po naležy- 
tėm przygotowaniu, gtos žywy tacniej tra- 
fia do przekonania i uczucia : Nadewszyst- 
ko stosujcie się do pojęcia ludu, aby w pro- 
stocie mėgt się nauczyč prawd Božych i swo- 
ich šwietych obowiązkėw. Przeio chęt- 
niej udzielajcie proste nauki, niž kazania 
wznioslejsze: a oprėcz nauk i wyktadu 
Ewangelii, ktore Koscidi šwięty przezna- 
czyi do publicznego nauczania, zalecam naj- 
usilniej katechizmy, czyto po summie , czy 
przed nieszporami lub po nieszporach, w ten 
bowiem sposob najprędzej podacie chleb žy- 
wota, czyli zasady š. wiary w umysty i ser- 
ca dziatek iprostaczkėw, "VV naukach swo- 


wieros. O užwis rejk taj dariti, jums pir- 
miausi padietojej Mana, Džekonaj su kle- 
bonajs, nesgi jus este pasiustajs nu Musu 
piemenimis parakwiju sawa, tarpgi didiau- 
sia pawinastiu piemenu , kajp tare tiewaj 
susirinkima Tridenskoje, skajtos apsakinie- 
imas žode Diewa. Sekdamis pawejzdą di- 
delej isakantiel sakitoju arba koznadiju ir 
dabodamis kajp ne mažu ira dajktu skielbi- 
mas tiejsibiu nu Diewa aprejksztun ; moki- 
kiet žmones patis pirmiaus gieraj iszsimo- 
kiusis, nesgi luosas batsas wejkiaus paklun 
i szirdis klausitoju. Užwis tejp sakikiet, 
kad žmoneles galietum suprasti o maž kan 
te iszmanąntis wejktum iszmokti wieros 
szwęntos ir kajp jems prider ežgties. To- 
diež wejkiaus sakikiet pamokstus nekajp 
mądrius sakimus arba kozonius. Ne węn 
mokikiet ir iszguldiniekiet Ewanelies nu 
bažniczes szwgntos padietas, bet dar: po su 
mos, pirm arba po miszpara apsakiniekiet 
katekizmą, tejp daridamis wejkiaus apszwie- 
set praszcziokielus ir iszmokiset wieros 
szwęntos wajkus su nežinowajs. Pa mok- 
stusi jusu už wis storokieties patwirtinti 
žmones wiero kataliku ir iszgulditi kas nu 
kiekwiena prider Szwiesiausem Ciecoruj ir 
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ich najwięcej starajcie się utwierdzač lų- 
dek Božy wšwietej wierze Katolickiej, wy- 
jašniajoie obowiazki względem panującego 
Mosancuy oraz wszelkiej wtadzy krajowej. 
W duchu mižošci powstawajcie przeciwko 
wadom w každej parafii szerzyč sig mogą- 
cym, ktėre plebani najlepiej znač i wie- 
dzieč są obowiązani. Naostatek macie opo- 
wiadaė stowo Bože na Žmudzi po Žmudz- 
ku, w częšci dyecezyi naležącej przedtėm 
do Litwy, po litewsku, w Kurlandyi po 
žotewsku lub po niemiecku: sžowem prze- 
mawiač tym językiem, jakim mėwi wieksza 
częšė siuchaczėw. 

Zwracając gtos Mėj do Was wszelkie- 
go stanu, wieku i powotania obojej ptei ka- 
tolicy powierzonej Nam od Boga dyecezyi, 
witam VVas z uczuciem pra wdziwie ojoow- 
skiėm, prawdziwie pasterskiėm i wyznaję 
že od czasu konsekracyi Mojej stališcie się 
najukochariszą w Chrystusie oblubienicą Mo- 
ją; zatėm o dobro Wasze duchowne we- 
dnie iw nocy starač się i btagač za Was Bo- 
ga, nigdy nie przestanę. Oto tylko proszę 
abyšcie VVy tež kochali swych pasterzy, 
nie zwracali oka na ich wady a modlili się 
raczej o ich postęp Ww cnotach šwigtych, 
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wisokiej karalistes wiresnibej. Kiek wie- 
no parakwijo gat buti tarp žmoniu iwajres 
idas ir negieri pa protej, kurius klebonaj 
gieraj jauzdamis ir žinodamis, mejlie Diewa 
su artimu, tur stejgties isznowiti. Ąnt ga- 
ta apsakiniekiet žodi Diewa; ejmajtiusi Že- 
majtiszkaj , dalie wiskupistes lig sziolej pri 
Letuwos prideranczej, letuwiszkaj, Kurszi 
žatwiszkaj arba wokiszkaj; žodiu sakant, tu 
kažbu tegkiet, kurę supranti didesne dalis 
kžausitoju jusu. 


Dabarczio atgręždams batsą Mana ta- 
wiep wisokie paszaukima , padieima ir 3m- 
žiaus, pawestos Mąn nug Diewa wiskupi- 
stes, motriszkas ir wiriszki katalikaj, swej- 
kinu jumis su tikraj tiewiszku ir pieminisz- 
ką mažoni, węnkartgi iszpažistu jogiej nu 
dienos paszwęntima Mąna i wiskupus ta- 
pot milausi Mana Kristusi ablubiniczi; to- 
diež diena ir nakti jusu giera dwasiszka 
stegkti negi melsti už jumis Diewa, nie- 
kumet neparstosiu. To tikt nu jusu rejka- 
žauju kad ir jus isz sawa puses miletumet 
pie menis sawa, nedabotumet ju idu bet 
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Abyšcie sžuchali ich przestrėg i szanowali 
tych ktėrzy mają zdač Bogu rachunek za 
dusze VVasze, (Ad Hebr. 13, 17) W ten 
sposėb potączeni wzajemną mitošcią, stano- 
wič będziemy jedno ciato , jedno zgroma- 
dzenie siug Jezusa Chrystusa, žyjące w jed- 
nej nadziei osiągnienia žywota Wwiecznego. 
VW tenczas nastanie prawdziwy związek 
migdzy pasterzami iowcami, Ww tenozas pa- 
sterze owcami latwo będą mogli kierowač, 
te zaš bez przykrošci ustuchają ich gžosu. 
Wiara i kapian są to rzeczy nierozdzielne, 
Kto kocha wiarę, kocha i kaptanow, kto 
nienawidzi wiary, nie lubi i jej ministrėow. 
Ziąd tež Wy zacni dyecezanie Moi zawsze 
szanujecie duchowiefūstwo, bo przywigzani 
jestešcie do wiary Rzymsko - Katolickiej. 
Trzymajeie się jej i nadal. Chociažby, jak mė- 
wi Pawež Apostož, Aniot! przyszedt z nieba 
i opowiadat inaczej niželi Was Košciot ka- 
tolicki uczy (Gal. 1, 8.), niestuchajcie; bo 
taki apostot bytby jawnie opowiadaczem 
bžędu i wymystėw ludzkich. Tento Ko- 
šei6t zbudowany jest na twardej opoce Pio- 
trowej, przeciw ktoremu ani bramy pie- 
kielne nie przemogą, wedle obietnicy Boga 
Zbawiciela. Ten Košciot przez chrzest šwię- 


melstumet nu wieszpaties pagausinima wvi- 
sokios jems doribes. Kžausitumet ju par- 
sergieimu ir godotumet arba szinawotumet 
tus, kurie tur iszduoti Diewuj skajilu už 
duszes jusu. Toki ejtu, sujngti wienu mej- 
LH, busma wienu kunu, wienu surinkimu 
tarnu Jezaus Kristaus, giwojęntiu wienoj 
wiltiej iszganima amžina. '"Tuokart atsiras 
tikra wienibe tarp piemenu ir avelu, tuo- 
kart piemenis gieriaus galies awveliems wal- 
diti, o tas bepriktastis klausis ju batsa. VVie- 
ra su kunegajs ira taj dajktaj nedalijmis, ne- 
skiramis, kas mit wierą, mit ir kunegus, 
kas nekignt tikieima, neapkięnt ir tarnų 
wieros kūunegu, todiet jus protingi giwen- 
tojej wiskupistes mana wisumet mitat ir g0- 
dojet kunegielus, nes szirdi este pririszti 
pri wieros kataliku. Turiekieties tos wie- 
ros ir tolaus. Nors aniols isz dangaus atejes 
kajp saka Powils Apasztožs, mokrtum jumis 
kitejp, ne kajp moka bažnicze szwęnta kata- 
liku ; nekžausikiet; (Gal. 1, 8.) nesgi toks 
apasztols apsakinietum tikras netejsibes, biu- 
dus ir žmoniu iszmonius,. Ta bažnicze stou 
ant kijiu szwęnta Petra uotu kurios nie 
peklas wartaj nepargalies, kajp pasakie pats 
Jezus Kristus. Ta bažnicze jumis gemąn- 
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przyjąt Was rodzących się na žono swo- 
je, ten Was ciągle zasila nauką i sakramen- 
tami šwigtemi; ten Was niech przešle do 
przybytkėw Boga žywego, dokąd miliony 
juž przestaž synoW swoich.  Trzymając się 
stale wiary šwietej, žyjeie stosownie do jej 
przepisOW 5 wiara bowiem bez uczynkėm 
mertwą jest, jak mėwi Jakėb Apostot. 
(2, 26.) Cokolwiek jest ucžciwego, cokol- 
wiek šwigtego i sprawiedliwego, cokol- 
wiek dobrej stawy , to ukochajcie. Niech 
nie będą Wam obce mitosierne uczynki ; 
jalmužna bowiem przebija niebiosa, jai- 
mužna ezyni ludzi godnemi Boskiego mito- 
sierdzia, jak mėwi ukoronowany prorok, 
Džogostamiony ktūry ma baczenie na po- 
žrzebnego i na ubogiego; W dzien zty 
wybawi go Pan. (Psal. 40, 1.) Kochajeie 
i szanujcie Najjašniejszego CEsaRZA Wszech 
Rossyi jako ojca swego, nie tylko dla bo- 
jažni ale i dla sumienia , jak to nam zaleca 
Pawež Apostėt (Rom, 13, 5). Niech ulegtosč 
prawym wiadzom oznamienuje kroki WVa- 
sze. Panowie i dziedzice umiejcie oceniač 
prace swych poddanych , przyktadajcie się 
do ich dobra duchownego i cielesnego, nie- 
pogardzajcie nimi pamigtając nato, že u Bo- 
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tius, prijęme par krikszta szwęnta ant kie- 
lu sawa. Ta bažnicze bepartrukie węn pe- 
nieje ir pen moskžu szwęntu ir sakramęn- 
tajs szwentajs. Ta bažnicze tegut jumis nu- 
siunt i karalistę dangaus , kur jau nusiunte 
milionus sunu ir dukteru sawa. Turieda- 
mos tos wieros szwęntos, giwenkiet pride- 
rantej pagat jos istatimu ; nesgi wiera Že 
gieru darbu, numirusi ira kajp saka Jo- 
kubs Apasziois. (2, 26.) Wiskan szwęnta, 
wis kan padori, wis-kąn tejsinga ir giera 
garsma arba sztowes; numilekiet priguskiet 
pri gieru darbu; nesgi alužna dangu pra- 
musz ir atidara, atužna dara Žmones wer- 
tajs mitaszirdistes Diewa, kajp skietb ap- 
karnnawots pra naszas, pagirės dabois reį- 
kalingą ir ubogą, dieno pikto iszgiel- 
bies ij Vieszpats. (Pasal. 4o, 1.) Milekiet 
ir godokiet Szwiesiausi Čizcoaru Wisu Ma- 
skoliju kajpo tiewa sawa, me isz ba/mes, 
Let diežsumenes, kajp saka Powels Apasz- 
tots. (Rim. 13, 5.) Tegut paktusnums wiso- 
kioms wiresnibiems , watda žinksnejs jusu. 
Ponaj sugiebiekiei apiprekioti darbus žmo- 
niu jusu, prisidiekiet priju giera, pagat du- 
szes ir kuna. Neniekinkiet ju atmindamis, 
jogiej akisu Diewa wisi esma tokij. Žmo- 


ga nie ma rėžnicy osėb. Poddani szanujeie 
swych panėow, albowiem oni Vami się 0- 
piekują, i udzielają ziemię ktėrą uprawując 
uczciwie žyč i na niebo zarabiač možecie. 
Stowem niech pomigdzy wszystkieini sta- 
nami ukochanej owczarni Naszej, panuje : 
bojažh boža, wzajemna mižošč, uszanowa- 
nie naležne wtadzom duchownym i cywil- 
nym, przywiazanie do wiary katolickiej i 
czystošė obyczajow dawnym mieszkafcom 
Žmudzi wtašciwa; ažeby jak niegdyš tak i 
w czasach obecnych prowincya Nasza stu- 
sznie isprawiedliwie mogta sig nazywač bo- 
gobojną. 

O jak bylbym szezęšliwy, gdyby ten 
pierwszy Mėj glos pasterski trafiając do 
uszu WVaszych, trafit razem do serca i 
przekonania VVaszego, oraz sprowadzit te 
btogie skutki, o ktėre wydając to pismo, 
blagalem, btazam i btagač nieprzestanę Bo- 
ga po wszystkie dni mojego žycia ! 

Zalecamy konsystorzowi Naszemu Tel- 
szewskiemu, ažeby list Nasz obecny, w 
drukowanych kopijach za pošredniciyyem 
WWIKsiežy Dziekanow, rozestat do wszy- 
stkich koscio'ow parafialnych z tym wa- 


| runkiem; ižby každy JKs, Pleban ww pierw- 


nes godokiet ponus sawa, nes anie jumis 
ginio ir sutejk žiamę kurę ardamis ne węn 
priderantej giwenti bet ir dangu sau uždir- 
bti galet. Žodiu sakant; tarp wisokie pa- 
szaukima mejlingas awiniczes Musu, tegut 
bus: bajme Diewa, mejle artima, pakiu- 
snąms dywasiszkoms ir nedwasiszkoms wi- 
resnibiems ir prisiriszims pri wieros kata- 
liku. Tegut wisi tejp padorej elgas, kajp 
elgies senu dienu žemajiej, kad dabarezio 
it serowie musu szalis tejsingaj galietum wa- 
dinties diewobajmingu, 


Oj! kajp butio tajmingu, kad tas pir- 
mas piemeniszkas balsas Mana, pakludams 
i ausis awelu mana, paklutum wąnkart i 
szirdis ir prota jusu-ąnt gala alnesztum tus 
biogus wajsius, kuriu iszduodam tan gro- 
meta, meldiau, meldu , ir melsiu Wieszpa- 
ties par kiauras dienas giwenima Mana. 

Isakom Musu telsziu Konsistoriuj, kad 
szęn grometą musu drukawotūsi iszraszusi 
par Kunegus Džekonus pasiustum wisoms 
parakwijes bažniezioms, ir lieptum kad kiek- 
wienas klebons pirmo po ateima to raszta 
nedielo parskajtitum žmoniems kozelniczio 
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5Zą po otrzymaniu niedzielę przeczytat wier- 
nym zambony, w języku miejscowej lud- 
nošci wžašciwym.  Wreszcie chcemy, aže- 
by w tymže dniu, po zwyktėm nabožen- 
stwie: za opiekę Božą nad dyecezyą Naszą, 
dla uproszenia wszelkiej pomyslnosci Ojeu 
Swietemu Prusowt IX i Najjasniejszemu Pa- 
nu Naszemu MIKOLAJOWI I. odšpiewa- 
ny by! uroczyšcie przy odgtosie dzwonėw 
hymn Ciebie Boga chmwalimy, ze wszyst- 
kiemi do hymnu naležacemi modlitwami. 
Žaska Pana Naszego Jezus a Chry- 
stusa i mitosšč Boža i spotecznosč Du- 
cha Swietego, niech bedzie Zz mamimwszy- 
stkiemi. Amen. (II. Cor. 15, 135.) 


as tokiu ležuwiu, koki mok ktausitojej. 
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Ąnt gaža norem, kad tan pat diena, po wi- 
sam atgiedotum giesmę Zami Diewa gar- 
Binam o taj diežio kad wisi padiekawotu- 
met Diewuj už neaplejdima Wiskupistes 
Musu ir iszmetstumet wisokie giera Tiewuj 
Szwentuojuj Prusus dewirtam węnkart su 
Szwiesiausiu Ponu Musu MIKALOJU I. Gie- 
dąnt giesmę wisajs warpajs prider skambinti. 

Mažone Wieszpaties musu Je- 
zaus Christaus ir meyle Diemo ir 
draugiste Dwases Szwentos tegul bus 
su jumis wisajs. Amen. (I. Kor. 13, 19.) 


MOTIEJUS VOLONČCEVSKIS, 


iš mielaširdystės Dievo ir loskos Stalyčios Apaštalų 
Telšių, arba Žemaičių, vyskupas, 
visus šiaip jau kunigus su zokaninkais vyskupystės mūsų ir 
visus Kristaus tikinčiuosius sveikinu ir piemenišką žegnonę duodu! 


Katalikų tikėjimas, pačioj pradžioj penkioliktojo amžiaus Žemaičiuose laimingai pasėtas, užaugo pražy- 
do ir tebklesti lig šiolei. Tą klotį reikia pripažinti: pagalbai Dievo, kuri niekuomet neapleidžia bažnyčios savo, 
dievobaimingumui žemaičių ir jautrumui jų vyskupų, katrų iš apveizdo Viešpaties niekuomet jiems nestoko- 
jo. Nuo įvedimo į mūsų šalį krikščioniško tikėjimo lig šios gadynės Žemaičiai turėjo jau trisdešimtis šešis 
tikrus vyskupus, iš tų užvis minavotini ir sektini tarp daugel kitų yra: Motiejus I, Martynas III, Merkelis 
Giedraitis, Jurgis su Antanu Tiškevičiu ir pastaras Juozapas Giedraitis. Tam pasirinkus, Galingiausias ir 
Šviesiausias Visų Maskolijų ciesorius MIKALOJUS I per gerybę savą meilingai žvilgterėjo ant reikalų 
žmonių savo. O Tėvas Šventasis, sėdįs šiandien ant Stalyčios Apaštalų, Pijus IX, būdamas slaptinėj 
rodoj savo, 28 d. birželio 1849 meto priemiesty Neapolio, vadinamo Portiči, pakėlė mane į vyskupus 
jūsų. Tai visa geresniai pažinsite, perskaitę ant galo pridurtas gromatas Tėvo Šventojo. Gromatoms į 
mūsų žemę atėjus, Peterburge katalikų šv. Kotrynos bažnyčioj 24 d. vasario 1850 meto palikau įšvęstas 
į vyskupus; pašventė mane dievobaimingas Godojamas Mogiliovo arkivyskupas, visų katalikų bažnyčių 
Maskolių Ciesorystėj esančių metropolitas Jomylista Kazimieras Dmochovskis draugystėj savo padė- 
tojo ir atenčio įpėdinio Karistijos vyskupo Jomylistos Ignaciaus Holovinskio su Vilniaus vyskupu Jo- 
mylista Vaclovu Žilinskiu. Ir taip galingu Dievo parėdymu nesitikėtai palikau Piemeniu jūsų. /r puolė 
burta ant Motiejaus (Apd 1, 26). 

Nuo prigimimo tylus ir nieko didžiai negeidžiąs, ką jaučiu širdy savo nuo to laiko, kuriame gavau 
žinią apie aukštą mano dalį, nevalioju skubiai ištarti. Silpnumas mano paties, atsakymas Dievui už 
kožną vieną iš jūsų, baimė sūdo Viešpaties, užvyda žmonių, įvairūs širdgilai, nuo kurių perdėtinis negal 
išsisukti, — visa tai visuomet stovi akysu mano ir nemaž baido. Tame prispaudime mano tuo tik pasi- 
kliaunu, jog tų vargų negeidžiau. Patys žinot niekam šioje pasaulėj nesidedant be valios Dievo ir mažuo- 
se daiktuose, labiau tada pakėlimas manęs į piemenis dūšių žmonių turi būti iš rankos Viešpaties. Tuomi, 
sakau, pasikliovęs priėmiau ant kukšteros savo sunkybę, katros priimti nesizganduotų ir patys aniolai. 
Tas įsidėjimas ramina mane ir liepia tikėti Dievą kaip pradėjo taip pabengsiant maniep gerą darbą. 

Kad vienokiai viltis mano nebūt per daug didi, vienu įtempimu maldose savo nepaliausiu glaboti 
Viešpaties, idant man, menkam tarnui savo, suteiktų tvirtybę ir pats padėtų nešti naštą piemeniškos 
vyresnybės. Nuo jūsų taipogi, mieliausios avelės mano, pagalbos dvasiškos reikalauju. Visų pirma jūs, 
dievobaimingi kunigai, kurie drauge su manim darbuojatės apie išganymą dūšių, niekuomet neužmirškit 
paminėti manęs švenčiausioj mišių apieroj tarydami „ir vyskupą mūsų Motiejų“. Lygia dalia, karštose 
maldose jūsų, šaukit prie aukščiausio piemenies dūšių žmonių Išganytojo Viešpaties, kad man naujai 
pradedančiam darbą apaštališką suteiktų reikalingą mandrybę ir išmintį, kad Dvasia Švenčiausia gausiai 
aprėdytų mane dovanomis savo, idant stengčiau šviesti jums geru paveizdu ir darbuose kunigiško pa- 
šaukimo ištikimu būti jūsų pravadninku. 
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Jūs, žmonelės meilingi katalikai vyskupystės Žemaičių, visų brangiausia avinyčia ir abliubinyčia 
mano, kurie užvis norėjot vyskupo, kurie verkėt prisiminę siratystę savo, kurie labiausiai reikalaujat 
gerų vadovų kely išganymo, neužmirškit manęs maldose savo, melskit Visagalinčio Dievo, kad mums, 
ieškantiems išganymo jūsų, priduotų stiprumo ir suteiktų gerų padėtojų, dievobaimingų kunigų, katrie 
akivaizdoj mūsų diena ir nakčia pagal neštų jums pagalbą dvasišką. 

Numanot, broliai mano, jogei darbuodamos ir su išmelstu Dievo padėjimu, nors didžiausiai šarpuo- 
čiau, vienokiai vienas pats visų reikalams užganą padaryti nestengčiau; todėl išpuola jums su manim 
vienkart dirbti, būtinai reikalauju padėjimo jūsų. Visų pirma tame dalyke pakeliu piemenišką balsą savo 
taviep skaičiausia dalele meilingos avinyčios mano, tarnai altorių Dievo padorūs kunigėliai! Daugiau 
nei per dešimtį metų, vienkart su jumis darbuodamos kaipo kunigas čia pat Žemaičiuose, linksminaus 
matydamas jus graudžiai apsakinėjant žodį Dievo, su didžia atide klausant spaviednės ir be paliaubos 
dalijant katalikams šventus sakramentus. Jeigi tada elgėtės kaip tikri piemenys vyskupystei našlaujant, 
stipriai viliuos nugis karštumui jūsų tarnavime bažnyčiai šventai pasidauginsiant; nesgi raginti jūsų, 
žodžiu ir paveizdu niekuomet nesiliausiu. Jūs esat dešine ranka mano, jūs akim, jūs pirmaisiais padėto- 
jais. Nuo jūsų kaip jei nuo manęs anoj baisioj dienoj, kad ateis kunigaikštis piemenų Kristus Jėzus, 
reikalaus gero skaitliaus už visas dūšias, mūsų priveizėjimui pavestas. Jūs, kaipo perdėtiniai nedaugėl 
katalikų, guvesniai už mane galit kiekvieną priveizėti, kiekvieno dvasiškiems reikalams užganą padary- 
ti, ganykite tada būrelį Dievo, kuris tarp jūsų yra, priveizdėdami ne su privertimu, bet iš liuoso noro, 
pagal Dievą: ne dėl bjauraus pelno, bet iš gero noro (1. Pt 5, 2). 

Kadgi tarnavimas jūsų nebūt papeiktas, gyvenkit priderančiai pašaukime jūsų, kuriuomi pavadinti 
esate. (Ef 4, 1). Numanot gerai, kokio nekaltumo ir dievobaimingumo reikalauja nuo jūsų pašaukimas 
dvasiškas, pažįstat gražumą ir aukštumą kunigystės, suprantat, jogei kaip iš vienos šalies užvis aukština ir 
garsina stoną jūsų gyvenimas padorus, gyvenimas būtinai krikščioniškas, taip iš antros užvis žemina ir 
bjaurioja pašaukimą jūsų gyvenimas nedoras, elgimos pilnas apšauktų ydų; todėl nenorėkit patys dauginti 
nelaimių savo. Namai jūsų tebūna uždanga cnatos ir dorybės, gyvenimai jūsų tešviečia paveizdu krikščio- 
niško dievobaimingumo. Tegul jus mato svietas tik bažnyčioj arba atliekančius savo pašaukimo žygius. 
Bespėdami mislykit apie daiktus išganymo ir skaitykit dvasiškas knygas, idant kaskarts labiau pažindami 
tikėjimą ir jo įsakymus, kas dieną daugiau surinkdami į galvas savo visokio mokslo, rastumėtės naudinges- 
niais tiems žmonėms, dėl katrų laimės Dievas jus pastatė. Bet, meilingi broliai mano, dar ne čia galas darbų 
jūsų. Dar turit penėti aveles jūsų duona žodžio Dievo. Jukgi mums visiems įsakė Išganytojas tarydamas: 
Eidami mokykite visas gimines (Mt 28, 19). Ir vėlei: Eidami po visą svietą, apsakinėki! Evangeliją viso- 
kiam sutvėrimui (Mk 16, 15). Tą įsakymą Viešpaties Kristaus atlikdami kana kados apaštalai apšvietė 
žiuburiu dangiško mokslo visą žinomą pasaulę, o jūs, tą pačią valią Sūnaus Dievo pildydami, kožną šventą 
ir nedėlios dieną turit apsakinėti žmonėms prisakymus vieros. O užvis reikia tai daryti jums, pirmiausi 
padėtojai mano, džekonai su klebonais, nesgi jūs esate pasiųstais nuo mūsų piemenimis parakvijų savo, 
tarpgi didžiausių pavynasčių piemenų, kaip tarė tėvai susirinkimo Tridenskojo, skaitos apsakinėjimas žo- 
džio Dievo. Sekdami paveizdą dideliai įsakančių sakytojų, arba koznadijų, ir dabodami, kaip nemažu yra 
daiktu skelbimas teisybių, nuo Dievo apreikštų, mokykit žmones patys pirmiau gerai išsimokę, nesgi liuo- 
sas balsas veikiau pakliūna į širdis klausytojų. Užvis taip sakykit, kad žmonelės galėtų suprasti, o maž ką 
teišmanantys veiktų išmokti vieros šventos ir kaip jiems pridera elgtis. Todėl veikiau sakykit pamokslus 
nekaip mandrius sakymus, arba kozonius. Ne vien mokykit ir išguldinėkit Evangelijas, nuo Bažnyčios 
šventos padėtas, bet dar po sumos, pirm arba po mišparo apsakinėkit katekizmą, taip darydami veikiau 
apšviesit prasčiokėlius ir išmokysit vieros šventos vaikus su nežinovais. Pamoksluose jūsų užvis storokitės 
patvirtinti žmones vieroj katalikų ir išguldyti kas nuo kiekvieno pridera Šviesiausiam Ciesoriui ir visokiai 
karalystės vyresnybei. Kiekvienoj parakvijoj gali būti tarp žmonių įvairios ydos ir negeri papročiai, 
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kuriuos klebonai, gerai jausdami ir žinodami, meilėj Dievo su artimu turi steigtis išnovyti. Ant galo apsakinė- 
kit žodį Dievo Žemaičiuose žemaitiškai, daly vyskupystės lig šiolei prie Lietuvos priderančiai lietuviškai, 
Kurše latviškai arba vokiškai; žodžiu sakant, ta kalba teikit, kurią supranta didesnė dalis klausytojų jūsų. 

Dabarčiui atgręždamas balsą mano taviep, visokio pašaukimo, padėjimo ir amžiaus pavestos man 
nuog Dievo vyskupystės motriškos ir vyriški katalikai, sveikinu jus su tikrai tėviška ir piemeniška malone, 
vienkart gi išpažįstu, jogei nuo dienos pašventimo mano į vyskupus tapot mieliausia mano Kristuje abliu- 
binyčia; todėl dieną ir naktį [už] jūsų gerą dvasišką steigti neigi melsti už jus Dievą niekuomet neperstosiu. 
To tik nuo jūsų reikalauju, kad ir jūs iš savo pusės mylėtumėt piemenis savo, nedabotumėt jų ydų, bet 
melstumėt nuo Viešpaties pagausinimo visokios jiems dorybės. Klausytumėt jų persergėjimų ir godotu- 
mėt, arba šėnavotumėt, tuos, kurie turi išduoti Dievui skaitlių už dūšias jūsų. Tokia eile, sujungti viena 
meile. būsime vienu kūnu, vienu surinkimu tarnų Jėzaus Kristaus, gyvojančių vienoj vilty išganymo amži- 
no. Tuokart atsiras tikra vienybė tarp piemenų ir avelių, tuokart piemenys geriau galės avelėmis valdyti, o 
tos be priklasties klausys jų balso. Viera su kunigais yra tai daiktai nedalijami, neskiriami, kas myli vierą, 
myli ir kunigus, kas nekenčia tikėjimo, neapkenčia ir tarnų vieros kunigų, todėl jūs, protingi gyventojai 
vyskupystės mano, visuomet mylit ir godojat kunigėlius, nes širdžia esate pririšti prie vieros katalikų. 
Tūrėkitės tos vieros ir toliau. Nors aniolas iš dangaus atėjęs, kaip sako Povilas apaštalas, mokytų jus kitaip, 
nekaip moko bažnyčia šventa katalikų, - neklausykit (Gal 1, 8.), nesgi toks apaštalas apsakinėtų tikras 
neteisybes, blūdus ir žmonių išmones. Ta bažnyčia stovi ant kietos švento Petro uolos, kurios nė peklos 
vartai nepergalės, kaip pasakė pats Jėzus Kristus. Ta bažnyčia jus gemančius priėmė per krikštą šventą ant 
kelių savo. Ta bažnyčia be pertrūkio vien penėjo ir peni mokslu šventu ir sakramentais šventais. Ta bažny- 
čia tegul jus nusiunčia į karalystę dangaus, kur jau nusiuntė milijonus sūnų ir dukterų savo. Tūrėdamos tos 
vieros šventos, gyvenkit priderančiai pagal jos įstatymus; nesgi viera be gerų darbų numirusi yra, kaip 
sako Jokūbas apaštalas (2, 26). Viską švento, viską padoraus, viską teisingo ir gero garsmo arba šlovės 
numylėkit, priguskit prie gerų darbų, nesgi alūžna dangų pramuša ir atidaro, alūžna daro žmones vertais 
mielaširdystės Dievo, kaip skelbia apkarūnavotas pranašas: pagirtas dabojąs reikalingą ir ubogą, dienoj 
piktoj išgelbės jį Viešpats (Ps 40, 1 [41, 2]). Mylėkit ir godokit Šviesiausią ciesorių Visų Maskolijų kaipo 
tėvą savo ne iš baimės, bet dėl sumenės, kaip sako Povilas apaštalas (Rom 13, 5). Tegul paklusnumas 
visokioms vyresnybėms valdo žingsniais jūsų. Ponai, sugebėkit apiprekioti darbus žmonių jūsų, prisidėkit 
prie jų gero pagal dūšią ir kūną. Neniekinkit jų atmindami, jogei akysu Dievo visi esame tokie. Žmonės, 
godokit ponus savo, nes anie jus gynioja ir suteikia žemę, kurią ardami ne vien priderančiai gyventi bet ir 
dangų sau uždirbti galit. Žodžiu sakant, tarp visokio pašaukimo meilingos avinyčios mūsų tegu! bus baimė 
Dievo, meilė artimo, paklusnumas dvasiškoms ir nedvasiškoms vyresnybėms ir prisirišimas prie vieros 
katalikų. Tegul visi taip padoriai elgias, kaip elgės senų dienų žemaičiai, kad dabarčiui it senovėj mūsų 
šalis teisingai galėtų vadintis dievobaiminga. 

Oi! kaip bučiau laimingu, kad tas pirmas piemeniškas balsas mano, pakliūdamas į ausis avelių ma- 
no, pakliūtų vienkart į širdis ir protą jūsų, ant galo atneštų tuos blagus vaisius, kurių, išduodamas tą 
gromatą, meldžiau, meldžiu ir melsiu Viešpaties per kiauras dienas gyvenimo mano. 

Įsakom mūsų Telšių konsistoriui, kad šią gromatą mūsų drukavotuose išrašuose per kunigus džeko- 
nus pasiųstų visoms parakvijos bažnyčioms ir lieptų, kad kiekvienas klebonas pirmoj po atėjimo to rašto 
nedėlioj perskaitytų žmonėms kozelnyčioj stojęs tokiu liežuviu, kokį moka klausytojai. Ant galo norim, 
kad tą pat dieną po visam atgiedotų giesmę Tave Dievą garbinam, o tai dėl to, kad visi padėkavotumėt 
Dievui už neapleidimą vyskupystės mūsų ir išmelstumėt visokio gero Tėvui Šventajam Pijui devintam 
vienkart su Šviesiausiu Ponu mūsų MIKALOJU I. Giedant giesmę visais varpais pridera skambinti. 

Malonė Viešpaties mūsų Jėzaus Kristaus ir meilė Dievo ir draugystė Dvasios Šventos tegul bus su 
jumis visais. Amen (2. Kor 13, 13). 
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2. 


1851 M. RUGPIŪČIO 7 D. LAIŠKAS VISIEMS DVASININKAMS IR 
EILINIAMS KATALIKAMS DĖL CARO MIKALOJAUS I VAINIKAVIMO 
DVIDEŠIMT PENKTŲJŲ METINIŲ 


Originalai nežinomi. 


Siunčiamojo laiškonuorašas: 
LVIA, f. 1671, ap. 4, b. 66, 1. 169-176v. 


Nuorašai: 

Rietavo dekanato gaunamų raštų knyga, I ŽK; Ši- 
luvos dekanato gaunamų raštų knyga, MAB, f. 268, 
b. 265, 1. 200-202v (publikuojamas šis, atrodo, ge- 
riausias nuorašas). 


Vertimas įrusųk.: 
LVIA, f. 1671, ap. 4, b. 66,1. 177-181, be datos. 


Nepublikuotas. 


Šį laišką Valančius parašė gavęs oficialų nurody- 
mą iškilmingai paminėti caro Mikalojaus I vainikavi- 
mo 25-ąsias metines. Prie šio laiško pridėtame VIII. 7 
aplinkraštyje (MAB, f. 268, b. 265, 1. 199v-200) vys- 
kupas nurodė klebonams ir administratoriams laišką 
perskaityti iš sakyklos susirinkusiems į bažnyčią žmo- 
nėms VIII. 22, paskui aukoti mišias ir po jų giedoti 
šv. Ambraziejaus himną bei skambinti bažnyčios varpais. 


/30 


Apie savo ganytojišką laišką M. Valančius 1851. VIII. 7 
raštu pranešė ir vidaus reikalų ministrui Sergejui Lans- 
kojui ir paklausė, ar reikia iškilmių dieną nusiųsti im- 
peratoriui atskirą sveikinimą (L//A, f. 1671, ap. 4, 
b. 66, 1. 166-166v). 1851. VIII. 14 S. Lanskojus pa- 
prašė M. Valančiaus atsiųsti tik šio ganytojiško laiško 
nuorašą lenkų kalba su vertimu į rusų kalbą (ten pat, 
1. 168). Dar nė pastarojo negavęs, S. Lanskojus M. Va- 
lančiui parašė, kad apie laiško išleidimą jau pranešė 
Mikalojui I (S. Lanskojaus 1851. VIII. 21 raštas 
M. Valančiui, te1 pat, |. 182). IX. 11 M. Valančius 
prašomąjį laišką lenkų k. su jo vertimu į rusų k. S. Lansko- 
jui išsiuntė (lydraštis, ten pat, I. 184). 

Po baudžiavos panaikinimo ir prasidėjus politinėms 
religinėms manifestaciijoms, rusų administracijai pa- 
reikalavus išleido 1861. III. 24 aplinkraštį kunigams, 
kuriame pažodžiui pakartojo didžiąją 1851. VIII. 7 ga- 
nytojiško laiško dalį. Aplinkraštyje kunigams sako- 
ma, kad, „atsiradus revoliuciniams principams, jei juos 
liaudis priimtų, kiltų grėsmė, kad bus nuversta visuo- 
menės santvarka“ (minėto aplinkraščio nuorašas, A/- 
sėdžių bažnyčios archyvas). 
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Vertimas: 


MOTIEJUS KAZIMIERAS VOLONČEVSKIS 


Dievo ir Apaštalų Sosto malone Telšių, arba Zemaičių, vyskupas ir kavalierius. 
Visiems pasauliečiams bei vienuoliams dvasininkams drauge ir 
tikintiesiems žmonėms siunčiu pasveikinimą ir ganytojišką palaiminimą. 


Nors jūs žinote mūsų Dievo tikėjimo tiesas, nors pasinaudodamas kiekviena proga, ypač per savo 
asmenines vyskupijos vizitacijas, stengiausi jas priminti, atsižvelgdamas į kiekvieno luomo ir amžiaus 
supratimą, bet drauge su visu tuo man atrodo naudingas dalykas šiuo kreipimusi vėl pakartoti jūsų 
pareigas ir prievoles maloningiausiajam monarchui ir apskritai krašto valdžiai. Juk ir seniau būtų priderėję 
jums paaiškinti mūsų šventojo tikėjimo tiesas šiuo atžvilgiu. Dabar ypač tinkamas laikas, kai sukanka 
visos Rusijos Imperatoriaus viešpatavimo 25-ieji metai, t. y. laikas, kai visa Imperija džiugiai mini 
Mikalojaus I laimingo valdymo jubiliejų. Dėl to su prideramu dėmesiu pasiklausykite kreipimosi jūsų 
ganytojo, kuris tetrokšta, kad jūs būtumėte ištikimi Dievui ir Jo įstatymams, ištikimi Sostui, paklusnūs 
ir nuolankūs valdžiai ir dėl to tikrai laimingi. 

Dievas, sukurdamas žmogų, paskyrė jį visuomeniniam gyvenimui; pirmąja visuomene tapo šeimos 
namų draugija, iš daugelio draugėn susijungusių šeimų atsirado tautos ir kraštai. Kiekvieno krašto tikslas — 
tai jo žmonių gerovė ir laimė. Šio tikslo kraštas negali pasiekti be Aukščiausiojo vadovybės ir valdžios. 
Ji nustato kiekvieno luomo žmonių pareigas, prižiūri, kad tiksliai jas vykdytų, silpnuosius gina ir užstoja 
nuo stipresniųjų smurto, saugo be skirtumo krašto gyventojus ir viską daro, kas reikalinga visuotinei 
gerovei. Be aukščiausios vadovybės ir valdžios krašto visuomenė suirtų ir taptų nelaiminga, nes šiuo 
atveju įsiteisintų jėga ir smurtas, teisingumą pakeistų prievarta ir priespauda, o veikimo tikslas būtų 
asmeninė nauda, atskirų žmonių pelnas, nors tai kenktų visuomenei. Tad vadovybės ir valdžios 
reikalingumas kyla iš visuomenės prigimties, ji reikalinga kaip gerovės pagrindas. Ją nuvertus arba pakirtus 
jos įtaką ir veiklą, negerbdamos ir neklausydamos jos įsakymų, tautos eina į nelaimių prarają, susilaukia 
begalinių vargų. Padaromos baisios žaizdos, ir, jeigu krašto visuomenė nesusigriebia bei laiku neapsisaugo, 
anksčiau ar vėliau žūva, - liūdnus šios tiesos įrodymus paliko senųjų ir naujųjų laikų istorija. 

Kiekvienos valdžios pradžia yra Dievas. „Nėra valdžios, kuri nebūtų iš Dievo“, — sako Apaštalas 
(Rom 13, 1). Dievas - tai dalis aukščiausios žmonėms ir vadovams skirtos valdžios, nes, to paties Apaštalo 
žodžiais, „Jis yra visokių kunigaikščių ir valdžios galva“ (Kor 2, 10). Jeigu kiekviena valdžia yra iš 
Dievo, tai tuo labiau Monarcho valdžia. Tai Jis davė šią aukščiausią garbę Sauliui, Dovydui, Jo galybė 
ir stiprybė iškelia karalius ir imperatorius, kad per juos sustiprintų savo viešpatavimą pasauliui, kad 
apdovanotų doruosius ir nubaustų prasikaltėlius, - tai pats Kūrėjas sako Patarlių knygoje „Per mane 
karaliai viešpatauja ir valdovai leidžia įstatymus, per mane didžiūnai valdo ir kilmingieji — visi teisūs 
valdytojai“ (Pat 8, 15-16). Iš Jo jie gauna valdymo išmintį, supratimą ir galią. „Turiu gero patarimo ir 
sveikos nuovokos, turiu supratimo, turiu jėgų“, - sako Dievas (Pat 8, 14). Jeigu šitaip išaukštinami 
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monarchai ir iškeliama jų vieta, tad lengvai galime suprasti, kokias mes patys turime pareigas mūsų 
maloningiausiajam ponui visos Rusijos Imperatoriui. 

Pirmiausia pareiga yra pagarba. Iš tikrųjų kas gi vertas didesnės žmonių pagarbos, jei ne Dievo valia 
paskirtas valdovas, kuriam pavesti milijonai likimų ir Dievo suteikta teisė vykdyti pasaulietinį teisingumą 
ir teismą, jei ne tam, kuris visas dienas ir akimirkas rūpinasi ir veikia valdinių gerovei, krašto saugumui, 
galiai ir didumui; tad būtina mūsų pagarba maloningiausiajam visos Rusijos Imperatoriui, kuris Dievo 
sprendimu turi mums aukščiausiąją valdžią, - kas nors kiek nevykdo įsakymų ir potvarkių, tas pažeidžia 
Dievo valią ir nepaiso Jo šventų priesakų. „Atiduokite tad kas ciesoriaus ciesoriui, o kas Dievo - Dievui“ 
(Mt 22, 21). Kristus, mūsų Dievas ir Viešpats, tautų Mokytojas, kreipiasi į mus šiais žodžiais: „Kiekvienas 
žmogus tebūna klusnus viešajai valdžiai <...>. Kas priešinasi valdžiai, priešinasi Dievo sutvarkymui. 
Kurie priešinasi, užsitraukia teismą“ (Rom 13, 1-2). Nusilenkdami valdžiai ir jos klausydami, turime 
vadovautis ne baime, prievarta, bet Dievo meile ir jo šventos valios pagarba, sąžiningu pareigų pažinimu. 
„Todėl reikia jos klausyti ne tik dėl grasos, bet ir dėl sąžinės“ (Rom 13, 5). Puikiausią ir tauriausią 
klusnumo krašto valdžiai pavyzdį mums duoda mūsų mokytojas Kristus. Taip pat pirmųjų taikliai 
vadinamų aukso amžiais krikščionys, uoliai priėmę mūsų šventojo tikėjimo tiesas, gaivinami Kristaus ir 
jo apaštalų pavyzdžiais, nors dėl tikėjimo patyrė persekiojimus, klausė visų imperatoriaus ir jo valdžios 
įsakymų, kurie neprieštaravo tikėjimui. Kadangi krašto valdymas, rūpinimasis žmonių gerove reikalauja 
didelės išminties, gilaus sumanumo, įžvalgumo, pavyzdingumo ir taurumo, tai jų šaltinis ir teikėjas yra 
Dievas, ir todėl būtinai privalome melstis už maloningiausiąjį mūsų poną visos Rusijos Imperatorių 
Mikalojų I, visą jo giminę ir visą jam priklausančią bei jam atstovaujančią valdžią. Šitai ragina ir primena 
Apaštalas: „Taigi pirmiausia prašau atlikinėti maldavimus, maldas, pamaldas ir dėkojimus už visus 
žmones, už karalius ir visus valdovus, kad galėtumėte tyliai ramiai gyventi <...> “ (1 Tim 2, 1-2). Taip 
darė ir ligi šiol daro Katalikų Bažnyčia ir mums liepia daryti. 

Mes, taip pat garbingi šios Bažnyčios sūnūs, mūsų vyskupijos žmonės, išpažįstame tą patį katalikų 
tikėjimą, kasdien meldžiamės už 70 milijonų žmonių Tėvą maloningiausiąjį mūsų Monarchą, šitai 
pakartosime ir šiandien, džiaugsmingai minėdami 25-erių visos Rusijos Imperatoriaus viešpatavimo 
metų iškilmes. Kviečiu visus tikinčiuosius šios vyskupijos kunigus ir žmones, kad pirmiausia padėkotų 
Aukščiausiajam už tą nepaprastą malonę, jog suteikė mūsų kraštui laimę — ilgą Didžiojo Monarcho 
Mikalojaus I viešpatavimą, jog savo malone saugojo ir globojo mus nuo įvairių atsitikimų. Paskui 
reikia dėkoti Dievo didybei, kad Monarchą laikytų ilgus metus, kad svarbiausiuosius Didžiojo 
Imperatoriaus darbus krašto gerovei ir galybei teiktųsi palaiminti ir monarchui duotų sumanumo ir 
išminties. Pagaliau pripildykite savo širdis maldomis Dievui už visą aukščiausiąją Imperatoriaus giminę 
ir krašto valdžią. Amen. 

(pasirašė) Motiejus vyskupas 

1851 m. rugpjūčio 7 d. 

Kauno m. 
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3. 


1854 M. BALANDŽIO 16 D. DĖL GANDŲ APIE KRYMO KARĄ PLITIMO 


Originalas nežinomas. 


Siunčiamojo laiškonuorašas: 


LVIA, f. 1671, ap. 4, b. 92, I. 295--295v; 1. 294— 
IV. 17 lydraštis dekanams Nr. 573-589. 


Nuorašai: 

Gintališkės bažnyčios gaunamų raštų knyga 
(1. 58-59), GBA, data —- 1854. IV. 17, laiško Nr. 579; Ve- 
liuonos bažnyčios gaunamų raštų knyga, AK, b. 35, 
lapai nenumeruoti; Pašušvio bažnyčios gaunamų raštų 
knyga, VUB, f. 203, b. 7, 1. 81-81v, - su 1854. IV. 17 
data; Šiluvos dekanato gaunamų raštų knyga, MAB, 
f. 268, b. 266, L. 11v-12, - su 1854. IV. 17 data; Už- 
venčio bažnyčios gaunamų raštų knyga (1. 40v-41), 
UBA, data - 1854. IV. 17; Skuodo dekanato gaunamų 
raštų knyga, VŽK, data — 1854. IV. 17, laiško Nr. 583. 


Vertimas įrusų k.: 
LVIA, f. 1671, ap. 4, b. 83, L. 21v-22. 


Spausdintas: 

V. Biržiška, MS, 1937, t. 2, Nr. 1(6), p. 115-116,— 
su komentarais; Lietuvos TSR istorijos šaltiniai, Vil- 
nius, 1955,t. 1, p. 492—-493, - praleistas prisistatymas 
ir kreipinys; P. Puzaras, p. 175-176. 


Vilniaus generalgubernatorius I. Bibikovas 
1354, III. 25 raštu Nr. 296 Valančiui pranešė, kad 
tarp valstiečių, ypač pasienio su Prūsija apskrityse, 
plinta įvairūs gandai dėl dabartinių politinių įvykių 
(vyko Krymo karas), ir prašė per bažnyčias įspėti 
žmones, kad patys neplatintų nepagrįstų kalbų ir apie 
jų platintojus praneštų vietos vyresnybei (minėtasis 
raštas, LVTA, f. 1671, ap. 4, b. 83, L. 19-20). Valan- 
čius IV. 17 raštu Nr. 590 atsakė, kad tam reikalui 
parašė ir išsiuntinėjo ganytojišką laišką žemaičių kal- 
ba (minėtasis raštas, ten pat, |. 21). Pridėjo jo verti- 
mą į rusų kalbą (vertimas, ten pat, L. 21v--22). 
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MOTIEJUS KAZIMIERAS VOLONČCEVSKIS, 


iš mielaširdystės Dievo ir mylistos Svento Sosto 
Apaštališko vyskupas Žemaičių, 
sūnus ir dukteris Kristuje, mieliausias aveles mano, sveikinu. 


Per keletą metų piemenystės mano kas vasarą tą ar kitą šalį avinyčios mano pats aplankydavau. 
Aplankydamas liubavau pats mokyti ir rodyti, ką kalti esate dėl Dievo, artimo ir savęs, liubavau ką 
gerą pamatęs pagirti, ką piktą išvydęs sudrausti. Šį metą netikiu būsiąs aplankytose jau bažnyčiose, o 
girdėdamas, jog tarp jūsų visokios kalbos kilsta apie vainas, sumišimus, nepakajus, noriu kaipo pie- 
muo, avelės mano, persergėti, kaip turite tame daikte užsilaikyti. Tikėkite man, jūsų pačių gero norė- 
damas ir tikrai geisdamas atsiliepiu. Tegul sau svieto ciesoriai ir karaliai, katrų valdžiai ir rėdui žmo- 
nes visus Dievas patikėjo, žinos, tegul rūpinas vainas vesti, neprietelius pergalėti, pakajų daryti, anie 
turi ginklus, stiprius miestus ir vaiskus ant to, anic veizi, idant palaimoj jų padonieji gyventų, 0 mes, 
katrie prie to nieko neprigulime, nesikiškime, darbų savo veizėkime, tylėkime, naujienų neklausinė- 
kime, kitiems nepasakokime, — kas mums darbo. Tokiose kalbose ir naujienose įprastai maž teisybės, 
daug melagystės, o tankiai, kurie liežuvio ir ausų savo valdyti nemoka, neščėstę atranda. Klausykime 
ir pildykime ką prisako mūsų vyresnybė, atminkime ant prisiegos Imperatoriui mūsų Mikalojui 
padarytos, o jei kas priešingai kalbėtų, ant neklausymo vestų, netikėkite jiems, ir nelaukdami dėl 
savęs ko pikto, tuojau vyresnybei praneškite. Geri krikščionys katalikai kalti yra būti gerais padonai- 
siais ir visuometu atiduoti kas yra Dievo Dievui, kas yra cicsoriaus ciesoriui (Mt 22, [21]), ir nepa- 
liaunant atminti, jog „nėra valdžios, kaip sako šv. Povilas, tiktai nuog Dicvo, o katros yra, nuog 
Dievo yra padėtos, ir jog kas priešinas vyresnybei, priešinas parėdymui Dievo, o katrie priešinas, 
prakeiktį sau nupelno“ (Rom 13). 

Mylista Dievo tegul bus su jumis visados. Rašiau Varniuose 1854 metų balandžio mėnesio 


16 dienoj. 
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4. 


1856 M. RUGPJŪČIO 21 D. DĖL KLAJOJANČIŲ MEŠKININKŲ ŠVENTVAGIŠKŲ CEREMONIJŲ 


Originalas: 
LLTI, f. 1, b. 680, 1. 7—7v. 


Siunčiamojo laiškonuorašas: 


LVIA, f. 1671, ap. 4, b. 92,1. 555-556, - Nr. 1210- 
1228. 


Nuorašai: 

Gintališkės bažnyčios gaunamų raštų knyga 
(1. 56v-57), GBA; Veliuonos bažnyčios gaunamų raš- 
tų knyga, KAK, b. 35, lapai nenumeruoti; Pašušvio baž- 
nyčios gaunamų raštų knyga, VUB, f. 203, b. 7, 
I. 93-94; Šiluvos dekanato gaunamųjų raštų knyga, 
MAB, f. 268, b. 266, 1. 24-24v; Užvenčio bažnyčios 
gaunamų raštų knyga (t. 50v-51), UBA; Skuodo de- 
kanato gaunamų raštų knyga, VŽK, laiško Nr. 1222, 
gautas 1856.1X.4; Rietavo dekanato gaunamų raštų 
knyga, VŽK, laiško Nr. 1219; Žarėnų bažnyčios gau- 
namų raštų knyga (1. 150v-151v), ŽBA. 
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Spausdintas: 


V. Biržiška, MS, 1937, t. 2, Nr. 1(6), p. 116-117,- 
su paaiškinimais; P. Puzaras, p. 176-177. 


Ištraukaskelbta: 


V. B. (V. Biržiška], Vysk. M. Valančiaus gadynės 
papročiai ir prietarai, Gimtasai kraštas, 1934, Nr. 1, 
p. 52. 


1856. VIII. 7 Sedos klebonas Laurynas Barkaus- 
kas Valančiui pranešė, kad po Sedos, Tirkšlių, Kalva- 
rijos parapijas vaikščioja meškininkai ir apgaudinė- 
dami valstiečius varo piktąsias dvasias iš namų (mi- 
nėtasis raštas, LVIA, t. 1671, ap. 4, b. 92, |. 543-544), 
1X. 7 apie meškininkus vyskupą informavo ir Rietavo 
dekanas Kazimieras Skrodzkis (dekano raštas, ten pat, 
l. 552). Ant L. Barkausko rašto Valančius pieštuku len- 
kiškai užrašė rezoliuciją: „Žemaitiškai rašyti ganyto- 
Jišką laišką visiems dekanams ir nurodyti, kad būtų 
skaitomas visose bažnyčiose“, 
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MOTIEJUS KAZIMIERAS VOLONČCEVSKIS, 


iš mylistos Dievo ir Sv. Sosto Apašiališko 
vyskupas Žemaičių, 
aveles savo mieliausias sveikina. 


Su didžiausiu sopuliu širdies mano girdžiu, jogei daug vietose krikščionys katalikai prašo meškinin- 
kus, idant namus, butus ir gyvulius jų švęstų, o anie už pinigus visokias su meška šventvagiškas daro 
ceremonijas, vadžioja visur po trobas, klėtis ir sialdus, po daržines ir jaujas tą žvėrį tancindami ir pagal 
norą savo rėkindami, potam jos kudlomis išpeštomis, sumaišę su nukirptais plaukais gaspadorių, gaspa- 
dinių, smilko, o kas labiau bedieviško, Dievo munką, paveikslą nukryžiavoto Išganytojo mūsų, siūlais 
apraišioja, burtas kaži kokias ant vandenio šnabžda, o visa tai, kaip sako, dėl nušalinimo ir atitolinimo 
ligų, nelaimių ir sužavėjimų. Ir yra tokie, kurie tam įtiki! dar mano avinyčioj, mano vyskupystėj! katruos 
pats lankiau, pats persergėjau ir per kunigus mano nepaliaunant persergstu ir mokau, idant svetimų 
dievų neturėtų (Iš 20). Yra katruos pats pastiprinau vieroj šv., o katrie nuog vieros atstoja ir ing pagonus 
virsta, nesgi ar kitoniškai galiu sakyti, ar galiu krikščionimis katalikais vadinti tuos, katrie dievišką 
galybę pripažįsta meškai ar nedaug išmintingesniems neg meška meškininkams, žmonėms svetimicms, 
prastiems ir labai tamsiems! Dievas tarė Rašte Šventame (Deut XVIII [Ist. 18]), idant nebūtų tarp mūsų 
burtininkas dienų skirtojas, žavėtojas, žinovas, ženklų ir sapnų išguldytojas. Piktai nutiko Ochozijošiui 
karaliui (2 Kar 1.), kad susirgus siuntė klausti pagoniško dievaičio, ar išgis ir sveiku paliks, Elijošius 
pranašas sutiko pasiuntinius ir tarė, jog nesikels iš patalo karalius, kurs svetimų dievų ieško, ir tikrai 
ligonas numirė. Veizėkite ir jūs krikščionys, idant jūsų baisiai nepakorotų Dievas ir savo rykštės ant 
jūsų neparleistų už taip sunkų jūsų grieką. Įsakau visiems klebonams, idant pirmoj dienoj šventoj šitą 
gromatą mano žmonėms iš ambonos perskaitytų, o ponus ir visokią vyresnybę prašau ir maldauju, idant 
savo padonims užgintų meškininkus ing namus priimti, ant galo visiems kunigams prisakau, jei po 
apskelbimo ir perskaitymo šitos gromatos leistų kas meškininkams savo namuose tokias pagoniškas ir 
šventvagiškas ceremonijas atlikti ir daryti arba burtoms jų ir žavėjimams tikėtų, idant ant spaviednės 
absoliucijos neduotų, nes išrišimą nuog to bjauraus ir bedieviško grieko kaipo Piemuo sau išskiriu ir 
palieku. Rašiau Varniuose 1856 rugpjūčio 21 dienoj. 


Maciej Wotonczewski Biskup 
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5. 


1856 M. SPALIO 20 D. KARTENOS PARAPIJAI DĖL PRIETARINGO PAKARUOKLIŲ ŽALOJIMO 


Originalas nežinomas. 


Siunčiamojo laiškonuorašas: 


LVIA, f. 1671, ap. 4, b. 92, 1. 557-557m, išsiųstas 
su Nr. 1920 ir 1921. 


Spausdintas: 

V. Biržiška, MS, 1937, t. 2, Nr. 1(6), p. 117-118, — 
su paaiškinimais; P. Puzaras, p. 177-178. Abiejuose 
leidiniuose pažymėta ne visa laiško data — 1856. X, 
visa — 1856. X. 20 — tėra siunčiamojo laiško viršuti- 
nėje paraštėje, registracijos prieraše. 

Ištrauka spausdinta: 
V. B. (V. Biržiška], Vysk. M. Valančiaus gadynės 


papročiai ir prietarai, Gimtasai kraštas, 1934, Nr. 1, 
p. 52. 
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1856. IX. 3 Kauno gubernatorius Valančiui pra- 
nešė, kad, jo gautomis žiniomis iš Telšių apskrities 
zemskinio ispravniko, Kartenos parapijos Rubulių 
kaimo valstietis Kazimieras Gonta, radęs pasikorusį 
savo berną Andrių Bogdaną, nukirto jam galvą ir ran- 
kas, virve surišo kojas ir slapta įmetė į balą. Šiuo 
lavono sužalojimu norėta apsisaugoti, kad savižudis 
nesivaidentų. Gubernatorius prašė vyskupą, kad 
suprotintų žmones atsisakyti tokių tikėjimų (minėtas 
raštas, LV/A, f. 1671, ap. 4, b. 92, I. 554). Perskaitęs 
šį raštą, atskirame lapelyje Valančius užrašė nurody- 
mą savo sekretoriui lenkų kalba: „Asmuo, kuris 
nukirto pakaruokliui galvą, kad naktimis nevaikščio- 
tų, gyvena Kartenos parapijoje. Reikia ten pasiųsti 
įspėjantį ganytojišką laišką“ (minėtasis raštelis, ten 
pat, 1. 558). 
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[Lenkų k.:] 1356 m. spalio 20 d. 
Nr. 1920, 1921 
Kartenos [parapijos] administratoriui 
Gavęs čia pridedamą ganytojišką laišką parapijai, pirmą šventadienį teikis perskaityti iš sakyklos po 
atitinkamo pamokslo. 


MOTIEJUS KAZIMIERAS VOLONČCEVSKIS, 


iš Dievo mielaširdystės ir mylistos Apaštališko 
Sosto vyskupas Žemaičių, 
parakvijonus Kartenos bažnyčios sveikinu. 


P. gubernatorius atleido pas mane žinią, jog Kartenos parakvijoj, sodoj Rubulių, gyventojas Kazi- 
mieras Gonta, atradęs pasikorusį savo daržinėj žmogų, nepranešęs sūdui, pats jį palaidojo baloj, bet 
pirm to, idant ir po smerčio tas nabaštikas nevaikščiotų ir nebaidytų, atkirto galvą ir kojas surišo. Toksai 
apsiėjimas labai mane nuliūdino, nes aiškiai rodo, jog dvasiškuose daiktuose labai maž ką išmanote ir 
būdami katalikais pagoniškai įtikite, kas mirė, ant sūdo V[iešpaties] D[ievo] kelsis. Dėl to kaipo Piemuo 
jūsų, persergiu jus ir maldauju, idant čystą tikėjimą katalikišką, kaipo Dievas per Sūnų savo ir Bažny- 
čią šventą padavė, užlaikyti storotumėtės, mokytumėt jos vaikus savo, o neklausytumėt ir neįtikėtumėt 
nė jokiems bobų ir auklių pasakoms ir plepėjimams. Mylista Dievo tegul bus su jumis visados. Rašiau 
Varniuose 1856 spalių mėnesio dienoj. 
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6. 


1857 M. GRUODŽIO 5 D. DEVYNIEMS DEKANATAMS DĖL PLĖŠIK AVIMŲ 


Originalai: 

LLTI, f. 1, b. 680, L. 12-12v, - Nr. 2071; Skirsne- 
munės bažnyčios gaunamų raštų knyga, VUB, f. 205, 
b. 4, I. 235—236, — Nr. 2067. 


Siunčiamojo laiško nuorašas: 

LVIA, f. 1671, ap. 4, b. 103, L. 53—53v, — priera- 
šas, kad išsiųstas šiems dekanams: Skuodo (Nr. 2063), 
Viekšnių (2064), Varnių (2065), Šiluvos (2066), Ve- 
liuonos (2067), Kauno (2068), Batakių (2069), Alsė- 
džių (2070) ir Rietavo (2071) 

Juodraštis: 

LVIA, f. 1671, ap. 4, b. 103, I. 54—54v, - M. Va- 
lančiaus ranka lenkų k. nurodyta išsiųsti tik Skuodo, 
Rietavo, Kauno, Alsėdžių, Batakių, Veliuonos, Šilu- 
vos, Varnių ir Viekšnių dekanams. 

Nuorašai: 


Gintališkės bažnyčios gaunamų raštų knyga 
(I. 63v-64), GBA, laiško data 1858.XII.5, Nr. 2070; 


Skuodo dekanato gaunamų raštų knyga, VŽK; Rieta- 
vo dekanato gaunamų raštų knyga, VŽK, laiško 
Nr. 2071; Užvenčio bažnyčios gaunamų raštų knyga 
(1. 56v-57), UBA, laiško Nr. 2065, gautas 1857.XII.16; 
Žarėnų bažnyčios gaunamų raštų knyga, ŽBA, laiško 
Nr. 2065. 


Spausdintas: 
V. Biržiška, MS, 1937, t. 2, Nr. 1(6), p. 118-119; 
P. Puzaras, p. 178-179. 


1854 m. vasarą Vilniaus generalgubernatorius ir 
Kauno gubernatorius iš Valančiaus reikalavo, kad baž- 
nyčiose iš sakyklų kunigai įspėtų žmones dėl griežtos 
atsakomybės už plėšikų slėpimą ir rėmimą. Tuomet 
Valančius šiuo reikalu, atrodo, ganytojiško laiško 
neišleido. 1857 m. laišką paskatino toji pati krimina- 
linių nusikaltimų banga, lydėjusi Krymo karą ir neat- 
slūgusi po jo. 
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Nr. 2071. [Lenkų k.:| Rietavo d[ekanui] 


MOTIEJUS KAZIMIERAS VOLONČCEVSKIS, 


iš mielaširdystės Dievo ir mylistos Sv. Sosto Apaštališko 
vyskupas Žemaičių, 
aveles savo sveikina. 


Viešpats Dievas davė Maižiešiui ant kalno Sinajaus surašytus ant toblyčios akmenio prisakymus 
savo, 0 tarp anų sekmą - nevok. Išmanykite, kaip sunkus griekas yra vagystė, kad ana ir mislėj papildyta 
nemažu nusidėjimu skaitos, nes ne dovanai dešimtame prisakyme Dievas tarė: „negeisi nei jaučio, nei 
asilo, nei nė jokio daikto artimo tavo“. O ką dabar sakyti, kad vagystė daros su gvoltu, užpuolimu, kada 
užpuola ant keleivio arba ant namų ir išplėšia ir atima artimo pinigus, naudą, o jei priešinas — gandina, 
žudo, o tankiai ir smertį padaro? Šioj gadynėj labai įsitankino ta piktybė, labiau Paprūsėj, kas dieną gal 
išgirsti išlaužtą bažnyčią, išrabavotus namus, primuštą nuog razbaininkų arba užmuštą žmogų. Neišpa- 
sakytą širdgėlą jaučiu, kad girdžiu, jog tai mano avelės, žemaičiai, žmonės katalikai daro! Išpaišinę 
veidą, persidarę drabužiais, gali nesibijoti, idant anuos kas pažintų, gali pasislėpti prieš vyresnybę, 
išsimeluoti sūduose. Bet akis Dievo mato ir pažįsta kiekvieną, o jo teisybė anksčiau ar vėliau pakoros už 
tuos bjaurius nusidėjimus. Kraujas, nekaltai pralietas, krivida, artimui padaryta, šaukia ing dangų. Ar 
pažįstate nors vieną razbaininką, katras ant savo lovos numirtų? Tą gaudydami nušavo, užmušė, kitą 
sugavę ant smerčio užpliekė arba nuplaktą ant Sibiriją išvarė. Bet kas dedas su dūšiomis jų? Žinote 
gerai, jog griekas negali būti atleistas, pakol! pagautas svetimas daiktas nebus sugrąžintas. O sugrąžinti 

ne tik ne pigus, bet retai galimas daiktas yra. Penki, šeši draugėj rabavojo, plėšė, keturi, penki prapuolė 
nesugrąžinę savo dalies, vienas palikai, už visus tu vienas ir visa kaltas sugrąžinti, o kitoniškai nedasto- 
si atleidimo, išganymą prastosi, peklą nupelnysi. Nuog ko sergėk Dieve! 

Kunigai visose bažnyčiose tą gromatą mano pcr tris nedėlias po pamokslo skaitys ir apskelbs, jog 
išrišimą nuog tokių griekų, kaipo razbajus, užpuolimus ant kelio arba ant namų rabavojimus sau išskiriu 
ir palieku: 6) kunigai išrišti tokių negalės ir tokius ar prie manęs pačio siųs arba rašys prie manęs 


y 


Motiejus vyskupas 
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7. 


1858 M. SAUSIO 11 D. DĖL VALSTIEČIŲ REFORMOS RUOŠIMO PRADŽIOS 


Originalas: 

LLTI, f. 1, b. 680, 1. 16. 
Nuorašai: 

Gintališkės bažnyčios gaunamų raštų knyga (1. 63), 
GBA, laiško Nr. 71; Radviliškio bažnyčios gaunamų 
raštų knyga, KAK, b. 45, |. 19-19v; Užvenčio bažny- 
čios gaunamų raštų knyga (1. 59-59v), UBA; Raguvos 
bažnyčios gaunamų raštų knyga, VUB, f. 196, b. 6, 
1.5; Skirsnemunės bažnyčios gaunamųjų raštų knyga, 
VUB, f. 205, b. 4, 1. 237-237v; Skuodo dekanato 
gaunamųjų raštų knyga, VŽK, laiško Nr. 76; Rietavo 
dekanato gaunamųjų raštų knyga, VŽK, laiško Nr. 73; 


Žarėnų bažnyčios gaunamų raštų knyga (1. 159v-160), 
ŽBA, laiškas be datos, Nr. 78. 


Spausdintas: 


V. Biržiška, MS, 1938, t. 2, Nr. 2(7), p. 301—302; 
P. Puzaras, p. 179-180. 


Caras Aleksandras II 1857. XI. 20 reskriptu krei- 
pėsi į Vilniaus generalgubernatorių V. Nazimovą, leis- 
damas Vilniaus, Kauno ir Gardino gubernijose sudaryti 
vietos bajorų dvarininkų konutetųs valstiečių reformos 
projektams nagrinėti. Rusų administracija, tikėdamasi, 
kad šie svarstymai sujudins valstiečius, iš Valančiaus 
reikalavo išleisti raminantį ganytojišką laišką. 
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Nr. 73. [Lenkų k.:] Rietavo d[ekanui] 


MOTIEJUS KAZIMIERAS VOLONČEVSKIS, 


iš mielaširdystės Dievo ir mylistos Šv. Sosto Apaštališko 
vyskupas Žemaičių, 
aveles savo mieliausias sveikinu. 


Jau parbėgo iš kalno vyresnybės raštai, jog Šviesiausias Imperatorius maloniai priėmė pastanavijimą 
Jomylistų Ponų, kurie rūpindamos apie laimę savo valsčionų, nori naujus suteikti įstatymus ir aprašyti jų 
pavynastis. O jogei nė viena atmaina negali pasidaryti ūmai ir staigiai, negali stotis skubinai ir greitai, 
bet turi savo rėdu it laiptais kokiais eiti, todėl įsakyta yra ponams, idant iš tarp savęs išskyrę keletą vyrų 
nusiųstų ing Kauną ir Vilnių, kurie po akimis vyresnybės užsiims apmislijimu pigiausio būdo ant pri- 
vedimo išpildymop to gero noro ir rūpesnio apie vargdienius žmonelius artojus. Tuo tarpu daeina prie 
manęs žinia, jog jūs, apie tą užgirdėję, nereikalingas sukėlėte kalbas ir, nelaukdami galo, įspėti norite 
kaip ir kas bus. Kaipo krikščionys ir katalikai visą paduksį ir viltį padėkite apveizoj Viešpaties Dievo ir 
visiškai ant Jo šventos valios atsiduokite, o kantriai ką vyresnybė įstatys laukdami ir tikėdami, jog kiek- 
viena valdžia nuog Dievo yra, atduokite pagal žodžius Povilo šv. „Kam šlovę - šlovę, kam baimę — 
baimę, kam muitą — muitą, kam donį - donį“. Nei patys pirm laiko apie tą dalyką kalbėkite, nei kalbančių 
klausykite. Dievo valia stosis ir be mūsų nereikalingo rūpesnavimo. 

Malonė jums ir pakajus nuog Dievo Tėvo ir Viešpaties Jėzaus Kristaus. Rašyta Varniuose 1858 metą 
mėnesio sausio 11 dienoj. 


Motiejus vyskupas 
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8. 


1858 M. GRUODŽIO 25 D. PIRMASIS BLAIVYBĖS LAIŠKAS LIAUDŽIAI 


Originalas: 
LLTI, f. 1, b. 680, 1. 18-19. 


Patvirtintas nuorašas: 
KAK, b. 161, 1. 230v-23 lv, — su 1858.XII.23 data. 


Nuorašai: 

Gintališkės bažnyčios gaunamų raštų knyga 
(1. 72v-73v), GBA, laiško data - 1858.XII.23, 
Nr. 2450; Pašušvio bažnyčios gaunamų raštų knyga, 
VUB, f. 203, b. 7,1. 107-108, - su 1858.XI1.26 data; 
Šiluvos dekanato gaunamų raštų knyga, MAB, 
f. 268, b. 266, I. 31-32v; Užvenčio bažnyčios gau- 
namų raštų knyga (1. 73-75), UBA, laiško data — 
1858. XII. 23, Nr. 2448; Skuodo dekanato gaunamų 
raštų knyga, VŽK, laiško data — 1858.XII.22, 
Nr. 5451; Rietavo dekanato gaunamų raštų knyga, 
VŽK, laiško Nr. 2503. 
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Spausdintas: 


J. S. Dovydaitis, d. 2, 1861, p. 13-15; J. S. Dovy- 
daitis, 1925, p. 61-62, - be datos; Spaudos laisvės ir 
Amer: Liet. organizuotės sukaktuvės, 2 leid., Philadel- 
phia, Pa, b.m., p. 6-7, — su 1858. XII. 23 data; K. Gie- 
czys, p. 185—187, vertimas į lenkų k. — p. 187-188; 
P. Puzaras, p. 180-182. 


1858 m. birželio mėnesio pradžioje pradėjęs blai- 
vybės akciją, Valančius į kunigus kreipėsi aplinkraš- 
čiais ir laiškais. 1858. XI. 18 jis Vilniaus generalguber- 
natoriui V. Nazimovui pranešė, kad tuoj išleis ir gany- 
tojišką laišką, kuris drauge bus kunigų vadovas, kaip ir 
kokiuose rėmuose reikia skelbti blaivybę (minėtasis Va- 
lančiaus raštas, LVIA, f. 378, BS, 1858 m., b. 946, d. 1, 
1. 45). Išties 1858. XII. 23 Valančius parašė pirmąjį 
ganytojišką blaivybės laišką ir jį per trejetą dienų su 
skirtingomis datomis išsiuntinėjo dekanams. 
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Nr. 2503 


MOTIEJUS KAZIMIERAS VOLONČEVSKIS, 


iš mielaširdystės Dievo ir mylistos Švento Sosto Apaštališko 
vyskupas Žemaičių, 
aveles savo meilingai sveikina. 


Ar numanot, vaikai mano, jog Dievas neišsakytai didžią loską dėl jūsų suteikė atsiųsdamas blaivys- 
tę, arba prisitūrėjimą, nuo arielkos ir arako. Ir jūs iš savo pusės didžiai gražų paveikslą parodėt, klausy- 
dami balso savo vyskupo, savo kunigų; džiaugės labai širdis mano veizint, kaip jūs trumpame laike 
viens už kitą priėmėt tą šventą pastanavijimą negerti visiškai ariclkos: iš visų pusių rašė prie manęs 
kunigai ir šiaip jau žmonės apic jūsų paklusnumą, ir už laimingą save paskaičiau, jog man teko ganyti 
tokias aveles geras, kurios supranta balsą savo Piemenies, iš to permaniau jūsų tvirtą tikėjimą, atvertą 
širdį ant priėmimo gero mokslo. Dėkui už tad jums, vaikai mano, per tai pasirodėt meiliais Dievui. 
visam dangui linksmybę padarėt ir palinksminot mane darbuojantį apie jūsų išganymą. Duok Dieve man 
sveikatą, kad galėčiau aš jus aplankyti bent vieną dar kartą neg įžengsiu į grabą, kad galėčiau jus blai- 
vius ir gražius priglausti price širdies mano. O kaip man linksma bus jus pasveikinti, vaikai mano, dabar 
dėl manęs būsite dar meilingesniais ir brangesniais. 

Ir jūs patys ar maž džiaugėtės pergalėję tą neprietelį arielką: jau nebgaišinot dykai grašio atiduoda- 
mi žydams tuomet, kad jūsų vaikai būdavo bus alkani ir pusplikiai. Nebsigirdėti jau muštynių ir nczgadų 
namuose, be ko pirma nė viena šventė neapsieidavo. Moterys ir ūkininkės, nudžiūvo ašaros nuo skruos- 
tų jūsų, nebsikavojat nuo vyrų savo, girtų namon pagrįžtančių, visuomet dabar matot juos išmintingus ir 
rūpinančius apie gaspadorystę ir vaikus. Ir jūs, vyrai, nebregit moterų savo skraitais javus į karčemą 
nešiojančių, barniai ir muštynės po rinkas ir karčemas išnyko, butose pagrįžo meilė tarp ūkininkų ir 
saviškių, jau nebgirdit baisių atsitikimų iš arielkos, visi namų darbai geriau klojas, niekas dėl arielkos 
nebguli pasliukas panedėlį kaip pirma atsitikdavo. Vaikai nemato piktų paveikslų nuo savo tėvų ir dėl to 
labiau juos šėnavoja, visur pakajus ir linksmybė, rodos, jog šviesesniai saulė pražibo ir tūkstančiai balsų 
pakilo į dangų, šlovinančių Dievą už jo šventą loską, per kurią atvedė žmones į protą. 

Bet ką girdžiu, vaikai mano, jog tarp jūsų atsiranda pelai, sudeginimo verti, atsiranda tokie gaspado- 
riai ir gaspadinės, vaikai ir mergaitės, kurie nenori išsižadėti prakeiktos ariclkos. Kas tad yra, vaikai, ar 
jūs nebnorit būti mano avelėmis, nenorit klausyti balso mano? Vieni slapta laiko pas save arielką ir 
nematant geria, užmiršo neišmintingi, jogei nepasislėps nuo akių Dievo, kiti nesibijo visų akyse gerti ir 
duoda iš savęs piktą paveikslą, sako: kunigai išmislijo blaivystę, vyskupas nei žinot apie tą nežino. 
Klausykit tada visi, neišimu nė vieno ir visiems sakau aš, vyskupas jūsų, idant nuo šio laiko suvisum 
išsižadėtumėt arielkos ir arako — neišsikalbinėkit daugiau, jog negirdėjot balso mano. Pats popiežius 
Rymo, kurio visa pasaulė klauso, įvedė blaivystę, apskelbdamas brostvą, kurią pavedė apiekai Panos 
Švenčiausios - tai jūs, kurie nenorit išsižadėti arielkos, neklausot nei Tėvo Šventojo, nei balso ir prašy- 
mo mano, nei norit būti apiekoj Motinos Dievo. Kick džiaugiuos iš avelių mano paliovusių gerti, tiek 
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skausmą širdies jaučiu nuo nepaklusnių vaikų mano. Atvažiavus aplankyti nemalonu man bus su anais 
pasitikti, ašaros akyse stovi pamislijus, kaip aš ant jų pažvelgsiu, ant tų vaikų savo, kurie uždarę ausis 
ant mano balso žydų dar tebeklauso. Duok Dieve, kad mano avinyčioj neatrasčiau tokių katalikų, tos 
blogos sėklos, iš katros vėl galėtų išdygti pijokystė, tos blogos rūgšties, iš kurios po mano smerčio visos 
nelaimės pijokystės iš naujo galėtų išplūsti. Argi negana mūsų žemaičiai ir lietuviai nuo arielkos privar- 
go per du šimtu metų. Ar maž jau nelaimių išsipylė per tiek laiko ant vargdienių žmonelių. Suskaitykit 
jūs, kurie nenorit klausyti balso mano, kiek netikėtų smerčių ir be laiko pagrabų atsitiko iš arielkos: tas 
paklydęs kely žiemos laike sušalo, ans, į ravą įvirtęs, prigėrė, šis užtroško ir sudegė, trečias skolose 
paskendęs iš dubos, arba namų, išėjo. O kiek tie visi papiktino nekaltų asabų ir užmušė ant dūšios: patys 
įkrito į peklą ir daugybę su savimi įtraukė. Už tiesą, kad galėtumėm pažvelgti į tamsybes peklos ir 
paklausti tenai esančių dūšių, už ką kenčia amžiną koronę, daugybė atsilieptų, jog per arielką arba iš 
priežasties arielkos pakliuvo į tą ežerą ugnies amžinos ir kitus patraukė. Visos tos baisybės nukris ant 
jūsų, nes iš jūsų vėl atgis ir prasiplatins ta pavietrė, tručijanti kūną ir dūšią. Jūs žemėj supūsite, kaulai 
jūsų į dulkes pavirs ir vėjais išlakios, o jūsų paveikslas piktas išduos savo vaisius. Dėl to be paliovos 
meldžiu Dievo, kad tokių tarp jūsų neatsirastų. Pasiimkit tad visi iš vieno užlaikyti blaivystę, nei vieno 
lašo neimkit į burną, idant karčemos iširtų ir bravarai sugriūtų, o pagaliau ir žinia suvisum išnyktų apie 
arielką. Jūs išmirsite, užstos nauja giminė, kuri iš pasakų tiktai žinos, jog kitą kartą žuvo svietas per 
arielką, garbins jus, kad nuo to neprieteliaus išsiliuosavot ir melsis už dūšias jūsų. Mylista Dievo ir 
Sūnaus Jo Jėzaus Kristaus tegul bus su jumis ir pastiprins sylas jūsų ant ištūrėjimo iki galo blaivystėj. 
Tą mano gromatą apskelbs tris kartus iš ambonijos klebonai per tris pagrečias šventes su pamokslais 
prigulinčiais. Rašiau Varniuose 1858 metuose gruodžio 25 d. 


Motiejus vyskupas 
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9, 


1859 M. KOVO 14 D. PIRMASIS BLAIVYBĖS LAIŠKAS ŽEMVALDŽIAMS 


Originalas: 
LKLI, f. 1, b. 680, 1. 23—23*v. 


Siunčiamojo laiškonuorašas: 


LVIA, f. 1671, ap. 4, b. 70, 1. 358—-359, — labai 
apiplėšytas, su 1859. III. 16 data. 


Nuorašai:: 

Pašušvio bažnyčios gaunamų raštų knyga, VUB, 
£ 203, b. 7, 1. 110-110v; Šiluvos dekanato gaunamų 
raštų knyga, MAB, f. 268, b. 266, 1. 32v-34; Rietavo 
dekanato gaunamų raštų knyga, VŽK, laiško Nr. 730. 
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Spausdintas: 


J. S. Dovydaitis, d. 2, 1861, p. 27-29; J. Tu- 
mas, 1915, p. 58-62, — vien vertimai į lietuvių k.; 
A. Alekna, 1923, 1975, p. 86-87 — vertimo į lietu- 
vių k. ištrauka; K. Gieczys, p. 110-112; P. Puzaras, 
p. 184-186, — tik vertimas į lietuvių k. 


A. Alekna laišką datavo 1859. III. 1, nors čia, ma- 
tyt, yra įsivėlusi korektūros klaida — iš datos dienos 
dėmens iškrito antrasis skaičius. 
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Vertimas: 


MOTIEJUS KAZIMIERAS VOLONČCEVSKIS 


iš Dievo ir Apaštalų Sosto malonės Žemaičių vyskupas 
Mieliausiems sūnums Kristuje ganytojiškas sveikinimas! 


Kai praėjusiais metais kai kuriose mūsų vyskupijos vietose liaudis, tikro Dievo gailestingumo 
stebuklo pažadinta, parodė nematytą norą visiškai išsižadėti degtinės, mes, paskirti saugoti patikėtąją 
avidę ir matydami Dangaus palankumą liaudžiai, kylančiai iš moralinio nuopuolio, visų pirma kreipė- 
mės į dvasininkus juos ragindami, kad šiuo atžvilgiu, kaip sako apaštalas Paulius, noriai pasidarytų 
pavyzdžiu kaimenei. 

Paskui savo susirūpinimą atkreipėme į gausiausią mums patikėtos avidės dalį, į paprastus žmo- 
nes, kurie daugiausia nukentėjo nuo girtuoklystės rykštės, ir savo aplinkaščiu dėl visuotinio gėrio bei 
siekdami Aukščiausios Bažnyčios galvos palaiminimo kvietėme visus be išimties visiškai atsisakyti 
stipriųjų gėrimų. 

Dabar kreipiamės į Jus, kilniausius žemvaldžius, į Jus, garsius nuopelnais, valdžia, reikšmingu- 
mu, kilme bei turtais, siunčiame savo ganytojišką žodį. Nėra reikalo Jums kalbėti apie palaimingus 
blaivybės rezultatus, nes aišku, kad ji didžiausią gėrį teikia liaudžiai, kurią išlaisvins nuo daugelio 
nelaimių. Šitai gerai supratote ir džiugiai sveikinote šią moralinę reformą, kurią reikia laikyti vien 
Dievo malone. Nepaisydami materialinių nuostolių, Jūs kilniai atsiliepėte į visuomenei naudingo 
darbo plėtojimą, netgi vcikliai padėjote ir bendradarbiavote, kad jis duotų norimus vaisius, išvaduotų 
liaudį iš amžiais trunkančios nelaimės. Tikėjimo ir žmoniškumo, dabartinės ir būsimų kartų vardu 
dėkoju Jums už taurius norus bei pastangas, kurios guodžia mus dirbant sielovadinį darbą ir yra geras 
ženklas plėtojant išganingą veiklą. Už tai, kad Jūs prisidėjote prie vaisingo darbo, paliekančio gra- 
žiausias pasekmes, šlovins Jūsų vardą ir girs ne tik palikuonys, bet Jus ir Jūsų būsimąsias kartas 
didžiai laimins Išganytojas, kuris yra pažadėjęs atlyginti net už mažiausią Jo vardu padarytą gerą 
darbą, o ką ir kalbėti, kai žadinama ir nuo nesuskaičiuojamų nelaimių bei vargų ginama daugybė 
tūkstančių. 

Neslėpsime, jog tam, kas iš Dievo malonės įvyko, reikia nuolatinės priežiūros, kad sutvirtėtų ir 
visiems laikams išliktų. Dėl to Jus, mieliausieji Kristuje, kviečiu ištiesti kilnią ranką dvasininkams ir 
jiems padėti šiuo reikalu. Teikitės imtis šios malonios pareigos su tokiu noru ir atsidavimu, kokio 
įtvirtinimo vertas šis garbingas ir pagirtinas darbas. Mylėdami savo liaudį ir nuoširdžiai jai linkėdami 
amžinojo ir laikinojo gėrio, imkitės tėviškos globos ir priežiūros, kad niekas neatsiskirtų nuo bendro- 
jo siekio. Visiškai panaikinkite degtinės ir romo vartojimą savo valsčiuose ir namuose, nutraukite 
gėrimų pardavinėjimą, pašalinkite progas, tai net silpnieji ir nesusilaikantys neturės kur pasigerti ir 
atkristi į senąjį nuopuolį. Pirmiausia kaip tikri katalikai ir išrinktoji visuomenės dalis nušviskite krikš- 
čionišku bei kilnių susilaikymo pavyzdžiu. Patys suvokite, kad atsiskirti nuo bendrųjų siekių ir elgtis 
priešingai yra peiktina ir netinkama. Prastuomenė turi savo logiką: matydama, kad už ją išmintingesni 
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bei šviesesni ponai ir tarnautojai nesilaiko blaivybės, įsitikina, jog ši pareiga ir jai neprivaloma. Tad 
žlugtų vienintelis būdas ištraukti žmones iš moralinio nuopuolio gelmės, jei nebūtų visiško ir visuo- 
tinio degtinės atsisakymo vienybės, kai degtinės vartojimas pereina į piktnaudžiavimą, ypač tų, kurie 
neturi pakankamos moralinės jėgos susilaikyti. Tad bendromis jėgomis remkite dvasininkijos pastan- 
gas, veikite valdinius prikalbinėjimu, raginimu, taip jų vertinamu palankumu, kuriam jie nemoka 
atsispirti. Daug laiko nepracis, ir visi įsitikins naudingais reformos vaisiais; nepataisomieji nueis į 
kapą, išaugs nauja žvali bei stipri karta ir ateis tikras visapusiškas atgimimas. Tebūnie su Jumis mūsų 
Viešpaties Jėzaus Kristaus malonė. 

Ši mūsų ganytojišką laišką kunigai iš sakyklos perskaitys per šventes arba šventadienį tuoj po lenkų 
kalba skaitomos evangelijos. Duota Varniuose 1859 m. kovo 14 dieną. 


Vyskupas Motiejus Volončevskis 
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10. 


1859 M. KOVO 14 D. BLAIVYBĖS LAIŠKAS KURŠO KATALIKAMS 


Originalas nežinomas. 


Siunčiamojo laiško nuorašo, kurį paskelbė K. Ge- 
čys, nepavyko rasti. 


Spausdintas: 


K. Gieczys, p. 213—214; P. Puzaras, p. 182-184, - 
vien vertimas į lietuvių k., data su korektūros klaida — 
1850. II. 14. 


M 


Tuomet Kuršo gubernijos katalikai priklausė 
Žemaičių vyskupijai. Vyskupą šį laišką parašyti pa- 
skatino Žiemgalos dekanas Juozapas Tamulevičius, 
svarbiausio Valančiaus blaivybės akcijos talkininko 
J. S. Dovydaičio brolis. Jis prašė blaivybės ganytojiš- 
ką laišką Kuršo katalikams pasiųsti lenkų ir lietuvių 
kalbomis. Latviškai išversti apsiėmė pats dekanas 
(K. Gieczys, p. 213). Nei lietuviško, nei latviško ver- 
timo nežinome. 


Maciej Kazimierz Wolonczewski Z Božej i Stalicy Apostolskiej laski 
Biskup Žmudzki Najmilszym Owieczkom Naszym Gubernii Kurlandzkiej 
Pozdrowienie w Panu 

Dla pewnych przyczyn nie czynilišmy dotąd [wezwania?] do Najmil- 
szych naszych owieczek Gubernii Kurlandzkiej [Dzis?] tėm większą pocie- 
chą i radošcią napelnijo się serce Nasze, gdyšmy powziel! wiadomošė, že 
wy najmilsi Synowie i cėrki Katolickiego Košciota zrozumielišcie i usku- 
tecznilišcie checi i zamiary tej Matki Waszej [I] Došė Wam bylo poslyszeė, 
že po innych parafiach Dyecezyi zaprowadza się zupeina wstrzemiezliwošė 
I0d?] gorzaiki, ališci jeden przed drugim na glos zachgty kaplanėw-prze- 
wodnikėw waszych, wyrzeklišcie się tego trunku, co dotychczas rujnowai 
i niszczyl mienie [i zdrowie?] Wasze, naražając duszę na wieczną zgubę. 
Dzigkujemy Wam za tę pociechę dzieci i kaplani, przytulamy Was do 
Pasterskiego serca jako mile Nasze Owieczki Katolickie. Stąd widzimy, 
žešcie [nieodrodne?] dzieci Košcioia Naszego, tej Matki Naszej, ktėrej 
glosu sluchając, možecie uszczęsliwic się doczesnie i wiecznie. 

Poniewaž miedzy wami są slabi a može i uporni, ktėrzy albo nie- 
chetnie przystępują do trzežwošci albo zupelnie do niej naležeč nie chcą 
wspomnę Wam o niektėrych pobudkach ku temu, zachowując inne do 
wyjašnienia bližszym przewodnikom Waszym. Dzieci lubią stuchač prze- 
str6g Ojcowskich i [wy?] dzieci Košciola niewatpimy že usiuchacie glosu 
Pasterskiego. 

Dawnė bardzo dawno juž przekonali się ludzie, že gorzalka jest 
najwiekszą klęską mianowlcie dla prostego ludu, wšrėd ktėrego w ostat- 
nich czasach w sposob przeražający zagęšcilo się pijanstwo. Ale ježeli 
pojedynczy cziowiek zetrudnošcią powstaje znalogu, tėm bardziej [cala?į 
prawie ludnošė nie mogia o wlasnych silach oprzeč się chydnemu pijan- 
stwu. Zesztego roku wszelako Pan B6g wejrzai na lud swėj, zeslai szcze- 
gėlniejszą pomoc i laskę i otworzyly się Oczy wszystkich, zakorzeniali 
pijacy poznali przepašė, ponad ktėrą [znaležii?] się w pijatstwie, pojęli 
že [przyczyna?] tych nieszczęšė, ktėre cierpieli, wiele znosząc trudėw 
a malo požywając owocėw, ležy w nieszczęsnej gorzalce. Zrozumieli tėž, 
že nieszczęsny ten trunek jest najpospolitszą przyczyną ktėtni, swarow 
[12] niezgėd w rodzinie i domostwie, že z niego piynie zepsucie obycza- 
j6w, zgorszenie miodziežy, choroby rozmaite fizyczne i moralne zwlaszcza 
dzieci, ježeli te mialy nieszczęšcie urodziė się z rodzicėw pijakow, poznali 
to wszystko i wyrzekli się na zawsze užycia wėodki. Oto Najmilsi w Chry- 
stusie historya trzežwošci, zawierająca wsobie silne pobudki: ježeli szcze- 
gėlniejsza laska Boga w tym czasie przemawia do serc ludzi, to ktėž 
ošmieli się Mu sprzeciwiė, kto odwažy się zatkač uszy na glos Božy 
t Košciola i wzgardzi przestrogą Psalmisty: Dziš ježli postyszycie glos. 
Panski nie zatwardzajcie serc Waszych. Będąc dziecmi Katolickiego Ko- 
šciota, powinnišcie innym przyšwiecačė dobrym przykladem i zachowač 
przestrogę Zbawiciela: Niechaj šwieci šwiatlo Wasze przed ludžmi, aby 
widzieli uczynki Wasze dobre i blogostawili Ojca waszego ktėry jest 
w niebiesiech. Nie samo imie Katolika powinno Was lączyč z Košciolem, 
ale uczynki Chrzešcijaiskie, posiuszefstwo Katolickie dzieci cechujące. 
Smutno bytoby Mnie Pasterzowi widzieč migdzy wami wyjątki, ktėreby 
dowodzily slabej Ich wiary. Tacy byliby kamieniem obraženia dla drugich, 
nasieniem ziėm i kąkolem, zktėrego w pėžniejszym czasie znowu mogtoby 
odrošė pijaAstwo. Uwažajcie przeto Wszyscy, ktėrzyšcie sią dotychczas 
wahali i nie chcieli zaciągnąč do trzežwošci, jaka odpowledzialnošė Was 
czeka przed Bogiem i potomnemi: z przykladu Waszego mogloby odžyč 
pijaistwo, a zniėm i wszystkie zle [skutki?] ktėre spadiyby na glowy 
wasze. Wy pomrzecie, košci wasze w proch się rozsypią, a przyklad z0- 
stanie i wolaė bedzie o pomstę za wami... O niech was Bėg broni od 
tego, raczej wszyscy do jednego zaciągnijcie się do trzežwošci, Wyrzeczcie 
się upajających napojėw, [wkrėtce?] doznacie slodkich owocėw zwycieztwa 
nad tym nieprzyjacielem: zaoszczędzi sig [zdrowie?] wasze, obfitošė i do- 
statek powrėcą do [domu,?] zawitają pokėj I zgoda, znikną zgorszenia, 
stąpi poprawa obyczajow i zleje się na [was?] obfite blogostawietstwo 
Bože. 

Pomoc | Laska Pana Naszego Jezusa Chrystusa niech będzie Zz wa- 
mi. Tę Naszę odezwę Dziekani Kurlandscy w tlomaczeniu lotewskim ro- 
zeszlą podwladnym Kaplanom dla przeczytania ludowi. 
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Vertimas: 


MOTIEJUS KAZIMIERAS VOLONČCEVSKIS 
iš Dievo ir Apaštalų Sosto malonės Žemaičių vyskupas, mylimiausias mūsų Kuršo 
gubernijos aveles sveikina Viešpatyje 


Dėl tam tikrų priežasčių ligi šiol [nesikreipėme] į mūsų mylimiausias Kuršo gubernijos aveles. [Šian- 
dien] tuo didesnis malonumas ir džiaugsmas pripildė mūsų širdį, kai gavome žinią, kad jūs, mylimiausi 
Katalikų Bažnyčios sūnūs ir dukterys, supratote ir įvykdėte šios savo Motinos norus ir sumanymus. Užteko 
Jums išgirsti, kad kitose vyskupijos parapijose įvedamas visiškas susilaikymas nuo degtinės, savo kunigų 
vadovų balsu paraginti vienas po kito atsisakėte šio gėrimo, kuris lig šiol ardė ir naikino Jūsų turtą [bei 
džiame Jus prie savo ganytojiškos širdies kaip mielas mūsų katalikiškas aveles. Iš to matome, kad esate [tikri] 
mūsų Bažnyčios vaikai, tos mūsų Motinos, kurios balso klausydami galite tapti laimingi dabar ir amžinai. 

Kadangi tarp jūsų yra silpnų ir galbūt užsispyrusių, kurie nenoromis prisideda prie blaivybės arba 
visiškai nenori jai priklausyti, priminsiu Jums kai kurias blaivybę paskatinusias priežastis, palikdamas 
kitas paaiškinti Jūsų artimiausiems vadovams. Vaikai mėgsta klausyti tėvų įspėjimų, ir [Jūs], Bažnyčios 
vaikai, be abejo, paklausysite ganytojiško žodžio. 

Seniai, labai seniai žmonės įsitikino, kad degtinė yra didžiausia nelaimė būtent paprastiems žmonėms, 
tarp kurių pastaruoju metu baisiai padažnėjo girtavimas. Jeigu ir atskiras žmogus sunkiai išsivaduoja iš 
įpročio, juolab išties visi gyventojai negalėjo savo jėgomis atsispirti pasibjaurėtinam girtavimui. Betgi 
pernai Viešpats Dievas pažvelgė į savo žmones, atsiuntė nepaprastą pagalbą bei malonę, ir visiems atsivėrė 
akys, užkietėję girtuokliai pamatė prarają, prie kurios [atsidūrė] girtaudami, suprato, kad šių nelaimių, 
kurias kentėjo daug dirbdami ir mažai pelnydami vaisių, [priežastis] yra lemtingoji degtinė. Taip pat supra- 
to, kad šis lemtingas gėrimas yra kasdieninė barnių, vaidų [ir] šeimos bei namų nesantaikos priežastis, kad 
iš jos kyla sugedę papročiai, jaunuomenės pasileidimas, įvairios fizinės ir moralinės ligos, ypač vaikų, jei 
jie turėjo nelaimę gimti iš girtuoklių tėvų, visa suprato ir visam laikui atsisakė vartoti degtinę. Štai, mie- 
liausieji Kristuje, stipriai žadinanti blaivybės istorija: jei nepaprasta Dievo malonė dabar kalba žmonių 
širdims, tai kas išdrįs Jam priešintis, kas išdrįs užsikimšti ausis Dievo bei Bažnyčios balsui ir paniekins 
psalmininko įspėjimą: šiandien, jei išgirstumėte Viešpaties balsą, neniekinkite savo širdžių. Būdami Kata- 
likų Bažnyčios vaikai, privalote kitiems šviesti geru pavyzdžiu ir vykdyti Išganytojo įspėjimą: taigi tešvie- 
čia ir jūsų šviesa žmonių akivaizdoje, kad jie matytų jūsų gerus darbus ir šlovintų Jūsų tėvą danguje. Jus su 
Bažnyčia turi jungti ne kataliko vardas, bet krikščioniški darbai, katalikų vaikus ženklinąs paklusnumas. 
Man, ganytojui, būtų liūdna matyti tarp jūsų išimtis, liudijančias jų silpną tikėjimą. Tokie taptų kitų įžeidi- 
mu, blogio sėkla bei rauge, iš kurių vėliau galėtų girtuoklystė vėl atgimti. Todėl visi, kurie ligi šiol svyra- 
vote ir nenorėjote prisidėti prie blaivybės, įsidėmėkite, kokia Jūsų laukia atsakomybė Dievui ir ainiams: 
Jūsų pavyzdys gali atgaivinti girtuoklystę, o drauge su ja ir visi blogi [vaisiai], kurie kristų ant Jūsų galvų. 
Jūs mirsite, Jūsų kaulai subyrės į dulkes, o pavyzdys liks ir šauksis jums keršto... Tegul nuo to Jus Dievas 
saugo, geriau visi ligi vieno prisidėkite prie blaivybės, atsisakykite svaiginamųjų gėrimų, [greit] pažinsite 
saldžius pergalės prieš šį priešą vaisius: išsaugosite [sveikatą], į [namus] grįš gausa ir turtas, ateis ramybė 
ir santaika, išnyks pasileidimas, ims taisytis papročiai ir Dievas [jus] gausiai laimins. 

Tebūnie su Jumis mūsų Viešpaties Jėzaus Kristaus pagalba ir malonė. Šį mūsų atsišaukimą Kuršo 
dekanai, išvertę į latvių kalbą, išsiuntinės pavaldiems kunigams perskaityti liaudžiai. 
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1860 M. RUGPJŪČIO (SENIAU KAI KUR VADINTAS RUGSĖJU) 9 D. 
ANTRASIS BLAIVYBĖS LAIŠKAS LIAUDŽIAI 


Originalas: 
LLTI, f. 1,b.680,1. 39—39a, - laiške nurodyta rug- 
sėjo 9 d. data, bet turi būti: rugpjūčio 9 d. 


Siunčiamojo laiškonuorašas: 

LVIA, f. 1671, ap. 4, b. 70, 1. 469—470, - labai 
apgadintas, siuntimo registracijos prieraše pažymėti 
išsiųstųjų originalų numeriai (Nr. 1609—1625) ir tei- 
singa data — sierpnia 9 d., t. y. rugpjūčio 9 d. 


Nuorašai: 

Užvenčio bažnyčios gaunamų raštų knyga 
(I. 90v-91v), UBA, data -rugsėjo 9 d., Nr. 1625; Kvetkų 
bažnyčios gaunamų raštų knyga, BKM, data - rugsė- 
jo 9 d., laiškas gautas 1860. X. 6; Gintališkės bažny- 
čios gaunamų raštų knyga (1. 90v-91v), GBA, laiško 
data —- rugsėjo 9 d., Nr. 1615; Pašušvio bažnyčios gau- 
namų raštų knyga, VUB, f. 203, b. 7, L. 114 v-115v, - 
data: 1860 r. sierpnia 9 d.; Skirsnemunės bažnyčios 
gaunamų raštų knyga, VUB, f. 205, b. 4, |. 233—234v,; 
Radviliškio bažnyčios gaunamų raštų knyga, KAK, 
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b. 45, 1. 32—33; Rietavo dekanato gaunamų raštų kny- 
ga, VŽK, data - rugsėjo 9 d.; Žarėnų bažnyčios gau- 
namų raštų knyga (1. 173-173v), ŽBA, data - rugsė- 
jo 9 d., Nr. 1625. 


Perspausdintas: 


J. S. Dovydaitis, d. 2, 1861, p. 30-32; Antanas Dai- 
lidė [Dominykas Tumėnas], Gromatas szv. at. vyskupo 
Volonczauskio, TS, 1897, Nr. 6, p. 24—26; J. Tumas, 
1915, p. 38-42; J. S. Dovydaitis, 1925, p. 75-76, be 
datos; A. Alekna, 1923, 1975, — praleistas prisistaty- 
mas ir kreipinys laiško pradžioje; Spaudos laisvės ir 
Amer liet. organizuotės sukaktuvės, 2 leid., Philadel- 
phia, Pa, b. m., p. 7-8, — su praleidimais; K. Gieczys, 
p. 189—190, vertimas į lenkų k. — p. 190-192; P. Pu- 
zaras, p. 1586-1688. 


Šį laišką vyskupas priskyrė prie svarbiausių savo 
blaivybės laiškų. Jį parašė, kai gavo įspūdingą blaivi- 
ninkų statistiką, teigiamus caro ir jo administracijos 
atsiliepimus apie blaivybę. 
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MOTIEJUS KAZIMIERAS VOLONČEVSKIS, 


iš mielaširdystės Dievo ir mylistos Šv. Sosto Apaštališko 
vyskupas Žemaičių, 
mieliausias aveles savo širdingai sveikina. 


Jau dveji metai sukako, kaip Dicvo loska blaivystės apsiautė mūsų žemę ir didį stebuklą akyse mūsų 
padarė: šimtai tūkstančių pijokų su visu liovės gerti arielką, pametė savo blogą papratimą, iš pačios 
gerklės peklos išspruko ir pagrįžo prie Dievo, Sutvertojo savo; iš džiaugsmo ir linksmybės visų širdys 
sudrebėjo, visi aiškiai pažino lig šiol buvę aklais ant savo dvasiško ir kūniško pelno, visi vienu balsu 
atsiliepė: „Už tiesą čia cūdauna Dievo loska, čia balsas iš pat dangaus atvėrė ausis ir akis žmonėms 
vargdienėliams — žemaičiams ir lietuviams, kurių garsas prasiplatino mažne visoj pasaulėj ir, duok Die- 
ve, kad ir vaisius tokius pat visur atneštų tas garsas ir ta žinia garbinga“. 

Surinkęs raštus iš visos diecezijos apie užsižadėjusius pijokauti, didžiai nusidžiaugiau matydamas, 
jog avelės katalikiškos paklausė balso Bažnyčios ir jos dvasiškos vyresnybės, kur ne kur tiktai paliko 
pijokai kai pelai iš grūdų išsiskyrę. Su skausmu širdies turiu išpažinti, jog pavietėse Kauno ir Raseinių 
didesnis skaitlius rados pijokaujančių. Nelaimingi tie žmonės nc ant vienos pijokystės yra atsidavę, yra 
jie vienkart blogi katalikai, tankiai bliužnierčiai, paleistuviai, nepildantys pavynasčių krikščioniškų, 
išblaškytojai savo turtelių, vargintojai savo vaikų, virkdintojai saviškių, piktintojai artimo. Bloga veislė 
pijokystės ir kitų necnatų — o tai vardai tų pakluikusių avelių, apie kurias girdėti nemalonu, o ant kurių 
veizėti dar baisesniu yra daiktu. 

Bet nuo to baisaus paveikslo atkreipę akis ant gerų ir paklusnių vaikų Bažnyčios, išvysime aveles 
malonias, kurios išsižadėjusios apgirdančių gėrimų veda gražų gyvenimą, daro pakajų namuose, procia- 
voja ir procės savo neapverčia ant niekų, mylis tarp savęs, vienas kitam duoda gerą priklodą pabažnas- 
tės, blaivystės ir visokių cnatų, myli Dievą, myli savo vicrą, myli ir klauso vyresnybės Bažnyčios ir 
dvasiškų mokytojų ir taip šventu gyvenimu linksmina visą dangų, taisydami ir sau ten vietą po vargų šio 
gyvenimo; tokiems katalikams, tokicms dievobaimingiems vaikams mano iš gilumo širdies siunčiu ma- 
loniausią padėkavonę ir palaiminimą vyskupišką, tegul jus Visagalis Dievas palaimina namuose ir lau- 
kuose ir kožname žingsny jūsų. Kaip kitą kartą Maižiešius pranašavo žmonėms Izraelio visokius palai- 
minimus už užlaikymą prisakymo Dievo, taip mes jus trokštam matyti laimingais už užlaikymą blaivys- 
tės: dėl to sakau žodžiais Maižiešiaus: „Palaimintas būsi mieste, palaimintas ant lauko, palaimintas 
vaisius žyvato tavo ir vaisius žemės tavo, ir vaisius galvijų tavo, bandos, turtų tavo ir avininko avių tavo. 
Pašlovinti klojimai tavo ir pašlovinti pasturlakai tavo, pašlovintas būsi tu įeidamas ir išeidamas. Nuleis 
Viešpats palaiminimą ant viralinės tavo ir ant visų darbų rankų tavo - dangus atvers skarbą savo labai 
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Bažnyčios tebepijokauna. Meldžiu Dievo, kad ir jų širdis pajudintų ir patrauktų ant blaivystės ir jūs, 
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paklusnūs vaikai mano, melskitės už anuos ir meilingai geru priklodu veskit juos ant gero kelio, o ko 
didžiausiai nesipiktinkite iš jų blogo paveikslo, neklausykit įkalbinėjimo pijokų, jog valna yra pijokau- 
ti; ne, nebuvo ir nebus valna, niekas jus nuo padaryto prižadėjimo neišvalnins, saugok nuo to Dieve, 
būkite tame daikte tvirtais kaip uola, nekrypkit nei į vieną, nei į antrą pusę, bet kartą pažinę dvasišką ir 
kūnišką pelną blaivystės, tūrėkitės anos ligi galo, tai yra pakol neišnyks lig paskutinės pijokystė ir 
neužaugs nauja giminė, nepažįstanti smoko arielkos. Persergiu dar, kad saugotumėtės apgavimo žydų, 
kurie arielką maišo su alum arba vietoj vyno pardavinėja, nes visoks apsigėrimas yra grieku. Viliuos, 
jog tuos žodžius mano priimsit į savo širdį ir užlaikysit visi be išsiskyrimo, o aš, iš gilumo širdies jus 
sveikindamas, žegnoju jus žyčydamas, idant loska blaivystės ir mylista Dievo būtų su jumis ir patvirtin- 
tų jus geruose darbuose ir užsitūrėjime iki galo blaivystėj. 

Tą gromatą mano kunigai per tris pagrečias šventes perskaitys iš kozonyčios su priderančiais pa- 
mokslais. Varniuose 1860 m. 9 dienoj rugsėjo mėnesy. 


Motiejus vyskupas 
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12. 


1860 M. SPALIO 30 D. TREČIASIS BLAIVYBĖS LAIŠKAS LIAUDŽIAI 


Originalas: 
LLTI, f. 1, b. 680, L. 40-40a, be datos, Nr. 2099, 


Nuorašai: 

Kvetkų bažnyčios gaunamų raštų knyga, BXM, 
laiško Nr. 2091, gautas 1861.1.4; Gintališkės bažny- 
čios gaunamų raštų knyga (1. 92-93), GBA, datoje ne- 
nurodyta diena; Pašušvio bažnyčios gaunamų raštų 
knyga, VUB, f. 203, b. 7, 1. 116v-117; Skirsnemunės 
bažnyčios gaunamų raštų knyga, VUB, f. 205, b. 4, 
1.231--232; Radviliškio bažnyčios gaunamų raštų kny- 
ga, KAK, b. 45,1. 34-34v; Šiluvos dekanato gaunamų 
raštų knyga, MAB, f. 268, b. 266, |. 44—45; Užvenčio 
bažnyčios gaunamų raštų knyga (1. 93-94), UBA, laiš- 
ko datoje nenurodyta diena, Nr. 2109; Raseinių deka- 
nato gaunamų raštų knyga, VŽK, laiško Nr. 2099; 


/80 


Žarėnų bažnyčios gaunamų raštų knyga (1. 175-176), 
ŽBA, laiško datoje nenurodyta diena. 


Spausdintas: 


J. S. Dovydaitis, d. 2, 1861, p. 46—48,; J. Tumas, 
1915, p. 42-45, be pradžios ir datos; J. S. Dovydaitis, 
1925, p. 88-89, be datos; K. Gieczys, p. 192193, ver- 
timas į lenkų k. — p. 193—194; P. Puzaras, p. 188—190. 
K. Gečio ir P. Puzaro publikacijose data ne visa — 
1860. X. 


Tai ganytojiškas blaivybės triumfo laiškas. Vys- 
kupas, remdamasis viešu, teigiamu caro atsiliepimu, 
siekė padrąsinti blaivybės sąjūdžio dalyvius ir sutram- 
dyti blaivybę trukdančius vietos civilinės administra- 
cijos pareigūnus. 
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Nr. 2099. 


MOTIEJUS KAZIMIERAS VOLONČCEVSKIS, 


iš Dievo ir Apaštališko Sosto mylistos vyskupas Žemaičių, 
aveles savo maloniai sveikina. 


Pašlovintas Viešpats Dievas Izraelio, jog aplankė šalį mūsų ir susimylėjęs ištraukė Žmones iš 
tvano pijokystės. Dėl to trečią jau kartą leidžiu balsą mano prie jūsų, meilingos avelės, priminda- 
mas jums tą didžią loską Dievo blaivystės, už kurią pakėlę širdis ir akis savo į dangų, garbinkit Jo 
mielaširdystę ir visu balsu prašykit loskos ištūrėjimo iki galo. Neseniai persergėjau jus, kad saugo- 
tumėtės žabangų neprietelių blaivystės, kurie nesidrovėjo įkalbinėti jus, jogei aukšta vyresnybė 
priešinga yra; sakiau, kad nesibijotumėt nė jokių gražojimų suvedžiotojų. Šiandien datyręs naujos 
Dievo apiekos, apsireiškusios per žodį Šviesiausio Ciesoriaus mūsų, kursai pats teikias pagirti ir 
patvirtinti šv. blaivystę, galiu atsiliepti žodžiais šv. Povilo apaštalo: „Jei Dievas su mumis, kas 
prieš mus?“ Nes, būdamas neseniai Vilniuje, su dideliu džiaugsmu mačiaus su Šviesiausiu Cieso- 
riu, ponu mūsų, ir linksmas išgirdau nuo jo šituos meilingus žodžius: „Dėkui tau, vyskupe, už 
storonę prie įvedimo blaivystės“. Aukščiausias valdymieras mūsų ne tiktai nesipriešina, bet pats, 
geisdamas gero savo padonųjų, nori kad negertumėt visi po visam. Nesigaili tūkstančių, kurių nu- 
stos per nusitūrėjimą, bile tik matytų jus blaivus, o per tai sveikus, ramius, turtingus, laimingus ir 
dievabaimingus. Tai ko mums bereikia daugiau, jei ne garbinti Dievą už taip didžią geradėjystę, 0 
mūsų Šviesiausiam Ciesoriui širdingai dėkavoti už taip meilingus žodžius ir melstis visiems iš 
vieno už sveikatą ir ilgą pagyvenimą Jo paties ir visos Švicsiausios giminės. 

Sakykit dabar, argi ne loska Dievo su mumis? Nuo pat pradžios įvedimo blaivystės ligi šiolei, prie 
tiek periškadų ir prieštaravimų šėtono, kasdien ji platinos ir platinos datirdama ypatingos apiekos 
Dievo. Dėl to gi, turėdami tokį užtarytoją dėl savęs, galit dabar drąsiai atmesti priešingus žodžius 
suvedžiotojų; jau nieks jus neatsivožys bauginti versdamas ant pijokystės. Galim būti pevni, jog ran- 
ka Visagalinčio išnaikins velnio tinklus, o žodis karaliaus nutrems priešininkus. Tiktai vienkart užsi- 
laikykit visi baimėj Dievo, tūrėkitės prisižadėjimo būti blaivais, dabokit, kad jums, į seną papratimą 
atkritus, nepasijuoktų neprieteliai dūšios jūsų, kad velnias, išmestas iš širdies jūsų, nepagrįžtų atgal 
su daug kitomis dvasiomis dar piktesnėmis, kad pagal žodžius Jėzaus Pono nesistotų paskutiniai daik- 
tai jūsų blogesni neko pirmieji; bet padoriu savo paveikslu veskit nelaimingus pijokus, kurie dar 
nepaklausė balso Bažnyčios šv., ant gero kelio, topradžios prašykit Dicvo, kad visus o visus attrauktų 
nuo girtybės. Pametę arielką, meskit blogus darbus, dabokit kad skaistūs ir viežlyvi būtų vaikai ir 
šeimyna jūsų, išmeskit iš tarpo savęs barnius, neteisybes, gyvenkit visi meilėj ir vienybėj, o tuokart 
džiaugsis širdis mano pajutus laimingus vaisius blaivystės, dieną ir naktį melsiu Viešpatį Dievą, kad 
jus visus laikytų apiekoj savo, o iš tikro neužilgo išvysite, jog Visagalis, pažvelgęs iš dangaus ant jūsų 
ir išvydęs gražius darbus, apkraus jus dovanomis savo, laimins jus ant laukų, ant dirvų, ant pievų, ant 
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"namų, ir bus gyvenimas jūsų ramus ir patogus, nes patsai Aukščiausias Dievas pasakė: „Jeigu klausy- 
si balso Viešpaties Dievo tavo, idant pildytumei ir sergėtumei visus prisakymus Jo, iškels tave Dievas 
ant visų giminių, kurios gyvena ant tos žemės. Ir ateis taviep visi palaiminimai šitie ir neatstos nuo 
tavęs, by tiktai prisakymų Jo klausysi“ (Deut. [Įst.] XXVIII). 

Tą mano gromatą perskaitys kunigai iš kozonyčios per dvi pagrečias šventes. 

1860 metuose spalių mėnesy Varniuose. 


Motiejus vyskupas 
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13. 


1861 M. SAUSIO 24 D. BLAIVYBĖS LAIŠKAS SKAPIŠKIO IR KAMAJŲ PARAPIJOMS 


Originalas nežinomas. 


Siunčiamojo laiško nurašas: 


VUB, f. 1, b. F85, |. 1-1v, — data: 1861. I. 24, 
išsiuntimo registracijos Nr. 193 ir 194. 


Spausdintas: 

J. S. Dovydaitis, d. 4, p. 44-45; Motiejus, vysku- 
pas, Paraginimas prie blaivybės klebonams Skapiškio 
ir Kamajų, TS 1902, Nr. 2/3B, p. 33-34; K. Gieczys, 
p. 201-202, vertimas į lenkų k. — p. 202-203. P. Pu- 
zaras, p. 190—192. K. Gečio ir P. Puzaro publikacijo- 
se data — 1861. X. 13. 

Šis laiškas panašus į laiškus Rietavo dekanato Ku- 
lių, Vainuto ir Veliuonos parapijoms. 

Šį laišką parašyti Valančių paskatino gaunamos ži- 
nios apie dalies katalikų atkritimą į girtybę. Matyt, kai 
kurie skundai vyskupui atsirado ne tik dėl realios pa- 
dėties, bet ir vietinių intrigų. Juk sunkiausias kaltini- 
mas priešininkui - nesilaikymas blaivybės priesaikos. 
Antai 1859. XI. 11 Skapiškio klebonas Dominykas Sa- 
kalauskas rašė Valančiui, kad labai uoliai skelbęs blai- 
vybę, dėl to žmonės visiškai nustoję girtauti. Tačiau 
viską ėmę gadinti kai kurie bažnytinės brolijos nariai 
(brostvininkai), kurie pasireiškę neramiu būdu, intri- 
gomis ir gėrimu, rodę blogą pavyzdį visai parapijai. 
Klebonas prašė juos pašalinti iš brolijos ir leisti į jų 
vietą priimti naujus pamaldžius narius. Viso brolija 
turėjo 17 narių (minėtasis laiškas, KAK, b. 159, |. 294). 
Padėties Skapiškyje ištirti Valančius pasiuntė Obelių 
dekaną Rokiškio kleboną Viktorą Rūsteiką. Dekanas 
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išaiškino, kad klebonas ir brolijos nariai nesutaria tar- 
pusavyje. Beje, broliukai, rodos, buvo nepatenkinti ap- 
laidžiu klebono pareigų ėjimu. Du broliukai Dominy- 
kas Meilus ir Juozapas Valentas laikinai, kol pasitai- 
sys, buvo iš brolijos pašalinti, o brolijos vyresniajam 
(maršalui) Motiejui Burbai įsakyta atsiprašyti klebo- 
no. Visiems brolijos nariams liepta gerbti savo klebo- 
ną, jam padėti irjo klausyti (dekano 1860. XII. 11 pra- 
nešimas Valančiui, tem pat, |. 296--296v). Valančius 
sutiko su dekano pasiūlymu laikinai du broliukus pa- 
šalinti iš brolijos (Valančiaus raštas D. Sakalauskui, 
be datos, ten pat, 1. 294v). D. Sakalauskas 1861.1.10 
Valančiui teisinosi, kad pareigas eiti trukdanti chro- 
niška liga, nusilpimas, energijos stoka (K. Gieczys, 
p. 201). Vyskupas, matyt, nebūdamas tikras, kad Ska- 
piškio parapijoje su blaivybe viskas tvarkoje, parašė 
ganytojišką laišką, kurį skapiškėnams perskaitė 
atvykęs dekanas V. Rūsteika. Parapijiečiai liko ne- 
patenkinti. 1861 m. vasario 18 d. lietuviškai parašė 
prašymą vyskupui. Anot jų, „netikėtai dasigyvenom 
taip didelės sarmatos, tokio prieš Jo Mylistį Švie- 
siausiąjį Tėvą paniekinimo, dėltogi pekeliam savo 
balsą, ieškodami tikros teisybės, prašydami pakarniai 
dovanojimo dėl neteisingai apkaltintų žmonių ir kuni- 
gų mūsų parapijoj dabar esančių <...>“ (Skapiškio baž- 
ap. 4, b. 70, 1. 201-202). 

Šį ganytojišką laišką Skapiškio ir Kamajų para- 
pijoms Valančius 1861 m. spalio 13 d. ir 1862 m. ko- 
vo 20 d. peradresavo Kulių, Vainuto bei Veliuonos 

“ parapijoms. (K. Gieczys, p. 69, 201). 
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[Lenkų k.:] 1861 m. sausio 24 d., Nr. 193 ir 194. 


Skapiškio klebonui, Kamajų [klebonui] 


Jau treji metai sukako, kai mylista Dievo Aukščiausiojo stebuklingai nugrėsė žmoneles mūsų nuo 
pijokystės. Džiaugės iš to dūšia mano ir dėkavojo Dievui užu taip didžią Jo loską, nesgi spadžiavojaus, 
kad ant baisaus sūdo paskučiausio nuvesiu aveles mano blaivias dangun. Ale linksmybė mano jau šian- 
dieną sumišo, širdis mano baisiai susopo ir krauju aptvino, nesgi dagirdau, kad Skapiškio parapijos 
katalikai nebeklauso balso mano ir iš naujo Jenda žabangos šėtono. Dasižinojau, kad ten svietelis, sulau- 
žęs prižadėjimą Dievui padarytą, vėl ėmė gerti arielką ir po senobei pagalves peklai mokėti. Ant veselių, 
ant krikštynų, ant banketų, ant pakasynų tos parapijos katalikai mirksta arielkoj įrūgę ir, dūšias savo, 
brangiausiu krauju Išganytojo atpirktas, smegdydami peklon, piktina apylinkines parapijas savo blogu 
paveikslu. Ašaros akyse mano stojos, girdint tokią par jum atamainą ir atžūlumą. Ar seniai lankydamas 
jum gyriau ir dėkavojau ažu jūsų storonę aplink namus Dievo, pats mačiau, kiek tai jūs procės ir kašto 
padėjot ant parėdko bažnyčios, mislijau, kad kartu ir dūšias savo lygiai priazdabysite cnata ir meile 
Dievo; ale dabar išvydau, jogei viltis mano neišsipildė, girdžiu, jogei jungas girtuoklystės taip jum 
pamėgo, kad, išsižadėję tarnavimo Dievui, iš naujo priimėt slūžbą šėtono. O, vaikai mano, kas tai su 
jumis dedas? Argi jūs norit, kad aš, Piemuo jūsų, išvydęs tokį jūsų užkietėjimą, viškai jūsų išsižadėčiau 
ir iš skaitliaus savo avelių išmesčiau? Ar norit, kad lankydamas savo avinyčią jūsų neaplankyčiau arba 
atavažiavęs Skapiškin, atradęs jus arielka aptvinusius, macc nuo Dievo sau duota jus karočiau. Oi, 
nelaukit, vaikai, kad pakelčiau ranką mano ant jūsų, neblagaslavenstva Pono jūsų Piemenio gali jum 
sunkiai datirti ir rūstybę Viešpaties Dievo ant jūsų užtraukti. Dėl to gi, šitą mano balsą širdin išgirdę, 
neužkictinkit širdžių savo, ale visi ūmai sustarę neišeidami iš bažnyčios pulkit ant veido prieš Dievo 
altorių ir, visa širdžia prašydami loskos Dvasios Šv., prižadėkit neimti arielkos nei burnon nei šlako. 
Tėvai ir gaspadoriai visų pirma užsirašykit knygon blaivystės ir dabokit, kad paskui jūsų vaikai ir šei- 
myna užsirašytų. Vienas antram įkalbinėkit, kad karčemon nei kojos nekeltų, nesgi ten yra versmė viso- 
kių papiktinimų. Neklausykit tų, kurie jum sakys, jogei po vieną čerkelę gerti tai dar valna, tai nėra 
nieko blogo. Aš, vyskupas ir Picmuo jūsų, sakau, jogei anei vieno lašo nevalna, ir manęs klausykit. O 
tuokart ašenai, dagirdęs paprovą jūsų, prašysiu Dievą, kad jus tame pastanavijime pastiprintų, kad duo- 
tų loską ištūrėjimo blaivystėj iki galo, o jūs savo geru paveikslu išnaikinsite papiktinimus, kuriuos dabar 
padarėt, nuliūdusią širdį mano vėlei linksmybe pripildysite, ašarotos akys mano pažvelgs meilingai ant 
jūsų, ir laiminsiu Dievą, kad jus ant kelio išganymo pagrąžino. 
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14. 


1861 M. KOVO 8 D. PIRMASIS LAIŠKAS DĖL BAUDŽIAVOS PANAIKINIMO 


Rankraštinisoriginalas nežinomas. 


Spausdintas originalas: 


vien lietuvių k. - MAB, f. 9, b. 3316, 1. 17; KAK, 
b. 296, lapai nenumeruoti; Skirsnemunės bažnyčios 
gaunamų raštų knyga, VUB, f. 205, b. 4, 1. 224; 

lietuvių (kairėje) ir lenkų (dešinėje) k. — MAB, f. 9, 
b. 3316, 1. 18; MB, f. 42, b. 6, L. 1; KTU, Palaidi 
spaudiniai, Nr. 24, 72. 


Spausdintas (pakartotinai publikuotas): 
P. Puzaras, p. 192-193. 
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Skubiai Kauno gubernatoriaus S. Chominskio 
iškviestas į Kauną, Valančius 1861. III. 4 atvyko, jam 
buvo pranešta apie numatomą viešą baudžiavos pa- 
naikinimo paskelbimą gyventojams. S.Chominskio nu- 
rodymu parašė specialų ganytojišką laišką. II1.8 rytą 
jis jau buvo išspausdintas ir išsiuntinėtas dekanams 
drauge su spausdintu vyskupo aplinkraščiu kunigams 
(lenkų k.), nurodančiu, kaip skaityti ganytojišką laišką 
ir po jo - caro manifestą, o paskui šventoriuje aiškinti 
žmonėms baudžiavos panaikinimo esmę (minėtasis 
Valančiaus aplinkraštis, MAB, f. 29, b. 528, L. 13; VUB, 
f. 205, b. 4, 1. 22). 


MOTIKJUS KAZIMIERAS 


WOLONCZEWSEIS 


IšZ MILASŽIRDISTES DIEWA IR MILESTAS SOSTA APASZTOLISZKA 
WISKUPAS ŽEMAJCZIU. 


Zmonems darbininkams, mileimoms aueloms Sud, 


siunt paswejkinima ir palujminina ! 


Nors wisada szirdingaj pri jusu atsilipam, artojej, kajpo pri avwelu 
sawa, bet dabar ko labiausej meldam, idant palklausitumet balsa Dwwvasi- 
szka Ganitojaus jusu, balsa prota ir teisibas. Szioj gadinioj SZVYIESIAU- 
SIS CIESORIUS ALEXANDRAS II. duod jums naujus istalimus diel 
pagierinima padieima jusu. "Tus abslieibsiu ir parstajlisiu jums szeudie- 
na: priimkiet jus su gievu szirdi, Tajp prigu! gierims katalikams. Neisz- 
guldineket ju kajpnerejkent ir nunianiket, jogej (aj pradže dibar nauja 
aprupinima jusu: tolesnej bus geresui, jej tiklaj patis tilej ir protiugaj, 
pagal szwentos wieros musu usilajkiset. Dar tur kieleta metu praslinkti 
pakol wiresnibe wiskun suriedis, todiel par keleta metu pridieres jums 
palikti po waldže Ponun. Už wis ne tureket už nepretelus Ponu ir WWal- 
ditoju jusu, bet wvisados rodiket jėms giara szirdi, idant ir ani galetu ju- 
mis mileti, žinokiet jugiej anie taj pirmi meldė SZYYV ESIA USE CESORIAUS, 
idant jumis tejktumes iszluosoti ir suglobti, nustodami pagalau del jusu 
sawa poniszka giara: todicH giwenliet su Jejs zgado, wienibe ir mejle 
kajpo su wiresnejs brolejs sawa. Ne misliket tejpogi, milemiausiji vvaj- 
kaj mana dwasiszki, idant kadanorints apsejtumet Le darba, nes kiek- 
wienc žmogus ant swieta tur darbauti, vvienas lami, kitas antrami daliki, 
nes be darba niekas ne tures duonas. Szejminikszezeį tegul dalur sudie- 
rieima su gaspadorejs sawa, o gaspadorej su kitajs. Dielto ir dabar kola- 
biausej praszau, idant usilajkitumet szwvento blajwiste, nes btogaj wvied ir 
rodij galwa užpilta arielku. Ir dar praszau jusu, usilajkiket spakajnej, 
idant nepagadintumet wisa giara sawa: melslietes už SZVYIESIAUSI 
CIESORIU, už patis sawi, už Ponus ir Walditojus jusu ir už Mani. 
Rasziau Kauni 1861 m. Kowa 8 dienoj. 


Moliejus WOLONUZEKNSKIS Wiskupas. 


MOTIEJUS KAZIMIERAS 


WOLONCZEWSIS 


157 MILASZIRDISTES DIEWA IR MILESTAS 
s0STA APASZTOLISZKA WISKUPAS ZE- 
MAJCZIU. 


Žmonems darbininkams, milemoms awelomns 
sawa, siunt paswejkinima ir palujminima ! 


Nors wisada szirdingaj pri jusu alsili- 
pam, artojej, liajpo pri awelu sawa, bet da- 
bar ko labiausej meldam, idant paklausi- 
tumet balsa Dwvasiszlia Ganitojaus jusu, 
balsa prota ir tejsibes. Sziojgadinioj Szwvic- 
siausis CIESORIUS ALILXANDRAS II. 
duod jums naujus istalimus dicl pagierini- 
ma padieima jusu. Tus abskielbsiu ir par- 
skajtisiu jums szendiena: priimkiet jus su 
gieru szirdi, LKajp prigul gierims kalali- 
kains. Neiszguldineket ju liajpnerejkent ir 
numaniket, jogej (aj pradže dabar nauja 
aprupinima jusu: tolesnej bus geresni, jej 
tiktaj patis tilej ir protingąj, pagal szwven- 
tos wieros musu usilajkiset. Dar tur kie- 
leta metu praslinkti pakol wiresnibe wis- 
kun suriedis, todiel par keleta metu pri- 
dieros jums palikti po waldže Ponun Už 
wis ne tureket už nepretelus Ponu ir Wal- 
ditoju jusu, bet wisados rodilet jems giara 
szirdi, idant ir ani galetu jumis mileti; ži- 
nokiet jogiej anie taj pirini meldė Szwvie- 
siause CESORIAUS, idant jumis tejktumes 
iszluosoti ir suglobti, nustodami pagalau 
del jusu sawa poniszka piara: (odiel givwven- 
ket su Jejs zpado, wienibe ir mejle Kajpo 
su wiresnejs brolejs sawa. Ne misliliet 
tejpogi, milemiausiji wajkaj mana dwasi- 
szki, idant kadanorints apsejtumet be dar- 
ba, nes kiekwienc žmogus ant svwvieta tuv 
darbauti, wienas tami, kitas'antrauni dali- 
ki, nes be darba nielias ne turės duonas. 
Szejininilkszezej tegul datur sudierieima su 
gaspadorejs sawa, o gaspadorej su kitajs. 
Dielto ir dabar Lolabiausej praszau, idant 
usilaįkitumet szwento blajwiste, nes nic- 
ka gera ne rodij galwa užpilta arielku. 
Ir dar praszau jusu, usilajkiket spaliajnej, 
idant nepagadintumet wisa giara sawa: 
melsketes už Szwiesiausi CIESORIU, už 
patis sawi, už Ponus ir VValditojus jusu 
ir už Maui. Rasziau Kauni 1861 m. Kowa 
8 dienoj. 

Motiejus WOLONCZEWSKIS Wiskupas. 


MACIEJ EKAZIMIEKZ 


WOLONCZEWSILI 


| Z MIEOSIERDZIA BOŽEGO I LASKI STO- 


LICY APOSTOLSKIEI BISKUP ŽMUJDZKI. 


Nolnikom i ulubionėj swėj owczarni 
pozdrowienie. 


Zawsze serdecznie, jako do swėj ow- 
czarni, do was, Rolnicy, odzywališmy się, 
lecz. dzisiaj najbardziėj obowiazujemy was 
abyšcie usluchali glosu waszego Pasterza, 
glosi rozumu i prawdy. "Weraz Najja- 
šniejszy CESARZ ALEXANDER II. da- 
je wam nową ustawę dla polepszenia 
bytu waszego, ktėrą wam dzis odezytam: 
przyimijeie ją sercem czystėm jak praystoi 
na KRatolika. Nie tlomaczeie sobie opa- 
cznie i wyrozumiejeie, iž to początek do- 
pičro nowych staran o was; Mastąpi po- 
tėm Iepsze ješli się (ylko spoliojnie i roz- 
vvažnie, zpodnie ze S. wiarą naszą, 2acho- 
wacie. Jeszeze lat kilka przejdzie, poki 
Tvvierzelhinošė urzadzi; dla tego przez lat 
kilka trzeba wam będzie pozostač pod wla- 
dzą Panow.  Niemiejeie Pana i wladzey 
wvaszego Za nieprzyjaciela, ale z2avwszę badž- 
cie ku niemu szezėremi, aby i oni mogli 
was kochač; wiedžeie to, iž Oni najpier- 
wėj blagali Najjašniejszego CESARZA 
6 uwolnienie was, wyrzelajae się dla was 
svwoich korzyšci, przeto starajeie się byč 
z nimi w stalėj 2godzie, jednošci i milo- 
šei, jako 2e starszą bracia waszą. Nie 
sądžcie kochaue dzieci, ažebyscie kiedy- 
kolwiek mogli obeisė się bez roboty, bo 
každy ezlowielki na šwiceie obowiazany 
pracowač— ten w jeduymi Ow w drugim 
zawodzie; albowiem nie pracūjąe nie može 
micė chleba. Czeladž powiuna dotrzymač 
umowy Zz gospodarzami, a gospodarze Zin- 
nymi, i dla teo nąjmocniej obowiazuję was, 
abyšcie się zachowali w trzežwošei, bo odu- 
vzona wėdką glowa nie dobrego nie radzi, 
Jeszcz0 obowiazuję vvas, abyšcie się zacho- 
wali spoliojnie, by niezaszkodziė dobra 
waszemu. Mėdleie się za Najjašniejszego 
CESANZA, za siebie samych, za Panow 
i wladzeėw waszych i za mnie, — Pisn- 
lem w Itownie 1861 roku Marca Š dnia. 


Maciej MULONCZEMWSKI! Biskup. 
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MOTIEJUS KAZIMIERAS VOLONČEVSKIS, 


iš mielaširdystės Dievo ir mylistos Sosto Apaštališko 
vyskupas Žemaičių, žmonėms darbininkams, mylimoms avelėms savo, 
siunčia pasveikinimą ir palaiminimą! 


Nors visada širdingai prie jūsų atsiliepiam, artojai, kaipo prie avelių savo, bet dabar ko labiausiai 
meldžiam, idant paklausytumėt balso dvasiško Ganytojo jūsų, balso proto ir teisybės. Šioj gadynėj 
ŠVIESIAUSIASIS CIESORIUS ALEKSANDRAS II duoda jums naujus įstatymus dėl pagerinimo 
padėjimo jūsų. Tuos apskelbsiu ir perskaitysiu jums šiandieną; priimkit juos su gera širdžia, kaip priguli 
geriems katalikams. Neišguldinėkit jų kaip nereikiant ir numanykit, jogei tai pradžia dabar naujo 
aprūpinimo jūsų: tolesniai bus geresniai, jei tiktai patys tyliai ir protingai pagal šventos vieros mūsų 
užsilaikysit. Dar turi keletas metų praslinkti, pakol vyresnybė viską surėdys, todėl per keletą metų priderės 
jums palikti po valdžia ponų. Užvis neturėkit už neprietelius ponų ir valdytojų jūsų, bet visados rodykit 
jiems gerą širdį, idant ir anie galėtų jus mylėti, žinokit jogei anie tai pirmi meldė ŠVIESIAUSIO 
CIESORIAUS, idant jus teiktųsi išliuosuoti ir suglobti, nustodami pagaliau dėl jūsų savo poniško gero: 
todėl gyvenkit su jais zgadoj, vienybėj ir meilėj kaipo su vyresniais broliais savo. Nemislykit taipogi, 
mylimiausieji vaikai mano dvasiški, idant kada norints apsieitumėt be darbo, nes kiekvienas žmogus ant 
svieto turi darbauti, vienas tame, kitas antrame dalyke, nes be darbo niekas neturės duonos. Šeimynykščiai 
tegul datūri suderėjimą su gaspadoriais savo, o gaspadoriai su kitais. Dėl to ir dabar ko labiausiai prašau, 
idant užsilaikytumėt šventoj blaivystėj, nes blogai veda ir rodija galva užpilta arielka. Ir dar prašau jūsų, 
užsilaikykit spakainiai, idant nepagadintumėt viso gero savo. Melskitės už ŠVIESIAUSIĄ CIESORIŲ, 
už patys save, už ponus ir valdytojus jūsų ir už mane. 

Rašiau Kaune 1861 m. kovo 8 dienoj. 


Motiejus VOLONČCEVSKIS vyskupas 
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15. 


1861 M. KOVO 18 D. BRUNAVIŠKIO PARAPIJAI DĖL 
NAUJO KLEBONO SKYRIMO IR BLAIVYBĖS 


Originalas nežinomas. 


Siunčiamojo laiškonuorašas: 
LVIA, f. 1671, ap. 4, b. 111, 1. 6-6v; laiško Nr. 961. 


Spausdintas: 

V. Biržiška, MS, 1938, t. 2, Nr. 2(7), p. 302-303; 
K. Gieczys, p. 204-205, tik laiško dalis, liečianti blai- 
vybę, su vertimu į lenkų k. ir paaiškinimais; P. Puzaras, 
p. 193—194, su paaiškinimais. 
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Parapijos katalikai Valančiui atsiuntė prašymą 
(gautas II. 21), kad neiškeltų klebono Mykolo Miežinio 
(Miežitavičiaus), kuris mokėjo latviškai, padėjo įkurti 
mokyklą. Prie buvusių klebonų įsigalėjusi blaivybė, 
dabar imanti sunykti (LVZA, f. 1671, ap. 4, b. 111, 
1. 26). Šiame prašyme Valančius užrašė rezoliuciją 


tojišką laišką“. 
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MOTIEJUS KAZIMIERAS VOLONČEVSKIS 


aveles savo parapijonus Brunavos 
maloniai sveikina. 


Vaikai mano! numanau jūsų reikalą ir suprantu tikrą jūsų prašymą, kad pagrąžinčiau jums kunigą 
Miežitavičią, vienokiai tame dalyke užganą jums padaryti negaliu ir nepadarysiu. Pagal mano rėdą taip 
išpuolė, jog turėjau duoti mylimam jūsų kunigui Miežitavičiai kitą vietą, iš kurios jį perkelti negaliu. 
Dėl to gi ir negeiskit nuo manęs tokios loskos, kurios suteikti dėl jūsų man neišpuola; verčiau būkit 
mano rėdui paklusniais, priimdami kunigą Gomalevskį su tokia širdžia, su kokia kunigą Miežitavičią 
priėmėt. Jei lig šiolei nemoka dar jūsų kalbos, tai neužilgo pramoks ir turėsite sau geriausią piemenį ir 
pravadninką. O tuo tarpu matydami kaip sunku yra pririnkti jums kleboną, nes maž labai tėra kunigų 
mokančių latviškai, storokitės vaikus savo į škalas leisti, kad prasimokę ir iš jūsų giminės į kunigus 
išeitų; tuokart turėsite sau tam tikrus mokytinius. Sakot, vaikai mano, kad dar tarpo jūsų atsiranda geriančių 
arielką; tai labai negerai ir liūdna man apie tat girdėti. Argi dar neišmanėt viso gerumo ir laimės iš 
šventos blaivystės? Ar dar jums tebemėgsta prakeiktas jungas pijokystės ir geidžiat dar po senovei 
pagalves peklai mokėti? Žiūrėkit, vaikai mano, kad nuo šio čėso visi galiaus vieną arielką pamestumėt ir 
blaivystėj šventoj gyventi pradėtumėt. Myliu aš tuos, kurie balso mano paklausė, ir kožną dieną laiminu 
jus maldose mano; ale rūstas esmu ant visų ir rykšte mano koroju, kurie, balsą mano paniekinę, šėtonui 
tarnauti nesiliauna. Storokitės tada, kad ranka mano neužkristų ant jūsų, jeigu nepasiprovysite. Turiu 
vienok nodieją, kad šitie žodžiai mano atras širdyse jūsų vietą ir jog laiku aplankymo atrasiu jus visus 
blaivus ir padoriai pagal prisakymą Dievo gyvenančius. Dėl to gi baigdamas savo gromatą siunčiu jums 
visiems mano tėvišką palaiminimą. Mylista Dievo tegul bus su jumis visados. 


[Rusų k.:] 1861 m. kovo 18 d. Nr. 961. 
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16. 


1861 M. GEGUŽĖS 5 D. GRŪŠLAUKĖS PARAPIJAI DĖL VIKARO IŠLAIKYMO IR BLAIVYBĖS 


Originalas nežinomas. Spausdintas: 
V. Biržiška, MS, 1938, t. 2, Nr. 2(7), p. 303-304; 


Siunčiamojo laiškonuorašas: 
P. Puzaras, p. 194—195. 


LVIA, f. 1671, ap. 4, b. 107, I. 151, išsiųstas su 
Nr. 1274. . 
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[Lenkų k.:] 1861 m. gegužės 5 d. Nr. 1274. 


MOTIEJUS KAZIMIERAS VOLONČEVSKIS, 


iš mielaširdystės Dievo ir mylistos Šv. Sosto Apaštališko 
vyskupas Žemaičių, 
avelėms Grūšlaukės apygardos žodis! 


Prieš Velykas keletas vyrų iš jūsų apygardos atėję į Varnius labai meldė mane, kad aš duočiau jums 
antrą kunigą; sakydami apie didžius dūšios reikalus, pridėjo, jog ne vienas iš to svieto išeina be kunigo. 
Prižadėjau duoti vikarijušą, bet vienkart prisakiau, kad pribudavotų kvaterą dėl ano ir duotų maistą 
prigulintį. Visi dėkavojo su ašaromis už tą loską ir viską prižadėjo. Bet ant to pasibaigė jūsų prižadėji- 
mas, kaip girdžiu, anei mislijat apie padidinimą stancijos, o apie maisto visą storonę ant kunigo senojo 
sudėjot rūpesnį. Ko didžiau tarp jūsų yra ir tokie, kurie tebegeria arielką ir parėję primelavo, kad Var- 
niuose tebegeria žmonės ir jog aš pazvaliju po biškį gerti. Už tas melagystes užslūžijat ant didžio mano 
pabarimo, vaikai. Kas tai matė prižadėti vyskupui vardu visos apygardos ir nieko nedaryti dėl išpildy- 
mo? Kas tai matė lig šiol pijokauti, kaip tarp jūsų yra, ir meluoti, kad aš pazvaliju? Jeigu čia girdėjot 
arba išvydot kokį pijoką, tai ar ant visų valna sakyti? Kur nėra paleistuvių, vagių, razbaininkų, o ar gal 
visus paleistuviais, vagimis ir razbaininkais vadinti? Užtad smarkiai jus baru, vaikai mano, žiūrėkit, kad 
tarp jūsų nebūtų pijokų; gyniau ir ginsiu ant ariclkos žmones, o kad neklausysite balso Bažnyčios, 
nevertais būsite ne tiktai antro kunigo, bet ir paskutinį atimsiu. Veizėkit, kad tas persergėjimas jums 
pamačytų, kad jūs persergėti būtumėt geresniais, kunigui savo paklusnesniais, blaivais ir nemelagiais. 


Mylista Dievo tegul bus su jumis. 
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17. 


1861 M. GEGUŽĖS 29 D. ANTRASIS LAIŠKAS DĖL BAUDŽIAVOS PANAIKINIMO 


Originalai: 

LLTI, f. 1, b. 680, 1. 47-47a, — be datos, Nr. 1535; 
KAA, f. 208, ap. 1, b. 70, L. 223—-224: KAK, b. 285, 
lapai nenumeruoti, — Nr. 1529; VUB, f. 205, b. 4, 
1. 245-247v, — be datos, Nr. 1541. 


Siunčiamojo laiško nuorašas: 


LVIA, f. 1671, ap. 4, b. 70, 1. 223-224, - su 
1861.V.29 data; siuntimo registracijos Nr. 1527-1544. 


Nuorašai: 


Kvetkų bažnyčios gaunamų raštų knyga, BKM, 
laiško Nr. 1527, gautas 1861. VIII. 6; Gintališkės 
bažnyčios gaunamų raštų knyga (I. 99v-100v), GBA, 
be datos, Nr. 1533; Pašušvio bažnyčios gaunamų raš- 
tų knyga, VUB, f. 203, b. 7, 1. 121-122; Radviliškio 
bažnyčios gaunamų raštų knyga, KAK, b. 45, 1. 37- 
38; Šiluvos dekanato gaunamų raštų knyga, MAB, 
f. 268, b. 266, 1. 52v-53, be datos; Užvenčio bažny- 
čios gaunamų raštų knyga (I. 101-102v), UBA, laiš- 
kas be datos, Nr. 1543; Rietavo dekanato gaunamų 
raštų knyga, VŽK, laiškas be datos, Nr. 1535; Žarėnų 
bažnyčios gaunamų raštų knyga (I. 178v-180), ŽBA, 
laiškas be datos, Nr. 1543. 
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Spausdintas: 


J. S.Dovydaitis, d. 2, 1861, p. 52-54; J. S. Dovydai- 
tis, 1925, p. 93-95, be datos; Spaudos laisvės ir Amer. 
liet. organizuotės sukaktuvės, 2 leid., Philadelphia, Pa, 
b. m., p. 12-13; Revoliucinis pakilimas Lietuvoje ir Bal- 
tarusijoje 1861—1862 m., Maskva, 1964, p. 335-337, 
vertimas į rusų k. — p. 337-338; P. Puzaras, p. 195-197. 


Šis laiškas parašytas Kauno gubernatoriaus S. Cho- 
iminskio reikalavimu. Po to Valančius davė raštišką nu- 
rodymą savo sekretoriui lenkų k.: „Parašyti atsišaukimą 
į liaudį žemaičių kalba. Išdėstyti, kad ponų dvejus metus 
klausyti liepė valdovo įsakas. Kad šio vilkinimo reikėjo 
ponų ir liaudies santykiams sureguliuoti; kad nei manęs, 
nei dvarininkų niekas nepapirkinėjo. Kad tarnai ir sam- 
diniai privalo sąžiningai klausyti ūkininkų ir susitarimų 
nelaužyti. Kad vargingieji bajorai nors yra laisvi, tačiau 
jei sutartimi kam nors įsipareigojo, privalo jos laikytis. 
Kad reikia kantrybės — jei liaudis baudžiavą iškentė kelis 
amžius, tai ištvers tuos likusius vienerius metus ir keletą 
mėnesių. Kad ponai patys prašė liaudžiai laisvės, dabar 
patys jau daug daro nuolaidų. Kad jie gali būti ir dar 
naudingesni, jei liaudis neparodys savo priešiškumo“ 
(M.Valančiaus raštelis, LV/A, f. 1671, ap. 4, b. 70,1. 222). 
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Nr. 1535. 


MOTIEJUS VALONČAUSKIS, 


iš Dievo iš Sosto Apaštalų mylistos Žemaičių vyskupas, 
visus gyventojus vyskupystės savo 
sveikinu ir laiminu. 


Prie apskelbimo išliuosavimo jūsų siunčiau gromatą mano pas jus išguldydamas, kaip turit priimti ir 
išmanyti suteiktą dėl savęs loską ir kaip tuo tarpu turit apsieiti. Vienokiai šiandieną girdžiu, kad, anei 
parėdymo vyresnybės, anei žodžių mano lig šiolei dar nesuprasdami, ėmėt klysti ir dovanotą sau liuosu- 
mą blogai išguldinėti. Taipogi noriu kely jus pamokyti, žinodamas, jogei balso mano ūmai paklausysite 
ir širdin savo priėmę pagal jį elgtis ir gyventi pradėsite. 

Žinokit tada, vaikai mano, per mane numylėti, jogei dar dvejus metus turit būti po senovės po po- 
nais, pildyti kaip lig šiol pildėt viernai visas pavynastes, ponų klausyti, lenktis ir šėnavoti, nes tokia yra 
valia Šviesiausio Ciesoriaus, nes to reikia dėl įvedimo naujo parėdko, dėl padarymo su ponais sukalbos 
ant ateinančio laiko; o ir patys išmanot, jogei tuč negal staiga vieną dieną padirbti. Nekalbėkit nieko ir 
nekelkit kalbą anei ant manęs, Piemenio jūsų, anci ant kunigų, savo mokytojų, kaip tai girdžiu nekuriose 
vietose jus prasimaniusius, būk mus ponai papirkę už pinigus, kad mes teisybės dėl jūsų nesakytumėm. 
Man rodos, jogei tie patys, kurie tokias kalbas pakėlė, joms nevierija, ir jūs visi, vaikai mano, tam 
nevierijat. Ar tai galimas daiktas, kad mane ir visos vyskupystės kunigus, negana to, bet visos Ciesorys- 
tės, galėję būtų ponai papirkti ant melagystės, nesgi visoj Ciesorystėj visur tas pats yra surėdymas 
vyresnybės ir visur taip pat per dvejus metus tebebus senovės parėdkas. Šeimyniškiai ir samdininkai, 
klausykit savo gaspadorių ir perdėtinių ir bc laiko nelaužykit suderėjimo savo su jais. Griekas yra jų 
neklausyti arba dėl menko daikto slūžbą pametęs kitur išeiti. Žinokit, jogei kiekvienas, nepabengęs 
metų arba neščyrai tarnavęs gaspadoriui, turi ant sumenės atgal pagrįžti, kitaip nevertas yra išrišimo iš 
griekų. Išliuosavimas neišliuosuoja nuo pavynasčių ir suderėjimo dobrovolno nelaužo. Prisistebėkit 
bajorams, kurie nuo senovės gadynės yra liuosi, - ar gali jie kaip panorėję sankalbas laužyti arba kontr- 
aktų neišpildyti? Negali, nesgi anei Viešpats Dievas, anei Bažnyčia šv. nedaleidžia. Todėl gi ir jūs, 
vaikai mano slūžmelninkai, kurie tame dalyke esat kalti, pasitaisykit, bijodami ant savęs užtraukti tei- 
singą koronę P.Dievo už nevierną tarnavimą. Klausykit ką jums pasakė šv. Povilas apaštalas: „Tarnai, 
kurie norint po jungu, tegul paskaito ponus savo vertais visokios garbės“ (1 Tim 6, 1). „Iš reikalo būkit 
paduoti ne tiktai dėl rūstybės, bet ir dėl sumenės. Būkite paklusniais visokiuose daiktuose ponams pagal 
kūną, ne tarnaudami dėl akių, kaipo tik žmonėms įtikdami, bet tikrybėje širdies bijodami Dievo. Ką 
žinodami, jog gausite nuog Viešpaties algą, tėvainystės Viešpačiui Kristui tarnaukit“ (Kol 3, 22 [-24]). 
Ant galo visiems kartu sakau, laikykit zgadą, meilę ir vienybę su ponais savo, po kuriais gyvenat, ir 
šėnavokit juos. Jog žinot, jogei jie patys savo dėka prašė Šviesiausio Ciesoriaus, kad jus išliuosuotų, 
patys veltui išsižadėjo provos savo ant jūsų, patys troško jūsų gero ir rūpinos apie reikalus prie jūsų 
prigulinčius. Dėl to gi negadinkit jų širdies šiandieną liuosais palikę savo nepaklusnumu ir nedoru 
apsiėjimu. Jeigu amžius stone padonųjų išbuvot, išbūsite ir tuos metus su keliais mėnesiais. Vienybėj su 
ponais gyvendami, šėnavodami, daugiau apturėsite nuo jų gero, neko atbulais dėl jų rodydamies. At- 
minkit ir ant to, jogei jūs, nors dvejiems metams sukakus, iš po jų valdžios visiškai išeisite, vienokiai 
susiedijoj ant jų žemės gyvendami kaipo biednesni ū[ki]ninkai ne kartą reikalausite jų pamačiaus ir 
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apiekos, ne kartą, liga arba bėda prispausti, ištrauksite prie jų ranką, ieškodami dėl savęs ratunko, o ar 
ne gerai tuokart bus, jei ponai, ant jūsų gerą širdį turėdami, pažvelgs meilinga akia ir su pagalba jums | 
prisiskubins. O i[r], be to, atminkit, jogei esat katalikais ir sūnumis Jėzaus Pono, kursai visus iki galo 
numylėjęs, išdavė už mus nedorėlius kūną savo ant munkos ir per tat mirdamas išmokė kaip turim 
vienas kitą mylėti. Todėl šaukiu ant jūsų su šv. Povilu apaštalu: „Apsivilkit tada kaipo išrinkti Dievo, 
šventi ir numylėti, viduriais mielaširdystės, malonyste, nusižeminimu, tikimu ir kantrybe. Vienas kitą 
kęsdami ir kits kitam atleisdami, jei kas turi ant apskundimo, kaipo ir Viešpats atleido jums, taipo ir jūs. 
O ant to viso turėkit meilę, kuri yra ryšiu tobulystės“ (Kol 3, [12-]14). Nes tą turim prisakymą nuo 
Dievo: „Idant [kas] myli Dievą, mylėtų ir brolį savo“ (1 Jn 4, 21). „Ant galo, broliai, būkit tobulais, 
pasisergėkit, vieną dūmokite, pakajų turėkit, o Dievas pakajaus ir meilės bus su jumis“ (2 Kor 13, [11]). 
Šią mano gromatą perskaitys kunigai žmonėms iš ambonos per tris pagrečias šventes. 


Motiejus vyskupas 
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18. 


1861 M. SPALIO 13 D. RIETAVO DEKANATO KULIŲ PARAPIJAI DĖL BLAIVYBĖS 


Originalas: Nepublikuotas. 


LKLI, f. 1, b. 680, 1. 52-52a. Laiškas panašus į laiškus Skapiškio ir Kamajų bei 


k k . Veliuonos parapijoms. 
Siunčiamojo laiško nuorašas: parspų 


KAK, b. 296, lapai nenumeruoti. 
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Nr. 2336. 


Aš, MOTIEJUS KAZIMIERAS VOLONČAUSKIS, 


iš Dievo ir Apaštališko Sosto mylistos vyskupas Žemaičių, 
aveles savo maloniai sveikinu. 


Jau tat ketvirti metai kai mylista Dievo Aukščiausiojo stebuklingai nugrėsė žmones mūsų nuo pijokys- 
tės. Džiaugės ir linksminos iš to dūšia mano ir dėkavojo Dievui už taip didžią Jo loską, nesgi spadžiavo- 
jaus, kad ant baisaus sūdo paskučiausio aveles mano blaivias į dangų nuvesiu. Bet linksmybė mano jau 
šiandieną sumišo, širdis mano vėl baisiai sugilo ir krauju aptvino, nesgi dagirdau, kad Kulių parakvijos 
katalikai nebeklauso balso mano ir iš naujo lenda į žabangas šėtono. Dasižinojau, kad čia svietelis sulaužęs 
prižadėjimą, Dievui padarytą, vėl ėmė gerti arielką ir po senovės pagalves peklai mokėti. Ant veselių, ant 
krikštynų, ant bankietų, ant susiėjimų tos parakvijos katalikai mirksta arielkoje įrūgę ir, dūšias savo, bran- 
giausiu krauju P. Jėzaus atpirktas, skandindami į pragarą amžiną, piktina aplinkines parakvijas savo blogu 
paveikslu. Ašaros akyse mano stojos girdint tokią pas jus atmainą ir užkietėjimą. Ar seniai raštuose mano 
gyriau jus ir dėkavojau už jūsų paklusnumą? Ar seniai patys, loska Dievo pajudinti, it iš miego sunkaus 
atbudę, visi pripažinot, jogei stebuklą Viešpats mūsų žemėj parodė, išnaikindamas pijokystę? Vyrai ir 
moterys, vaikai ir mergaitės, klausiu aš jūsų, ar ne puiku buvo jums paveizėti, ar nedrebėjo širdys jūsų nuo 
džiaugsmo, kad atpuskų dienoj matydavot tuščias karčemas, o katalikus visus kaip biteles apie aulį bažny- 
čią šv. apstojusius? Mislijau, kad tame gražiausiame užsidėjime iki galo išbūsite. Ale dabar išvydau, jogei 
ta viltis mano it puikus sapnas išnyko, girdžiu, jogei jungas girtuoklystės taip jums pamėgo, kad, išsižadėję 
tarnavimo Dievui, vėl užsirašėt į slūžbą šėtono. O, vaikai mano, kas tat su jumis dedas? Argi jūs norit, kad 
aš, Piemuo jūsų, išvydęs tokį jūsų užkietėjimą ir nedorumą, visiškai jūsų išsižadėčiau ir iš skaitliaus savo 
avelių išmesčiau? Ar norit, kad, lankydamas savo avinyčią, jūsų neaplankyčiau arba, atvažiavęs pas jus ir 
atradęs arielka aptvinusius, macia nuo Dievo sau duota jus karočiau? Oi, nelaukit, vaikai, kad pakelčiau 
ranką mano ant jūsų, neblagaslavenstva seno jūsų Piemenio gali jus sunkiai datirti ir rūstybę Viešpaties 
Dievo ant jūsų užtraukti. Dėl to gi šiandieną, šitą mano balsą girdėdami, neužkietinkit širdžių savo, ale visi 
iš vieno neišeidami iš bažnyčios pulkit kniūpšti ant veido prieš Dievo altorių ir, visa širdžia loskos Dievo 
prašydami, prižadėkit Jam nei į burną arielkos arba arako neimti. Tėvai ir gaspadoriai, savo geru paveikslu 
vesdami ant gero vaikus ir šeimyną savo, dabokit, kad anei vienas iš jų į karčemas anei kojos nekeltų, nesgi 
tenai yra šaltinis visokių papiktinimų. Neklausykit tų suvedžiotojų, kurie įkalbinės jus, jogei vieną stiklelį 
išgėrus tai dar nėra nieko blogo; aš, vyskupas ir Piemuo jūsų, sakau, jogei anei vieno lašo nevalna gerti, ir 
manęs klausykit. O tuokart aš, dagirdęs apie jūsų paprovą, prašysiu Dievo, kad jus tame pastanavijime 
pastiprintų, kad duotų loską ištūrėjimo blaivystėj iki galo, o jūs savo geru paveikslu išnaikinsite papiktini- 
mus, kuriuos dabar padarėt, nuliūdusią širdį mano vėlei nuraminsit ir linksmybių pripildysit, ašarotos 
mano akys pažvelgs meilingai ant jūsų, ir laiminsiu Dievą, kad jus ant kelio išganymo pagrąžino. 

Šitą mano gromatą perskaitys kunigai iš ambonos, per tris pagrečias šventes. 

Rašiau Varniuose 1861 m. spalių mėnesio 13 dienoj. 


Motiejus vyskupas 
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19. 


1861 M. SPALIO 13 D. LAIŠKAS VAINUTO PARAPIJAI DĖL BLAIVYBĖS 


Originalas nežinomas. Nepublikuotas. 

Siunčiamojo laiško nuorašas nežinomas. Šis laiškas kone tapatus su laišku Rietavo deka- 

Nuorašas: nato Kulių parapijai (Nr. 18), skiriasi tik naujojo ad- 
Rietavo dekanato gaunamų raštų knyga, VŽK. resato nurodymu ir kai kurių žodžių rašyba. 
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Aš, MOTIEJUS KAZIMIERAS VOLONČCEVSKIS, 


iš Dievo ir Apaštališko Sosto mylistos vyskupas Žemaičių, 
aveles savo maloniai sveikinu. 


Jau tat ketvirti metai kai mylista Dievo Aukščiausiojo stebuklingai nugrėsė žmones mūsų nuo pijo- 
kystės. Džiaugės ir linksminos iš to dūšia mano ir dėkavojo Dievui už taip didžią Jo loską, nesgi spa- 
džiavojaus, kad ant baisaus sūdo paskučiausio aveles mano blaivias į dangų nuvesiu. Bet linksmybė 
mano jau šiandieną sumišo, širdis mano vėl baisiai sugilo ir krauju aptvino, nesgi dagirdau, kad Vainuto 
parakvijos katalikai nebeklauso balso mano ir iš naujo lenda į žabangas šėtono. Dasižinojau, kad čion 
svietelis sulaužęs prižadėjimą, Dievui padarytą, vėl ėmė gerti arielką ir po senovės pagalves peklai 
mokėti. Ant veselių, ant krikštynų, ant bankietų, ant susiėjimų tos parakvijos katalikai mirksta arielkoje 
įrūgę ir, dūšias savo, brangiausiu krauju P. Jėzaus atpirktas, skandindami į pragarą amžiną, piktina ap- 
linkines parakvijas savo blogu paveikslu. Ašaros akyse mano stojos girdint tokią pas jus atmainą ir 
užkietėjimą. Ar seniai raštuose mano gyriau jus ir dėkavojau už jūsų paklusnumą? Ar seniai patys, loska 
Dievo pajudinti, it iš miego sunkaus atbudę, visi pripažinot, jogei stebuklą Viešpats mūsų žemėj parodė, 
išnaikindamas pijokystę? Vyrai ir moterys, vaikai ir mergaitės, klausiu aš jūsų, ar ne puiku buvo jums 
paveizėti, ar nedrebėjo širdys jūsų nuo džiaugsmo, kad atpuskų dienoj matydavot tuščias karčemas, o 
katalikus visus kaip biteles apie aulį bažnyčią šv. apstojusius? Mišslijau, kad tame gražiausiame užsidė- 
jime iki galo išbūsite. Ale dabar išvydau, jogei ta viltis mano it puikus sapnas išnyko, girdžiu, jogei 
jungas girtuoklystės taip jums pamėgo, kad, išsižadėję tarnavimo Dievui, vėl užsirašėt į slūžbą šėtono. 
O, vaikai mano, kas tat su jumis dedas? Argi jūs norit, kad aš, Piemuo jūsų, išvydęs tokį jūsų užkietėji- 
mą ir nedorumą, visiškai jūsų išsižadėčiau ir iš skaitliaus savo avelių išmesčiau? Ar norit, kad, lankyda- 
mas savo avinyčią, jūsų neaplankyčiau arba, atvažiavęs pas jus ir atradęs arielka aptvinusius, macia nuo 
Dievo sau duota jus karočiau? Oi, nelaukit, vaikai, kad pakelčiau ranką mano ant jūsų, neblagaslavenst- 
va seno jūsų Piemenio gali jus sunkiai datirti ir rūstybę V. Dievo ant jūsų užtraukti. Dėl to gi šiandieną, 
šitą mano balsą girdėdami, neužkietinkit širdžių savo, ale visi iš vieno neišeidami iš bažnyčios pulkit 
kniūpsti ant veido prieš Dievo altorių ir, visa širdžia loskos Dievo prašydami, prižadėkit Jam nei į burną 
arielkos arba arako neimti. Tėvai ir gaspadoriai, savo geru paveikslu vesdami ant gero vaikus ir šeimyną 
savo, dabokit, kad anei vienas iš jų į karčemas anei kojos nekeltų, nesgi tenai yra šaltinis visokių papik- 
tinimų. Neklausykit tų suvedžiotojų, kurie įkalbinės jus, jogei vieną stiklelį išgėrus tai dar nėra nieko 
blogo; aš, vyskupas ir Piemuo jūsų, sakau, jogei anei vieno lašo nevalna gerti, ir manęs klausykit. O 
tuokart aš, dagirdęs apie jūsų paprovą, prašysiu Dievo, kad jus tame pastanavijime pastiprintų, kad 
duotų loską ištūrėjimo blaivystėj iki galo, o jūs savo geru paveikslu išnaikinsite papiktinimus, kuriuos 
dabar padarėt, nuliūdusią širdį mano vėlei nuraminsit ir linksmybių pripildysit, ašarotos mano akys 
pažvelgs meilingai ant jūsų, ir laiminsiu Dievą, kad jus ant kelio išganymo pagrąžino. 

Šitą mano gromatą perskaitys kunigai iš ambonos, per tris pagrečias šventes. Rašiau Varniuose 
1861 m. spalių mėnesio 13 dienoj. 


Motiejus vyskupas 
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20. 


1861 M. SPALIO 13 D. LAIŠKAS VEIVIRŽĖNŲ PARAPIJAI DĖL BLAIVYBĖS 


Originalas nežinomas. 
Siunčiamojo laiško nuorašas nežinomas. 


Publikuotas: 

[J. Tumas], Šimtmetinės sukaktuvės Žemaičių vys- 
kupo Motiejaus III Valančiaus. 1801-1901, TS, 1901, 
Nr. 2/3B, p. 23-24, 

Šis laiškas pažodžiui kartoja M. Valančiaus laiš- 
kus Kulių ir Vainuto parapijoms, pakeistas tik adresa- 
tas — vietoje Kulių ar Vainuto parapijų įrašyta Veivir- 
žėnų parapija. 
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J. Tumas tekstą parašė bendrine lietuvių kalba ir 
moderniu raidynu. Laiško pabaigoje turėjo būti toks 
pat nurodymas kunigams kaip laiškuose Kulių bei Vai- 
nuto parapijoms: „Šitą mano gromatą perskaitys ku- 
nigai iš ambonos per tris pagreičias šventes“. Jis pra- 
leistas. 


Kadangi laiškas Veiviržėnų parapijai nėra origi- 
nalus savo turiniu, be to, J. Tumo publikacijoje prara- 
do tarmės ir rašybos autentiškumą, todėl čia pakarto- 
tinai nepublikuojame. 


21. 


1861 M. SPALIO 28 D. KETVIRTASIS BLAIVYBĖS LAIŠKAS LIAUDŽIAI 


Originalas nežinomas. 
Siunčiamojo laiško nuorašas nežinomas. 
Nuorašai: 

Pašušvio bažnyčios gaunamų raštų knyga, VUB, 
f. 203, b. 7, 1. 124v-125; Kvetkų bažnyčios gauna- 
mų raštų knyga, BKM, laiškas gautas 1861. XI. 9; 
Gintališkės bažnyčios gaunamų raštų knyga (1. 106v— 
107v), GBA, laiško Nr. 2462; Radviliškio bažnyčios 
gaunamų raštų knyga, KAK, b. 45, 1. 40—41; Šiluvos 
dekanato gaunamų raštų knyga, MAB, f. 268, b. 266, 
1. 63-64; Užvenčio bažnyčios gaunamųjų raštų kny- 
ga (1. 110-111), UBA, laiško Nr. 2471; Žarėnų baž- 
nyčios gaunamų raštų knyga (1. 183v-184v), ŽBA, 
laiško Nr. 2471. 
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Spausdintas: 


J. S. Dovydaitis, d. 3, 1864, p. 18-22, be datos; 
[Dominykas Tumėnas], Gromata szv. at. vyskupo Vo- 
lonczauskio, TS, 1897, Nr. 7, p. 1-3; J. Tumas, 1915, 
p. 46-50; J. S. Dovydaitis, 1925, p. 110-111 —be da- 
tos; K. Gieczys, p. 194—-196, vertimas į lenkų k. — 
p. 196—197, pabaigoje praleistas nurodymas kunigams 
ir data, P. Puzaras, p. 197—199. 


Šį blaivybės laišką vyskupas Valančius parašė tuo- 
met, kai valstiečius užgulė naujų santykių su dvaru, 
valstiečių luomo kūrimo ir žemės reformos rūpesčiai, 
dėl kurių ėmė reikštis abejingumas blaivybės sąjūdžiui. 
Svarbi naujovė, kad vyskupas pradėjo viešai traktuoti 
blaivybę kaip tautinio pasididžiavimo reiškinį. 
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Nr. 460. 


Aš, MOTIEJUS KAZIMIERAS VOLONČEVSKIS, 


iš Dievo ir Apaštališko Sosto mylistos vyskupas Žemaičių, 
aveles savo meilingai sveikinu. 


Jau ketvirti metai užstojo, kaip mielaširdingiausias Dievas įvedė tarpo mūsų brangią blaivystę. Džiau- 
gės tuokart dūšia mano ir dėkavojo Viešpačiui už tą didžią loską, nesgi mislijau, kad visas mano aveles 
ant sūdo paskutinio blaivias Dievui parodysiu. Linksma buvo paklausyti, kaip visos šalys gyrė Žemaičių 
vyskupystę ir gražiavos puikiu paveikslu. Garsas apic žemaičius ir lietuvius perbėgo greitai per svietą; 
užmiršta mūsų tėvynė, Bažnyčios šv. klausydama, stojos vėlei garsi ir garbinga tarpo giminių žmonių. 
Neišmaniau tuokart kaip garbinti Dievą Aukščiausiąjį už stebuklą, kurį mūsų žemėj padarė, jaučiau tik 
ir dabojau, kad neprieteliai dūšių avelių mano iš kelio šv. blaivystės neišblaškytų. Ir dėku apiekai Dievo 
jau šiandieną nickas neatsivožija kilti prieš tą brangią cnatą, visi jos priešininkai paliko sugėdinti, nuže- 
minti ir sutrempti. Taigi geros mano avelės, paklusnos ant balso Piemenio savo, gyvena spakainiai šv. 
blaivystėj, stipriai laiko prisicgą Dievui padarytą, žydų suvedžiotojų ncbeklauso, užtat joms širdingai 
dėkavoju ir siunčiu tėvišką mano palaiminimą. Žinau gerai, jogei skaitlius tų išrinktųjų yra didis, nes 
daugumo parapijose sunku rasti bent vieną geriantį. Ale yra dar parapijos, kuriose katalikai neištūrėjo 
savo prižadėjime, yra nemaž tokių, kuric, sulaužę prisicgą Dievui padarytą, atkrito į seną paprotį ir vėl 
artelkos raugu surūgo. Ant veselių, ant krikštynų, ant banketų, o labiausiai miesteliuose ant kermošių 
atsiranda dar tokie smaguriai ir bedieviai, kuric užsidarę pas žydus kamarose traukia po senovei pekliš- 
ką trunką, arielka, uksusu arba kitaip vadindami. Šauksmas ir prašymas kunigų nebepasickia jų užšalu- 
sios širdies, baisūs atsitikimai nebepergandina užmigdytos arielkoj dūšios, puikus negeriančiųjų pa- 
veikslas aiškia savo šviesa nebeužgauna užputusių jų akių. Tartum išmestas velnias, neradęs niekur 
vietos, pagal žodžius Jėzaus Pono, atgal pas juos sugrįžo su septyniomis dvasiomis dar piktesnėmis ir 
gyvenimą ten sau aprinko. Pas tuos tai prapultus vaikus mano, žabangose peklos sugautus, spąstuose 
ariclkos sukliudytus, siunčiu šiandieną tą mano gromatą, verksmingu balsu šaukdamas ir prašydamas, 
kad kuo veikiausiai atbustų ir pažvelgtų ant prapulties, kurią neprieteliai dūšios po jų kojomis vėl atvė- 
rė. Vaikai palaidūnai, avelės mano paklydusios, balsą mano girdėdami neužkietinkit širdžių jūsų ir ne- 
užverkit ausų, kad šaukimo Piemenio negirdėtų, bet imkit tuojau protą ir pamislykit, ant kokio stovit 
kelio ir kur atsidursite ant galo! Argi dar nepribojot, kokia laimė yra iš arielkos, iš kur, barniai, rejestys, 
keiksmai, nesutikimai, paleistuvystės, muštynės, nesitikėti smerčiai, jei ne iš arielkos? Ar jums ne gėda 
slapta po kamaras žydų landyti ir su jais brotautis dėl tos smarvės, kurios dabravolnai bažnyčioj gerti 
išsižadėjot? Užsistanavykit, koks tai yra jūsų papeikimas ir paniekinimas akyse nevierionių. Nors slapta 
gersite, vienokiai Dievo visur esančio neapgausite, prisiegą jam padarytą sulaužysite, artimą savo pa- 
piktinsite, žydus prajuokinsite, iš meilės Dievo iškrisite, už papiktinimus amžiną prapultį sau nupelnysite, 
nes pasakyta yra: bėda žmogui anam, per kurį ateina papiktinimas; geriau jam būtų, idant užkabintas būtų 
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akmuo girnų ant kaklo jo ir paskandintas gilume marių. Turiu viltį, kad šitie mano žodžiai nenueis ant 
niekų, bet tropys tiesiai į jūsų širdis ir apmirusias dūšias arielkoj ant šv. blaivystės pabudins. Gal dar 
šėtonas neapjakino visiškai ir neužtemdė jūsų proto, kad balsą jūsų dvasiško Tėvo neišmanytumėt. Man 
rodos, kad išgirdę kalbą mano ir permanę nuliūdimą mano, kaip vaikai marnatrauni pulsite tuojau prieš 
Dievo altorių ir, visi vienu balsu atleidimo nusidėjimų prašydami, atnaujinsite sulaužytą prisiegą ir 
daugiau anei kojos pas žydus nekelsite. Lauksiu tokios žinios nuo jūsų, o laukdamas prašysiu Dievo 
geriausio, kad neišsipildytų ant jūsų žodžiai Izajošiaus pranašo: “Girdėjimu klausysit, o neišmanysite, o 
regėdami regėsit, o nepamatysite. Nes užtuko širdys tų žmonių, o ausimis sunkiai girdėjo ir akis savo 
užmerkė, idant kuomet akimis (savo) nepamatytų ir ausimis neišgirstų, o širdžia neišmanytų ir atsigręž- 
tų, o išgydyčiau anuos“. Tą mano gromatą perskaitys kunigai iš ambonos per tris pagrečias šventes. 
Rašiau Varniuose 1861 m. spalių mėnesio 28 dienoj. Motiejus vyskupas. 
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22. 


1862 M. KOVO 20 D. BLAIVYBĖS LAIŠKAS BUTKIŠKĖS PARAPIJAI 


Originalas nežinomas. 
Siunčiamojo laiško nuorašas nežinomas. 
Nuorašas buvo Butkiškės bažnyčios archyve. 


Publikacija: 
P. Puzaras, p. 199-—201. 


Teologijos dr. mons. Petras Puzaras šio savo pub- 
likuoto laiško saugojimo vietą nurodė taip: „Aut. arch. 
P. 9-10“. Manydamas, kad knygos autoriuss turi ori- 
ginalą ar ano meto nuorašą, paprašiau jo atsiųsti spau- 
dai tinkančią kserokopiją. Gavau atsakymą, kad „vysk. 
M.Valančiaus laiško Butkiškės parapijai nuorašas yra 
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Butkiškės parapijos XIX a. gaunamų raštų knygoje. 
Aš šią knygą buvau pasiskolinęs, laišką iš jos nusi- 
rašiau, knygą grąžinau“ (P. Puzaro 1999, XI. 17 laiš- 
kas). Šiuo metu Butkiškės parapiją aptarnauja Juo- 
daičių klebonas kun. Vladas Luzgauskas. Tad jo 
paprašiau, kad leistų pasidaryti minėto Valančiaus 
laiško kopiją. Gavau telefonu atsakymą (2000. III. 28), 
kad, peržiūrėjęs visą nedidelį Butkiškės bažnyčios ar- 
chyvą, nerado nei šios gaunamų raštų knygos, nei 
Valančiaus laiško originalo. Dėl to esame priversti ga- 
nytojišką laišką pakartoti iš P. Puzaro publikacijos, 
nors joje matyti nurašymo ar korektūros klaidų - pvz., 
specifinių lenkiškų raidžių rašybos. Aiškus apsiriki- 
mas 1962 m. data (turi būti 1862 m.). 


Asz Motiejus Wolonczewskis isz Diewo ir Apasztalisz- 
ka Sosto loskos Wiskupas Žemajcziu Butkiszkius parapio- 
nus aweles sawa malonej swejkinu. 

Jau ketwieri metaj sukaka, kaj loska Diewa Auksz- 
cziausioje stebuklingai žmones musu isztraukie isz pijo- 
kistes. Džiauges dusze mana ir diekawoje Diewui už tajp 
didi Jo loska, nesgi spadziewojaus kad ant basje pasku- 
cziausia wisas mana aweles blajwes nuwesiu. Bet links- 
mibe mana jau szendiena sumiszga, szirdis mana bajsej 
suskauda ir krauju aptwina, nesgi dagirdau kad Butkisz- 
kose parapies katalikaj nebeklausa mana tiewiszka balsa 
ir isz nauja lenda i žabangas szetona. Dasižinojau, kad 
ten swetelis sulaužis prižadieima Diewui padarita, wel ja- 
me gerti arieiku, ir posenowej pagalwes peklaj mokieti. 
Ant weselu, ant kriksztinu, ant bankietu ir pagrabu, o 
labiausej, bajsu ir pamisliti, nedielomis ir szwentomis 
dienomis tos parapios katalikai mirksta arielkoj irugen 
ir sawa duszes brangiausiu Iszganitojaus krauju atpirk- 
tas skandindami i pekla, piktin aplinkines parapias sawa 
blogu paweikslu, Girdžiu, jogej daugumas isz jusu isziža- 
diejot s. blajwistes, klausidami nelajmingųu suwediotai, 
kurie, papirkti nu židu, skelb kažinkokius rasztus ikalbi- 
nėdami, jogiai Szwiesiausis Ciesorius prieszingas ira nu- 
siturieimui nu arielkos. Statej sakau, jog tokiu rasztu ne 
rejk klausiti, nesgi nerejaus ira ir nielajmingi. Mani pa- 
cziam Szwiesiausis Ciesorius Wilniujej tejkes diekawoti 
už iwedima terpo jūs s. blajwistes ir wisu szirdžiu džiau- 
ges isz jusu paprowos. Delto negalemas ira dajktas, kad 
szendiena tam szwentam jusu pastanawiimuj butu priszin- 
gas. Todelgi, wel sakau ne tikieket suwedžiotoju Žo- 
džiams; manies jusu Tiewa ir Piemenia klausikiet — aszZ 
jums sakau, jogiej newalna gerti arielkos ir to mana pri- 
sakima wisi turiekietes. Tojaus suklaupen priesz Diewa 
altoriu atnaujinket riekietes. Tojaus suklupen priesz Die- 
wa altoriu atnaujinket sulaužita prižadieima ir pastana- 
wiket nu szios dienos i karczema anej kojos nekelti. Po- 
tam prižiureket kita kad to pastanawiima ne peržengtu, ir 
jei kas užkietėjes nu jusu atsiskirtu ir jus ji isz sawa 
draugistes atskirket, bet atskiren melskites ir prasziket 
Diewa, kad jam duotu loska Dwasios S. idant ji isz kela 
prapuoltes tejktus isztraukti. Tejp daridami ne už ilga pa- 
matiste, jogej nelaiminga girtiste iszniks isz terpo jusu 
karczemos dikos palikuones užsiwers ir newilos jusu ant 
grieka, malone Wieszpaties Diewa pripildis jusu szirdis 
tikra linksmibe ir duos jums pajusti wisa geruma ir pel- 
na, kuri ainesz s. blajwistes. O tuokart ir mana tawiszka 
szirdis szenden nuludus nusiramins isznauja dusze mana 
pripildita džiauksmu isz jusu paklusnuma, sius welej pas 
Diewa maldas diekawones, už sutejkta del jusu geradieis- 
te ir sawa lajku atwažiawes jusu lankiti, isztiesiu ant ju- 
su mana deszine, lajmindamas jums kajp gerus sawa waj- 
kus. Milesta Jezaus Kristaus tegul bus su jumis wisados. 
Szitan mana grometa parskaitis kunigaj isz ambonos par 
tris pagreczes szwentes. Warniuse 1962 m. kowo 20 die- 
noj. Motiejus Wiskupas. 
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Aš, MOTIEJUS VOLONČCEVSKIS, 


iš Dievo 1r Apaštališko Sosto loskos vyskupas Zemaičių, 
butkiškius parapijonus, aveles savo, maloniai sveikinu. 


Jau ketveri metai sukako, kai loska Dievo Aukščiausiojo stebuklingai žmones mūsų ištraukė iš pijo- 
kystės. Džiaugės dūšia mano ir dėkavojo Dievui už taip didžią loską, nesgi spadzicvojaus, kad ant 
baisaus paskučiausio visas mano aveles blaivias nuvesiu. Bet linksmybė mano jau šiandien sumizgo, 
širdis mano baisiai suskaudo ir krauju aptvino, nesgi dagirdau kad Butkiškės parapijos katalikai nebe- 
klauso mano tėviško balso 1r iš naujo lenda į žabangas šėtono. Dasižinojau, kad ten svietelis, sulaužęs 
prižadėjimą Dicvui padarytą, vėl ėmė gerti arielką ir po senovei pagalves peklai mokėti. Ant veselių, ant 
krikštynų, ant bankietų ir pagrabų, o labiausiai, baisu ir pamislyti, nedėliomis ir šventomis dienomis tos 
parapijos katalikai mirksta arielkoj įrūgę ir, savo dūšias brangiausiu Išganytojo krauju atpirktas skan- 
dindami į peklą, piktina aplinkines parapijas savo blogu paveikslu. Girdžiu, jogei daugumas iš jūsų 
išsižadėjot šv. blaivystės, klausydami nelaimingų suvedžiotojų, kurie, papirkti nuo žydų, skelbia kažin 
kokius raštus įkalbinėdami, jogei Šviesiausias Ciesorius priešingas yra nusitūrėjimui nuo arielkos. Sta- 
čiai sakau, jog tokių raštų nereikia klausyti, nesgi neregiai [?]' yra ir nelaimingi. Man pačiam Šviesiau- 
sias Ciesorius Vilniuje teikės dėkavoti už įvedimą tarpo jūs šv. blaivystės ir visa širdžia džiaugės iš jūsų 
paprovos. Dėl to negalimas yra daiktas, kad šiandieną tam šventam jūsų pastanavijimui būtų priešingas. 
Todėl gi, vėl sakau — netikėkit suvedžiotojų žodžiams; manęs, jūsų Tėvo ir Piemenio, klausykit —- aš 
jums sakau, jogei nevalna gerti arielkos ir to mano prisakymo visi tūrėkitės. Tuojau suklaupę prieš 
Dievo altorių atnaujinkit prisiegas?. Tuojau suklupę prieš Dievo altorių atnaujinkit sulaužytą prižadėji- 
mą ir pastanavykit nuo šios dienos į karčemą anei kojos nekelti. Potam prižiūrėkit kitą, kad to pastana- 
vijimo neperžengtų, ir jei kas užkietėjęs nuo jūsų atsiskirtų, ir jūs jį iš savo draugystės atskirkit, bet 
atskyrę melskitės ir prašykit Dievo, kad jam duotų loską Dvasios Šv., idant jį iš kelio prapulties teiktųs 
ištraukti. Taip darydami neužilgo pamatysite, jogei nelaiminga girtystė išnyks iš tarpo jūsų, karčemos 
dykos palikuonės užsivers ir nevilios jūsų ant grieko, malonė Viešpaties Dievo pripildys jūsų širdis tikra 
linksmybe ir duos jums pajusti visą gerumą ir pelną, kurį atneš šv. blaivystė. O tuokart ir mano tėviška 
širdis šiandien nuliūdus nusiramins, iš naujo dūšia mano pripildyta džiaugsmu iš jūsų paklusnumo siųs 
vėlei pas Dievą maldas dėkavonės už suteiktą dėl jūsų geradėjystę, ir savo laiku atvažiavęs jūsų lankyti, 
ištiesiu ant jūsų mano dešinę, laimindamas jums kaip gerus savo vaikus. Mylista Jėzaus Kristaus tegu! 
bus su jumis visados. Šitą mano gromatą perskaitys kunigai iš ambonos per tris pagrečias šventes. 
Varniuose 1862 m. kovo 20 dienoj. Motiejus vyskupas. 


'" P. Puzaro publikacijoje aiški klaida: nerejaus, turėtų būti: neregiai. 
* P Puzaro publikacijoje, matyt, neteisingai: rickietes. Kituose panašiuose laiškuose rašoma apie priesaikos atnaujinimą. 
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23. 


1862 M. KOVO 20 D. BLAIVYBĖS LAIŠKAS VELIUONOS PARAPIJAI 


Originalas nežinomas. Nepublikuotas. 
Siunčiamojo laiško nuorašas nežinomas. Ganytojiškas laiškas Veliuonos parapijai panašus 
Nuorašas: į laiškus Skapiškio bei Kamajų parapijoms, taip pat 


Veliuonos bažnyčios gaunamų raštų knyga, KAK, Rietavo dekanato Kulių ir Vainuto parapijoms. 


b. 35, lapai nenumeruoti. 
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Aš, MOTIEJUS KAZIMIERAS VOLONČAUSKIS, 


iš Dievo ir Apaštališko Sosto loskos vyskupas Žemaičių, 
veliuoniškius parapijonus, aveles savo, meilingai sveikinu. 


Jau ketveri metai sukako, kai loska Dievo Aukščiausiojo stebuklingai žmones mūsų ištraukė iš 
pijokystės. Džiaugės iš to dūšia mano ir dėkavojo Dievui už taip didžią Jo loską, nesgi spadžiavojaus, 
kad ant baisaus sūdo paskučiausio visas mano aveles blaivias nuvesiu. Bet linksmybė mano jau šiandie- 
ną sumišo, širdis mano baisiai suskaudo ir krauju aptvino, nesgi dagirdau, kad Veliuonos parapijos 
katalikai nebeklauso mano tėviško balso ir iš naujo lenda į žabangas šėtono. Dasižinojau, kad ten svie- 
telis, sulaužęs prižadėjimą Dievui padarytą, vėl ėmė gerti arielką ir po senovei pagalves peklai mokėti. 
Ant veselių, ant krikštynų, ant banketų ir pagrabų, o labiausiai, baisu ir pamislyti, nedėliomis ir švento- 
mis dienomis tos parapijos katalikai mirksta arielkoj įrūgę ir, savo dūšias brangiausiu Išganytojo krauju 
atpirktas skandindami į peklą, piktina aplinkines parapijas savo blogu paveikslu. Girdžiu, jogei daugu- 
mas iš jūsų išsižadėjot šv. blaivystės, klausydami nelaimingų suvedžiotojų, kurie, papirkti nuo žydų, 
skelbia kažin kokius raštus įkalbinėdami, jogei Šviesiausias mūsų Ciesorius priešingas yra nusitūrėji- 
mui nuo arielkos. Stačiai sakau, jog tokių raštų nereikia klausyti, nesgi neteisūs yra ir melagingi. Man 
pačiam Šviesiausias Ciesorius Vilniuje teikės dėkavoti už įvedimą tarpo jūsų šv. blaivystės ir visa šir- 
džia džiaugės iš jūsų paprovos. Dėl to negalimas yra daiktas, kad šiandieną tam šventam jūsų pastanavi- 
jimui būtų priešingais. Todėl gi, vėl sakau, netikėkit suvedžiotojų žodžiam, manęs, jūsų Tėvo ir Pieme- 
nio, klausykit. Aš jums sakau, jogei nevalna gerti arielkos ir to mano prisakymo visi tūrėkitės. Tuojau 
suklaupę prieš Dievo altorių atnaujinkit sulaužytą prižadėjimą ir pastanavykit nuo šios dienos į karčemą 
anei kojos nekelti. Potam prižiūrėkit kits kitą, kad to pastanavijimo neperžengtų, ir jei kas užkietėjęs 
nuo jūsų atsiskirtų, ir jūs jį iš savo draugystės atskirkit, bet atskyrę melskitės ir prašykit Dievą, kad jam 
duotų loską Dvasios Šv., idant jį iš kelio prapulties teiktųs ištraukti. "Taip darydami neužilgo pamatysite, 
Jogei nelaiminga girtystė išnyks iš tarpo jūsų, karčemos dykos palikusios užsivers ir nevilios jūsų ant 
grieko, malonė Viešpaties Dievo pripildys jūsų širdis tikra linksmybe ir duos jums pajusti visą gerumą 
ir pelną, kurį atneša šv. blaivystė. O tuokart ir mano tėviška širdis šiandien nuliūdus nusiramins iš naujo, 
dūšia mano, pripildyta džiaugsmu už jūsų paklusnumą, siųs vėlei pas Dievą maldas dėkavonės už su- 
teiktą dėl jūsų geradėjystę, ir savo laiku atvažiavęs jūsų lankyti, ištiesiu ant jūsų mano dešinę, laiminda- 
mas jus kaip gerus savo vaikus. Mylista Jėzaus Kristaus tegul bus su jumis visados. Šitą mano gromatą 
perskaitys kunigai iš ambonos per tris pagrečias šventes. Varniuose 1862 m. kovo 20 dienoj. 


Motiejus vyskupas 
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24. 


1862 M. GEGUŽĖS 5 D. BLAIVYBĖS LAIŠKAS GRINKIŠKIO PARAPIJAI 


Originalas nežinomas. Nr. 3/4 B, p. 1-2; Gromatos vyskupo Valančiauskio 
prieš girtybę, Tilžė, 1903, p. 1-2 (atskiras leidinys); 
J. Tumas, 1915, p. 67-69; J. S. Dovydaitis, 1925, 
p. 172-173, be datos; K. Gieczys, p. 207, vertimas į len- 
Spausdintas: kų k.— p. 207-208; P. Puzaras, p. 202-203. 

J. S. Dovydaitis, d. 4, 1895, p. 48-49; Gromatos 
vyskupo Valančiauskio prieš girtybę, TS, 1903, 


Siunčiamojo laiškonuorašas: 
KAK, b. 161, 1. 227-227v. 
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[Lenkų k.:) 1862 m. gegužės 5 d., Nr. 1211. 


Aš, MOTIEJUS KAZIMIERAS VOLONČAUSKIS, 


iš Dievo ir Apaštališko Sosto mylistos vyskupas Žemaičių, 
Grinkiškio parapijonus, aveles savo, meilingai sveikinu. 


Daėjo maniep žinia, jogei jūs, vaikai mano, prie įvedimo šv. blaivystės truputį nuo kitų atlikę, 
šiandieną loska Dvasios Šv. pabudinti, ūmai išsižadėjot arielkos ir lygiai su kitomis avelėmis mano 
avinyčios pastanavijot tvirtai tūrėtis to švento pastanavijimo. Žinia ta labai mane palinksmino ir malo- 
nę, kurią dėl jūsų visad turėjau, dar labiau nuo šio laiko padidino. Dėl to gi per tą mano gromatą siunčiu 
jums, vaikai mano mieliausi, širdingą padėkavonę ir tėvišką palaiminimą, geisdamas dėl jūsų už tokią 
atmainą visokių nuo Dievo loskų, o labiausiai kad jums iš neišpasakytos savo mielaširdystės suteiktų 
macę ištūrėjimo iki galo. Nesgi negana yra žmogui gerai pradėti, bet dar reikia dievobaimingai ir gerai 
pabengti. Tas tik apturės amžiną garbės vainiką, kursai išbus ligi galo ant gero kelio. Todėl ir jūs, vaikai 
mano, gerai pradėję, jei nenorit savo pastanavijime nuslabti, dabokitės okazijų, vedančių ant nupuoli- 
mo; nevaikščiokit niekuomet į karčemas, nelaikykit tarpo savęs sodžiuose šinkių; vienas kitą dabokit ir 
drauskit nuo pikto, o labiausiai melskitės neperstodami, nesgi nuo Dievo gaunam tik sylas reikalingas 
ant išganymo dūšių mūsų. Patys nuo Dievo dovana šv. blaivystės apdovanoti, švieskit geru paveikslu 
apylinkinėms parapijoms, kad ir tie, kurie dar tebemirksta arielkoj, jus blaivius išvydę, atbustų ir iš 
nelaimingo papročio savo pasiprovytų. Tokiu būdu gyvendami kas dieną rinksite sau nuopelnus ant 
amžino užmokesnio ir, kad pašauks Viešpats katrą iš jūsų prieš savo sūdą, su pilnomis rankomis gerų 
darbų stosite jo akyse, idant būtumėt įleisti į amžiną linksmybę. Dėku dar vieną kartą sakau jums, vaikai 
mano, už jūsų paprovą, tegul mylista Dievo bus su jumis visados. 

Tą mano gromatą perskaitys kunigai žmonėms iš ambonos. 
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25. 


1862 M. GEGUŽĖS 5 D. BLAIVYBĖS LAIŠKAS PLUNGĖS PARAPIJAI 


Originalas nežinomas. TS, 1903, Nr. 3/4 B, p. 3-4; Gromatos vyskupo 
Siunčiamojo laiškonuorašas: Valančiauskio prieš girtybę, Tilžė, 1903, p. 3-4 (at- 
KAK, b. 161, 1. 228-228 v. skiras leidinys); J. Tumas, 1915, p. 69—72; J. S. Do- 


vydaitis, 1925, p. 171-172, be datos; K. Gieczys, 
p. 205, vertimas į lenkų k. — p. 206; P. Puzaras, 
p. 201-202. 


Spausdintas: 
J. S. Dovydaitis, d. 4, p. 46—47, - su 1862.V da- 
ta; Gromatos vyskupo Valančiauskio prieš girtybę, 
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(Lenkų k.:] 1862 m. gegužės 5 d., Nr. 1212. 


Aš, MOTIEJUS KAZIMIERAS VOLONČAUSKIS, 


iš Dievo ir Apaštališko Sosto loskos vyskupas Žemaičių, 
Plungės parapijonus, aveles savo, maloniai sveikinu. 


Už tikro atmenat dar, vaikai mano, laimingą tą dieną, kurioj mielaširdingiausias Dievas, ant žemės 
mūsų pažvelgęs, stebuklingu būdu visoj Žemaičių vyskupystėj įvedė šventą blaivystę. Visų tada širdys, 
loska Dvasios Šv. sukrutintos, sudrebėjo iš džiaugsmo, ir visi katalikai kėlėm į dangų maldas karščiau- 
sias dėkavonės už taip didžią malonę mums griešniems žmonelėms veltui suteiktą. Visi tuokart, lyg iš 
gilaus miego vienu kartu pabudę, išvydom baisią prapultį, į kurią lyg akli bridom, nesgi prakeikta ariel- 
ka buvo akis dūšių mūsų užtemdžius ir širdis užrauginus, ir supuolę į bažnyčią padarėm stipriausią 
užžadą, jogei daugiau to pekliško trunko nei į burną neimsime ir į karčemas anei kojos nekelsime. 
Džiaugės tada dūšia mano, matant tą puikų jūsų užsidėjimą, ir, turėdamas širdį tikra linksmybe pripildy- 
tą, siunčiau drauge su jumis prie Dievo balsą padėkos už tą neišpasakytą geradėjystę. Bet šiandieną tas 
mano džiaugsmas jau vėlei išnyko, širdį tėvišką, lig šiolei ramią ir linksmą, iš naujo akmuo liūdnumo 
prislėgė; nesgi daėjo manicp žinia, jogei jūs, Plungės parapijonys, čia pat arti mano šono gyvendami, 
atpuolėt į seną paprotį ir po senovei ėmėt gerti arielką. Girdžiu jus, į miestelį susirinkusius, cielas 
bačkas to trunko ištuštinančius, tarytum šv. blaivystės anei būta tarpo jūsų. Negana to, sako, dar daugu- 
mas iš jūsų yra pripratusių prie vyno ir arako ir lyg marnatrauni vaikai turtus savo vartojat ant tų brangių 
gėrimų, neatmindami jogei tokiu būdu ir dūšias savo kartu su turtais amžinai nutrotysite. Oi, vaikai 
mano mylimi, jei tai tiesa yra, pasijuskit, meldžiu, pakol dar laikas ir, šitą mano balsą šiandieną išgirdę, 
liaukitės bristi ant prapulties. Nemasinkit Dievo jūsų, kuriam vieną kartą prisiekėt nebegirtuokliauti — 
tūrėkitės tvirtai žodžio jam duoto, nelaukdami pakol! išties ant jūsų rūsčią savo ranką, idant nedorus už 
griekus pakorotų. Atnaujinkit sulaužytą prisiegą ir visi iš vieno vėl pastanavykit anei į burną arielkos, 
anei kito macnaus trunko negerti. Vienas antram įkalbinėkit, vienas kitą dabokit, visi iš vieno melskitės, 
prašydami dangiškos sau loskos, kad jums duotų Viešpats Dievas ištūrėjimą gerame pastanavijime, kad 
nepaliktumėt lyg avelės nuskurdusios atskirti iš būrio išrinktųjų valandoj, kurioj stosime ant sūdo pas- 
kučiausio. Žiūrėkit, kad, tą mano balsą girdėdami, neužkietintumėt širdžių jūsų ir kad nebūtumėt paskui 
ant amžių papeikti. 

Mylista Dievo tegul bus su jumis visados. 

Tą mano gromatą perskaitys kunigai tris kartus iš ambonos. 
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26. 


1862 M. RUGSĖJO 14 D. BLAIVYBĖS LAIŠKAS KUPIŠKIO PARAPIJAI 


Originalas nežinomas. 1903, Nr. 3/4 B, p. 5-6; Gromatos vyskupo Valan- 
Siunčiamojo laiško nuorašas: čiauskio prieš girtybę, Tilžė, 1903, p. 5-6 (atskiras 
KAK b. 1611. 223-224. leidinys); J. Tumas 1915, p. 72-75; J. S. Dovydaitis, 


1925, p. 173-175, be datos; K. Gieczys, p. 208-209, 
vertimas į lenkų k. - p. 209-210; P. Puzaras, p. 203- 
205. 


Spausdintas: 
J. S. Dovydaitis, d. 4, 1895, p. 49-51, be datos; 
Gromatos vyskupo Valančiauskio prieš girtybę, TS, 
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MOTIEJUS KAZIMIERAS VOLONČAUSKIS, 


iš Dievo ir Apaštališko Sosto mylistos vyskupas Žemaičių, 
Kupiškio parapijonus, aveles savo, maloniai sveikinu. 


Pernai jus lankydamas, aš pats ir per kunigus šaukiau ant jūsų tėvišku balsu, kad visi galiaus vieną 
arielką pamestumėt, karčemos nebevaikščiotumėt. Loska Dvasios Šv. pakrutinti, prižadėjot man papro- 
vą, ir aš tuokart, matydamas jum ant žemės sukniubusius ir prisiegą darančius nebegėrimo anei šlako 
arielkos, linksminaus ir džiaugiaus visa širdžia mano, nesgi mislijau, kad, geri mano vaikai, prižadėjimą 
savo išpildysite ir žodį pačiam Dievui duotą stipriai laikysite. Bet šiandieną linksmybė mano prapuolė, 
dūšia mano sopa iš naujo, nes iš visų pusių daeina maniep žinia, kad jūs, vaikai, prižadą, akyse mano 
padarytą, vėlei sulaužę, po senovei tapot tarnais šėtono ir po senovei mirkstat tvane girtystės. Ažudarę 
savo ausis ant balso Piemenio jūsų, klausot žydų viliojimo ir pagalves ažu peklišką gėrimą ėmėt vėlei 
jiems mokėti. Kas tai dedas su jumis, vaikai mano? Kitų parapijų katalikai, kaipo tai Anykščių, Utenos, 
Užpalių, Kurklių ir kitų, negana kad arielką viškai ažumetė, bet dar išvydę, jogei suvedžiotojai su vynu 
nori juos nuo šv. blaivystės attraukti, susitarė visi iš vieno anei vyno negerti, o jūs, rodos svetimos 
avinyčios avelės, teberūgstat arielkoj ir karčemos it savo gero dabojat. Sunku man ir pamislyti apie tokį 
jūsų atžalumą, ir drebu visas iš baimės, kad neateitų ant jūsų teisinga koronė Dievo ažu papiktinimus, 
kokius darot kaimynams. Atminkit, jogei pats Išganytojas pasakė: „Bėda žmogui anam, per kurį ateina 
papiktinimas: geriau jam būtų, idant užkabintas būtų akmuo girnų ant kaklo jo ir paskandintas gilume 
marių“ (Mt 18, 6-7). Bijokit, kad šitie žodžiai neišsiteisintų ant galvų jūsų ir kad Dievas mielaširdingas, 
ilgai laukęs paprovos o nesulaukęs, nedaleistų paskutinio apjakimo ant jūsų ir nuo loskos savo viškai 
jūsų neatamestų. Dėl to gi aš, Tėvas ir Piemuo jūsų, dieną ir naktį rūpindamos apie išganymą savo 
avelių, išvydęs jum blogam papratime sumigusius, dar vieną kartą prie jūsų atsiliepiu, dar dunskinu į 
širdis jūsų. Pabuskit ir akis savo, piktu gėrimu ažupiltas, atmerkit. Pažinkit graudingą šaukimą jūsų 
vyskupo ir širdis savo ant priėmimo loskos dangiškos atdarykit. Susitarkit visi karčemos nebevaikščioti, 
nesgi tos koplyčios šėtono yra slastais, kuriuos dūšios jūsų it kliūt' inkliūva. Vienas kitą dabokit, vienas 
kitam įkalbinėkit, o labiausiai vienas už kitą melskitės drauge su manim, kad Viešpats Dievas jum 
apšviestų ir duotų loską savo. Atbūkit spaviednę šventą išpažindami praėjusius savo nupuolimus, o po 
spaviednės, apverkę savo netikusius darbus, atnaujinkit prisiegą po kojom sumindžiotą. Už tikro išvysi- 
te, jogei Dievas mielaširdingas pažvelgs ant jūsų meilinga akia ir duos jum loską ištūrėjimo iki galo. O 
aš išgirdęs apie tokią jūsų paprovą, dasižinojęs, kad, balso mano paklausę, pasiėmėt siekti paveikslo 
savo susiedų ir ne tik arielką, bet ir vyną iš arielkos padirbtą pametėt ir karčemos nebevaikščiojat, siųsiu 
linksmas į dangų žodį dėkavonės už jus ir palaiminimą mano jums suteiksiu. 

Šitą mano gromatą perskaitys kunigai iš ambonos per tris pagrečias šventes. Rašiau Varniuose 1862 
rugsėjo 14 dienoj. 
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27. 


1862 M. GRUODŽIO 12 D. PENKTASIS BLAIVYBĖS LAIŠKAS LIAUDŽIAI 


Originalas: 
LLTI, f. 1, b. 680, L. 58-58a; KAK, b. 296, lapai 
nenumeruoti. 


Siunčiamojo laiškonuorašas: 
KAK, b. 161, 1. 225-226. 


Nuorašas: 

Kvetkų bažnyčios gaunamų raštų knyga, BXM, 
laiškas gautas 1863. II. 8; Šiluvos dekanato gaunamų 
raštų knyga, MAB, f. 268, b. 266, 1. 73v—75; Užven- 
čio bažnyčios gaunamų raštų knyga (I. 123-124v), 
UBA; Rietavo dekanato gaunamų raštų knyga, VŽK. 
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Spausdintas: 


J. S. Dovydaitis, d. 3, 1864, p. 22-25, be datos; 
Gromatos vyskupo Valančiauskio prieš girtybę, TS, 
1903, Nr. 3/4 B, p. 7-8; Gromatos vyskupo Valan- 
čiauskio prieš girtybę, Tilžė, 1903, p. 7-8 (atskiras 
leidinys); J. Tumas, 1915, p. 50-54; J. S. Dovydaitis, 
1925, p. 112-112, — be datos; K. Gieczys, p. 197— 
199, vertimas į lenkų k. - p. 199—200, su paaiškini- 
mais; P. Puzaras, p. 205-207. 


Šiame laiške vyskupas viešai prisipažino, kad jis 
pats yra svarbiausias blaivybės sąjūdžio iniciatorius 
ir jo organizatorius. 
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Aš, MOTIEJUS KAZIMIERAS VOLONČAUSKIS, 


iš Dievo ir Apaštališkos loskos vyskupas Žemaičių, 
aveles savo maloniai sveikinu. 


Be perstojo rūpindamos apie dvasišką jūsų pelną ir kaipo geras Piemuo aveles savo nuo prapuolimo 
saugodamas, jau keturias pagrečiui gromatas leidau pas jus, grėsdamas nuo seno papratimo bjaurios 
girtybės ir traukdamas visus ant išganingo ir palaiminto kelio nusitūrėjimo, arba blaivystės. Tegul bus 
garbė Dievui Aukščiausiajam ir Marijai Panai Užtarytojai mūsų, tėviškas mano balsas nepraėjo su vėjų, 
griaudingi Piemenio žodžiai po visas bažnyčias vyskupystės, lūpomis kunigų apskelbti, greit rado širdy- 
se žmonių vietą ir, lyg javai ant geros žemės pasėti, šimteriopą atnešė vaisių. Šimtų šimtai žemaičių ir 
lietuvių, šaukimą Bažnyčios šv. išgirdę, lyg iš sunkaus miego loska Dievo pabudinti, tuojau prapultį 
savo pamatė ir, iš činto ariclkos atsižadėję, draugystėn blaiviųjų visi subėgo. Darmai pekliški tarnai juos 
baidė, veltui po jų kojomis statė savo žabangas, geri mano vaikai priežadą savo stipriai užlaikėt, ir turiu 
viltį, jogei lig galo jį užlaikysite ir visus peklos viliojimus drąsiai atmesite. Dėl to atsiliepdamas šian- 
dien iš naujo prie meilingų mano avelių, visų pirma siunčiu žodžius padėkos ir palaiminimą visiems 
draugams šv. blaivystės ir visokių loskų nuo Pono Dievo nuoširdžiai aniems žyčiju. 

Bet kaip tarp gryniausių kviečių ant dirvos atsiranda ir kūkaliai, neprieteliaus ranka pasėti, taip ir 
tarp draugininkų šv. blaivystės yra dar dauguma vietose blogi katalikai, lyg piktos žolės laukuose, kurie 
tėviško mano balso lig šiolei nepaklausę, geria kaipo gėrę prakeiktą trunką ir trumpą amžių piktai pra- 
gaišina, pelnę sau nelaimingi teisią nuo Dievo koronę. Žydai, karčemose gyvenantys, tokį jų užkietėji- 
mą ir palankumą ant pijokystės išvydę, ne tik lig sočiai pristato jiems arielkos, bet dar naują gėrimą dėl 
jų pramanė, iš tos pačios arielkos su rasalu ir kitais prietaisais mandriai sumaišytos, prasčiokų vynu 
vadinamo, ir jau ne mažais kaipo pirma buvo stikleliais, bet pilnomis sklenyčiomis užeinančius pas save 
priima ir ne vieną šitokiu mišiniu iki smerčio nugirdo. Iš visų pusių daeina maniep žinia, kad tasai 
naujas išmislas priešininkų šv. blaivystės labai jiems pasisekė ir, kas dieną platindamos po mano vysku- 
pystę, mažina gražų būrį išrinktųjų avelių. 

O kaip tai liūdna man tokias naujienas girdėti: kaip dideliai skausta širdis mano, pajutus naujus 
spąstus ant jūsų sugavimo užspęstus! Dėl to gi eidamas pėdomis Išganytojo Pono, ieškančio girioj pra- 
pultų savo avelių, pakeliu šiandien vėl mano graudų balsą ir ant visų pusių vienkart pradedu šaukti: 
avelės mano, numylėtosios mano, su didžiu vargu ir proce iš tvano pijokystės vieną kartą ištrauktos ir 
ing gardą blaivystės suleistos! ko iš naujo klystat nuo būrio ir vėl bėgat ant prapuolimo? Argi jums 
atsibodo dangiškos loskos, kuriomis Dievas geriausias gausiai apdovanojo? Argi jums jau nebemėgsta 
ramus Bažnyčios šv. pavėsis, kad jūs piemenų jos nebeklausot? Šitai ta Motina jūsų nuliūdus ir verks- 
minga, ištiesus šiandien malonės savo rankas, ieško vėlei ant girios pražuvusių, šaukia mano balsu ant 
visų šalių, atsiliepkit kur bebūdami ir pagrįžkit tuojau po jos sparnu, o jinai meilingai jus priims, 0 
priėmus ir vėl draugystėn blaivųjų nuneš. Bėkit nuo karčemų, tų koplyčių šėtono, ir po visam perstokit 
jam tarnauti. Meskit arielką ir tą vyną netikusį, kuriame jūsų dūšios smertį dėl savęs randa, ir atnaujinkit 
prižadėjimą, pačiam Dievui neseniai padarytą, kurį dabar nelaimingai sulaužėt, o atnaujinę tūrėkitės 
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potam stipriai šv. blaivystės. Tėvai dabokit vaikus savo, gaspadoriai šeimyną savo, pačios vyrus, o vyrai 
pačias savo, kad visi galiaus vieną laikytų santarvę su Dievu padarytą. O labiausiai prašau, mylimieji 
vaikai mano, neperstodami melskitės kits už kitą ir prašykit Dievo dangiškos loskos užtūrėjimo iki galo 
gerame pastanavijime. Atlikit šv. spaviednę, klausykit su tąja intencija šv. mišių, duokit jalmužną, o iš 
tikro išvysite, jogei „Dievas visokios malonės, kursai pavadino mus ant mažinos garbės savo Kristuje 
Jėzuje... pats padarys tobulais ir patvirtins ir pastiprins. Jam garbė ir valdžia ant amžių amžinųjų. Amen“ 
(Grom. Šv. Petro, persk. V [1 Pt 5, 10-11]). Šitą mano gromatą tegul skaito iš ambonijos per dvi pagre- 
čias šventes. 
Rašiau Varniuose 1862 m. siekio 12 dienoj. 


Motiejus vyskupas 
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28. 


1862 M. GRUODŽIO 14 D. ANTRASIS BLAIVYBĖS LAIŠKAS ŽEMVALDŽIAMS 


Originalas: 
LLTI, ap. 1, b. 680, 1. 59-59v, 


Siunčiamojo laiškonuorašas: 
KAK, b. 161, 1. 229-229v. 


Nuorašai: 

Kvetkų bažnyčios gaunamų raštų knyga, BKM; 
Pašušvio bažnyčios gaunamų raštų knyga, VUB, f. 203, 
b. 7, L. 139-140; Radviliškio bažnyčios gaunamųjų 
raštų knyga, KAK, b. 45, |. 43v, Šiluvos dekanato gau- 
namų raštų knyga, MAB, f. 268, b. 266, 1. 72v-73; 
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Rietavo dekanato gaunamų raštų knyga, VŽK. Kai ku- 
riuose nuorašuose — 1862. XII. 12 data. 


Spausdintas: 


Gromatos vyskupo Valančiauskio prieš girtybę, 
TS, 1903, Nr. 3/4 B, p. 9-10, vertimas į lietuvių k.; 
Gromatos vyskupo Valančiauskio prieš girtybę, Til- 
žė, 1903, p. 9—10, vertimas į lietuvių k. (atskiras lei- 
dinys); J. Tumas, 1915, p. 62-64, vertimas į lietuvių k.; 
K. Gieczys, p. 212-213; P. Puzaras, p. 207—208, ver- 
timas į lietuvių k. K. Gečio ir P. Puzaro publikacijų 


data - 1861. XII. 14. 
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Vertimas: 


MOTIEJUS KAZIMIERAS VOLONČEVSKIS 


iš Dievo ir Apaštalų Sosto malonės Žemaičių vyskupas, 
Sveikinimas mieliausiems sūnums Viešpatyje Kristuje. 


Penkerių metų patyrimas tikriau ne kaip įvairūs samprotavimai įrodė, kokie yra išganingi susilaiky- 
mo nuo svaiginamųjų gėrimų vaisiai. Tiesą sakant, niekad blaivus, teisus, juolab krikščioniškos šviesos 
apšviestas protas neabejojo, kad kiekviena nemorali nuostata ardo visuomenę, kurios pastovumas ir 
gerovė remiasi evangeliją atitinkančiais pagrindais. 

Beveik visos širdys, jausdamos šią tiesą, kuo nuoširdžiausiai ir karščiausiai ėmėsi išganingojo dar- 
bo: su neapsakomu džiaugsmu pripažįstu mūsų maloningiausių sūnų, mums patikėtos avidės žemval- 
džių garbę, kad nesvyravote dėl patiriamų materialinių nuostolių, uždarydami bravorus ir karčemas, taip 
pat kad pakėlėte balsą dėl tokio švento ir gražiausiais vaisiais vaisingo darbo. Garbė ir Dievo palaima 
Jums, mieliausieji sūnūs Kristuje! Prašau ir maldauju Jus: ir toliau veikite šiuo reikalu sutartinai su 
dvasininkais, įrodykite, kad mokate ryžtis ne tik įsižiebus įkarščiui, bet ir visada savo pavyzdžiu ir 
materialiniu pasiaukojimu bei moraline įtaka pagirtinai einate visuomenės priekyje. 

Vis dėlto kuo didesnis bendras visiems pasididžiuotinas kilnus tikslas, tuo ryškiau tiesa bado akis, 
nes propinacija yra visuomenei padėta mina, juolab sunku suprasti tų elgesį, kurie nenaikina ir net 
panaikintus bravorus ir smukles vėl atidaro arba vartodami stipriuosius gėrimus su blogiu eina prieš 
išganingąjį darbą, tad, teoriškai gindami principus, o praktiškai juos naikindami, be jokio pateisinimo 
prieštarauja visuomenei ir patys sau. 

Šiandien prabildami į liaudį, kad nevartotų net apgaulingai žydų paruošto vyno, savo ganytojišką 
balsą keliame prieš tas negausias išimtis, primindami Išganytojo Žodžius: „...vargas tam žmogui, per 
kurį papiktinimas ateina“ [Mt 18, 7]. Turime pagrįstą viltį, kad mūsų balsas nuskambės ne tuščiai, 
tačiau, kaip dera teisiems sūnums ir trokštantiems žemvaldžių garbės bei Dievo palaiminimo, jie išgirs 
kreipimąsi ir savo elgesiu įrodys, kad nėra Bažnyčios ir krašto sūnūs palaidūnai. 

Tebūnie mūsų Viešpaties Jėzaus Kristaus malonė su jumis ir tesutelkia jus bendram išganingam 
siekiui įtvirtinti išganingąją blaivybę. 

Duota Varniuose 1862 m. gruodžio 14 dieną. 


Vyskupas Motiejus 
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29. 


1863 M. VASARIO 18 D. SUVAINIŠKIO PARAPIJAI DĖL NAUJOS BAŽNYČIOS STATYBOS 


Originalas: kui išdalinti namų laiminimus“. Šie laiminimai — tai 
LLTI, f. 1, b. 678, 1. 1-1v. nedidelė Valančiaus nuotrauka, priklijuota ant atviru- 
ko dydžio lapelio, ir prie jo paties vyskupo ranka daž- 
Visas tekstas rašytas Valančiaus ranka. Prierašas niausiai lietuvių kalba parašytas laiminimas konkre- 
lenkų k.: „P. S. Prašau dauggalį kun. Mackevičių šį taus valstiečio ir jo šeimos namams. 
laišką perskaityti iš sakyklos vieną ar du kartus, pas- Šis laiškas dar niekur nepublikuotas. 
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Aš, MOTIEJUS VALANČAUSKIS, 


iš Dievo ir Sosto Apaštalų mylistos Žemaičių 
vyskupas, katalikus, Suvainiškio parapijoj gyvenančius, 
sveikinu ir laiminu! 


Atmenat, malonūs vaikai mano, kokią radau bažnyčią jūsų pirmą kartą lankydamas Suvainiškį. An- 
trą kartą atvažiavęs dar atradau menkesnę, nes jau buvo sukrypusi, o kad pradėjo lyti, nežinojom kur 
pasislėpti, nes per stogą ir sienas bažnyčios lytus varvėjo. Sugilo širdis mano, nes regėjau nelaimę jūsų. 
Todėl, papeikęs maž teveizintį kunigėlį, ryžaus paskirti jums jauną ir pašankų piemenį, kurs pastatytų 
jums naują bažnyčią. Negi apsirikau, nes pirmuose metuose vos ne visą išmūrijo bažnyčią. Bet ką jis būt 
padaręs be prisidėjimo jūsų? Už tikro nieko, Jūs tai sudėjot pinigus su prakaitu savo uždirbtus, jūs 
akmenis vežėt, jūs plytas deginot, jūs darbavotės, todėl esate naujais fundatoriais. Vaikai jūsų ir anūkai 
teirausis, kokie tai jomylistos, kokie didžiūnai išgalėjo tą bažnyčią pastatyti? O senoliai atsakys: mūsų 
geri ponai, apsukui Suvainiškio gyvenantys, ir mes patys tą bažnyčėlę ant garbės Dievo pastatėm. Var- 
vėjo mums senovėj už sprando, o dabar džiaugiamės gražia bažnyčėle. 

Po šimtą kartų ačiū jums, geri katalikai mylimi vaikai mano, kurie dirbot bažnyčėlę. Linksminas 
širdis mano iš jūsų darbumo ir dievobaimingumo. Žinokit, jogei ir tas, kurs vieną plytą padėjo į mūrą, 
atims užmokesnį nuo Dievo. O aš iš mano pusės siunčiu jums namų palaiminimą su mano parašu ir 
prižadu dar melsti nuo Viešpaties jums visokio palaiminimo iš pusės dūšios ir iš kūno. Pakajus Viešpa- 
ties lai bus su visais jumis. Rašiau Varniuose 1863 metuose vasario 18 dienoj. 


Motiejus Valančauskis, Žemaičių vyskupas, su savo ranka. 


[Lenkų k.:] P. S. Prašau Dauggalio kun. Mackevičiaus, kad šį laišką perskaitytų iš sakyklos vieną ar du 
kartus, o paskui išdalytų namų laiminimus. 
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30. 


1863 M. KOVO 29 D. PIRMASIS LAIŠKAS DĖL 1863 M. SUKILIMO 


Originalas: 


MAB, f. 9,b. 3316, 1. 2-2v, išsiuntimo registraci- 
jos Nr. 620. 


Siunčiamojo laiško nuorašas nežinomas. 
Nuorašai: 

Kvetkų bažnyčios gaunamų raštų knyga, BXM, 
laiško Nr. 607; Gintališkės bažnyčios gaunamų raštų 
knyga (1. 124v-125v), GBA; Pašušvio bažnyčios gau- 
namų raštų knyga, VUB, f. 203, b. 7, L 141—-141v, —su 
1863.11.22 data, Nr. 611; Radviliškio bažnyčios gauna- 
mų raštų knyga, KAK, b. 47, 1. 1-1v; Šiluvos dekanato 
gaunamų raštų knyga, MAB, f. 268, b. 266, l. 75—75v, 
Rietavo dekanato gaunamųjų raštų knyga, VŽK; Žarė- 
nų bažnyčios gaunamų raštų knyga (1. 187-187v), ŽBA. 


Vertimai rusųk.: 


LVIA, f. 378, PS, 1863 m., b. 29, 1. 74-75, - ver- 
timas patvirtintas M. Valančiaus sekretoriaus Justino 
Dovydaičio; LVIA, f. 1671, ap. 4, b. 83, 1. 265—265v, — 
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matyt, aukščiau nurodytojo vertimo nuorašas; LVA, 
f 378, PS, 1863 m., b. 561, L. 3—4, — patvirtintas ver- 
timas; H. IĮsi1oB, MaTepuansI K HCTOPHH NOJNIbCKOFO 
BOCCTaHHAa B CeBepo-3aNlaHBIX Ty6epHnax 8 1863 
rony, RVKIA, f. VUA-484, b. 1310, 1. 41-42, - su 
1863. III. 19 data. 


Spausdintas: 


J. S. Dovydaitis, d. 3, 1864, p. 14-15, - be datos 
ir nurodymo, kaip laišką skelbti; J. S. Dovydaitis, 1925, 
p. 107-108; A. Alekna, Vyskupas Valančius ir 1863 me- 
tai, MS, Tilžė, 1921, t. 1, Nr. 2, p. 39-40, — be pra- 
džios ir pabaigos, data — 1863. IV. 23; A. Alekna, 1923, 
1975, p. 142-143, be pradžios ir pabaigos, data - 1863. 
IV. 23; M. Valančius. Raštai t. 1, Vilnius, 1972, 
p. 523—524; P. Puzaras, p. 208—209. 


Šį laišką parašyti M. Valančiui, rodos, įsakė Vil- 
niaus generalgubernatorius Vladimiras Nazimovas, 
1863 m. kovo 6-10 d. išsikvietęs į Vilnių. 
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Nr. 620. 


MOTIEJUS KAZIMIERAS VOLONČAUSKIS. 


iš Dievo ir Apaštališko Sosto mylistos vyskupas Žemaičių, 
aveles savo meilingai sveikina. 


Kas dieną girdim ir raštuos skaitom, jogei ir mūsų krašte nepakajus ir sumišimas užstojo. Mat visa- 
galis Dievas, neseniai atitraukęs mus nuo bjauraus papročio pijokystės, nori dar per vainą labiau mus 
apčystyti ir dorumo mūsų datirti. Kaip geras tėvas iš nepaimtos savo dėl mūsų meilės visokiais spasa- 
bais traukia mus visad prie savęs, o šiandieną nauju būdu mus aplankė ir žiūri tik iš dangaus, ar mes 
greitai tą Jo aplankymą pajusime ir kaipo geri vaikai širdis ir dūšias mūsų prie Jo pakelsime. Dėl to gi aš, 
Tėvas ir Piemuo jūsų, žinodamas, jogei viskas dedas šioje pasaulėj iš mandriausio praamžiaus Dievo 
surėdymo, rūpindamos užvis labiau apie dūšių jūsų išganymą, paskaičiau reikalingu daiktu atsiliepti 
šiandien prie jūsų, meilios mano avelės, idant tame naujame aplankyme Viešpaties širdžių savo neuž- 
kietintumėt, idant visi galiaus vieną pakūtos ašaromis apsilieję ir dūšias savo nuo griekų ir blogų papra- 
timų nuplovę, karštai Jo melstumėt, kad tuos nepakajus ir sumišimą teiktųs ant pelno išganingo dėl 
dūšių mūsų apversti, kad Bažnyčia mūsų ir viera šv. nė jokio papeikimo ir iškados iš to sumaiščio 
nedatirtų, kad valia Tėvo dangiško kaip visam sviete taip ir mūsų krašte išsipildytų, kad praliejimui 
kraujo galą padėtų kuo greičiausiai ir kad zgadą, meilę ir pakajų mums suteiktų, vienu žodžiu, prašykit, 
kad apsieitų su mumis taip, kaip Jo valiai šventai patinka ir dabojas. Dėl to gi kaip visokiuose priepuo- 
liuose ir datyrimuose Bažnyčia šv., traukdama žmones prie Dievo, tuojau uždeda tam tikras maldas ir 
gerus darbus, taip pat ir aš šiandieną, Piemuo jūsų, tame aplankyme mūsų krašto prisakau jums vardu 
Bažnyčios, motinos mūsų, idant visi nuo šios dienos pradėję, ar tai kunigai, ar ponai, turtingi ar vargdie- 
niai, didi ar maži, seredas sausai pastninkautumėt ir septynerius poterius prie Panelės Švenčiausios 
Užtarytorkos mūsų kasdien kalbėtumėt, pakol! tik nepasibengs nepakajus tarp mūsų. 

Šitą mano gromatą perskaitys kunigai iš ambonos žmonėms, bažnyčioj susirinkusiems, per dvi pa- 
grečias šventes. 

Rašiau Varniuose 1863 m. kovo 29 dienoj. 


(ant parašo) Motiejus vyskupas 
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31. 


1863 M. RUGPIŪČIO 9 D. ANTROJO LAIŠKO DĖL 1863 M. SUKILIMO PROJEKTAS 


Laiškoprojektas: 
LVIA, f. 1671, ap. 4, b. 83,1. 3834—385v, — be parašo. 


Nepublikuotas. 


1863. VII. 13 pas Valančių į Varnius atvyko Kau- 
no gubernatorius Nikolajus Muravjovas. Jį atsiuntė jo 
tėvas Michailas Muravjovas, save titulavęs vyriausiuo- 
ju Šiaurės vakarų krašto viršininku. Pastarasis per sū- 
nų reikalavo iš Valančiaus rašto, „šaukiančio žmones, 
kad padėtų ginklus ir pasiduotų rusų valdžiai“ (M.Va- 
lančius, Pastabos pačiam sau, Vilnius, 1996, p. 75). 
Valančius prašė M. Muravjovo nurodyti sukilėlių „ka- 
pituliacijos“ sąlygas, - kaip bus amnestuojami pasi- 
davę sukilėliai ir sukilimą rėmę kunigai. Vietoj laukia- 
mo atsakymo vyskupas gavo M. Muravjovo VII. 17 
aplinkraštį ir pakartotinį priminimą dėl žadėtojo laiš- 
ko. VIII. 9 Valančius parašė ganytojiško laiško teks- 
tą. Jis yra lyg pirmojo laiško dėl sukilimo tęsinys, 
toliau laikomasi moralinės religinės krypties. Vysku- 
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pas rašė, kad atsižvelgdamas į rusų administracijos 
reikalavimą būti tarpininku skelbiant jos įsakymus 
ir išdėstąs paties M. Muravjovo VII. 17 paskelbto ap- 
linkraščio esmę dėl skirtingų sąlygų iš sukilimo grįžu- 
siems paprastiems žmonėms, kunigams, dvarininkams 
ir šiaip bajorams. Šitoks autentiško religinio-mora- 
linio teksto atskyrimas laiške nuo atpasakoto murav- 
jovinio represinio aplinkraščio rusų administracijai 
buvo visiškai nepriimtinas. Pats M. Muravjovas VIII. 19 
Valančiui raštu pranešė, kad sukilėlių amnestavimas 
ir baudimas caro paliktas jo valiai (minėtasis M. Mu- 
ravjovo raštas, LVIA, f. 1671, ap. 4, b. 83, L. 394— 
395), VIII. 24 pas Valančių atvyko M.Muravjovo pa- 
siųstas ypatingų įpareigojimų valdininkas Ivanas 
Nikotinas. Jis pareikalavo ganytojiško laiško, rodan- 
čio vyskupo ištikimybę rusų vyriausybei (M. Murav- 
jovo 1863. IX. 11 raštas vidaus reikalų ministrui, 
LVIA, f. 378, BS, 1863 m., b. 1467, 1. 25). M. Valan- 
čiaus VIII. 9 ganytojiško laiško projektas rusų ad- 
ministracijai visiškai netiko. 
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[Lenkų k.:] Šis aplinkraštis nepaskelbtas. 


MOTIEJUS KAZIMIERAS VOLONČAUSKIS, 


iš Dievo ir Apaštališko Sosto mylistos vyskupas Žemaičių, 
aveles savo meilingai sveikina. 


Pradžioj sumišimo mūsų šaly siunčiau pas jus gromatą, šaukdamas visus ant pakūtos ir pataisymo 
griešno gyvenimo, kad Viešpats Dievas, ant žmonelių savo užrūstęs, be galo nenorėtų datirti. Jūs, vaikai 
mano, tėviško balso paklausę, meldžiatės ir dūsaujat, laukdami susimylėjimo ir įsteigimo pakajaus, ir 
gerai darot, nesgi visokie atsitikimai ant šio svieto iš Viešpaties Dievo daleidimo paeina. Vainas ir 
sumišimus Jo dešinė visagalinga mandriai surėdo. Ištaria žodį — ir pasijudina žemė, liepia vėjams ir 
vandenims nutilti — ir tuojau tampa ramiausias visur tykumas. Dėl to gi ir antrą kartą atsiliepdamas 
šiandien prie jūsų, vėlei nuo pakūtos ir maldavimo kalbą mano pradėsiu. Kasdieninės bėdos ir vargai, 
graudus verksmas ir gilus visur dūsavimas rodo mums aiškiai, jogei Viešpats Dievas dar ant šalies mūsų 
teberūstauna ir pyksta ir, negrąžindamas laukto pakajaus, nori dar labiau saviep mus patraukti. Taigi, 
vaikai mano mieliausi, avelės mano maloniausios, širdžių savo nenorėkit šiandien užkietinti ir, bėdomis 
sunkiai prislėgti, maldų ir pakūtos nesigailėkit. Melskitės visų pirma, kad praliejimui kraujo galą padėtų, 
kad sumišimą svieto, kurs taip skaudžiai visus datyrė, kuo veikiausiai nustabdytų, kad malonę ir zgadą 
širdim visų įkvėptų. Melskitės taip pat, kad Šviesiausiam Ciesoriui Aleksandrui II, apsčių žemių valdymie- 
rui, visad su dangiška loska savo pribūtų ir visokiomis cnatomis dūšią jo aprėdęs vestų aną keliu dorybės 
ir malonės dėl padonųjų, kuriuos valdžiai jo paskyrė. Melskitės už visus stonus Ciesorystės, už ministrus, 
gubernatorius ir kitus mažesniuosius urėdus, idant mylista Dievo pripildyti ir apšviesti valią Viešpaties 
ūmai visuomet pildytų ir iš kelio dorybės niekad neklystų. Melskitės ir dūsaukit, pakūtą už nusidėjimus 
savo darykit, o už tikro Viešpats mielaširdingas pažvelgs ant griešno sutvėrimo ir šaly mūsų nuramdys 
sumaištį. Mes geidžiam ir trokštam visa širdžia pakajaus ir viską gatavi esam pakelti, bile tiktai aną įgytu- 
mėm, nemažiau geidžia jo ir Aukšta vyresnybė, po kurios rėdu esam. Imas visokių spasabų, išduoda įvai- 
rius pastanavijimus, bara ir baudžia daugumą, by tik svietelį sujudusį numaldytų. Neseniai ir manęs prašė, 
kad būčiau tarpininku tarpo jos ir jūsų, mano brangios avelės, prašė, kad išguldyčiau jums aukštus prisaky- 
mus ir surėdymus ir visus, kurie miškan išėjo, namuosna kviesčiau. Negalėdamas ant girios esančių pa- 
siekti nei maloningų žodžių prie jų nusiųsti, jums tada, namiškiai mano vaikai, apskelbsiu valią Aukš- 
čiausios mūsų krašte vyresnybės, kad visi galiaus vieną apie aną dasižinotumėt, o dasižinoję vienas 
antram papasakotumėt ir rūstybę jos ant namų savo užtraukti bijotumėt. Pasiklausykit tada, ką Jo Mylis- 
ta Vajaunas gubernatorius tame dalyke 17 dienoj liepos mėnesio pastanavijo. 

1. Mužikus, jednodvorcus ir miesčionis, kurie dabravalnai grįžta namo ir prašo susimylėjimo, dalei- 
džia pagrąžinti ing jų sodybas ir atiduoti ant parankos valsčionių. Vienok pirma Vajaunas načelnykas 
turi juos išklausinėti ir permanyti, ar tikrai anie gailis, paskui turi iš naujo prisiekdinti ant viernastės 
Šviesiausiam Ciesoriui. Prisiega ta turi būti padaryta akyse paties Vajauno načelnyko per kunigą, ku- 
riam cielai įtiki vyresnybė. 

2. Liepia reikalauti nuo grįžtančių namon, kad prašydami pasigailėjimo vienkart atiduotų ginklus 
kokius turėjo arba parodytų vietą miškuos, kur juos paliko. 
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3. Nuo kiekvieno liepia reikalauti išpažinimo, koks tas buvo būrys povstancų, prie kurio slūžijo, ką 
darė ir kokie buvo vadovai. 

4. Tuos, kurie prie klausimų pasirodys neščyri savo atsakymuose, imti tuojau po areštu (neprižadant 
nei jokios mielaširdystės), pristatyti į komisiją ir elgtis su jais pagal įstatymus lyg su tikraisiais povstancais. 

5. Ponus, kunigus, urėdus ir abelnai visus bajorus ir apyponius, kurie pagrižę iš povstanės prašys 
susimylėjimo, išklausius anų egzamino, liepia apsodinti miestuos po areštu, ir kas priguli prie pasigailė- 
jimo ant jų, laukti nuo jo paties pastanavijimo. 

6. Načelnykai turi būti labai atstražni prie apsodinimo namuose prašančių pasigailėjimo valsčionių. 
Tuos, kurie į pastogę savo pagrįžę tuojau vyresnybei nepasirodo arba kad ir pasirodo, bet nereiškia savy 
tikro gailesio, tuojau liepia imti po areštu, kaip viršiau pasakyta, ir niekam nedaleisti nežinioms namo 
pagrįžus atsisėsti. 

7. Apie visus, kurie pargrįš į savo namus ir pasirodę vyresnybei prašys susimylėjimo, danešti tuojau 
tam tikrai valdžiai ir, atėmus nuo jų išpažinimą, laukti nuo jo paties galutinio apie juos pastanavijimo. 

8. Vajauni načelnykai turi be perstojo teirautis, ar nėr kame palikusių dar girioj būrelių povstancų, o 
labiausiai jų vadovų, kunigų, ponų ir bajorų, ir dėl to turi tuopradžios siuntinėti į visas puses pulkelius 
raitelių ir pėsčiųjų arba susirinkusius savo dėka ukatninkus ir naikinti ir gaudyti povstancus, imti po 
areštu tuos visus, kurie tik davė jiems prieigą, maistą arba bil kokią pamacę. 

9. Pripažindamas, jogei slėpstantys dabar būriai povstancų yra tikri razbaininkai, neverti nei jokio 
pasigailėjimo už savo atkaklybę ir blogus apsiėjimus, prisakė tuos visus, kurie dabar iš tų būrių paklius 
nevalėn, jei tik per sledstvą pasirodys, jogei nedorai su valsčionimis arba su kitu kuom apsiėjo, per 24 
adynas vajaunu sūdu ant smerčio tokius apsūdyti ir dekretą, užtvirtintą per Vajauną načelnyką, tuojau 
išpildyti, o savo laike jam apie tai danešti. Negana to, jei bajorai, neveizėdami ant duotų jiems persergėji- 
mų, pasirodys prigulėję prie povstanės arba padėję povstancams kamuoti valsčionis arba kitas asabas, 
nuoširdžiai pildančias padonišką savo pavynastį, tuoj jam danešti, kad galėtų tokią bajorų apygardą sun- 
kiausiai nuštropavoti dėl priklodo ir pabauginimo kitų, o tuo tarpu paėmus taip nukaltusius po areštu dėl 
nusprendimo ant jų dekreto pagal cielą sragumą vajaunų įstatymų, tuojau ant visos apygardos uždėti mo- 
kesnį nuo 10 lig 25 rublių iš dūmo dėl užlyginimo krividų toms asaboms, kurios nuo povstancų nukentėjo. 

10. Matydamas, jogei daugiausiai kamavimų ir baisybių pildo būriai povstancų, surinkti iš ponų, 
kunigų ir bajorų, kuriems ne kartą padeda apylinkinių dvarų ponai arba jų urėdai, prisakė teirautis, iš 
kurių artimiausių dvarų nuo vietos, kurioj stojos krivida, davė kokią norint povstancams pagalbą; o 
dasižinojus, liepė iš tokių dvarų visą gėrybę ir javus tuoj užgriebti, gėrybę parduoti ir pinigus išdalyti 
pakrividytiems nuo povstancų, o javus ant maisto vaiskui apversti. Pačius ponus ir urėdus imti tuojau po 
areštu ir vienkart su davadais, kokie per sledstvą pasirodys, statyti prieš vyresnybę ir po vajaunu sūdu 
atiduoti. Tuo tarpu turi danešti gubernatoriui apie užėmimą ant skarbo dvarų, kurių ponai šelpė povstan- 
cus: jų gimines ir urėdus iš namų tuoj išginti, o galvijus ir visą padarynę tokių dvarų, ant kurių grumto 
povstancai papildė kokį kamavimą, išdalyti gentims pražuvusių nuo povstancų arba kitiems valsčio- 
nims. Negana to, turi dar netrukus danešti jam apie visa, kas bus padaryta, kad galėtų didesniuose 
atsitikimuose apmislyti[?] aštriausias korones ant nusidėjusių kunigų, ponų, urėdų ir bajorų, kurie tik 
davė prieglaudą ir maistą povstancams, dėl priklodo ir pabauginimo kitų. 

Dapildydamas per šitą pastanavijimą pirmutiniuosius savo parėdymus Jo Mylista Vajaunas gubernato- 
rius ypatingai įsakė vajauniesiems načelnykams, kad labai astražniai elgtųs daleisdami valsčionims, pagrįžu- 
siems iš povstanės namuose buvoti ir kad storotųs nuo jų dasižinoti, kas tokie buvo tikrieji šelpėjai povstancų 
tose vietose, kur jiems tropijos būti, kad galėtų tokius tuojau suimti ir į rankas tam tikrai vyresnybei paduoti. 

Šitą mano gromatą perskaitys kunigai žmonėms susirinkusiems ant nobaženstvos bažnyčion iš ambonos. 
Rašiau Varniuose 1863 metuose rugpjūčio 9 dienoj. 
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32. 


1863 M. RUGSĖJO 6 D. ANTRASIS LAIŠKAS DĖL 1863 M. SUKILIMO 


Spausdintas originalas rusų (kairėje skil- 
tyje) ir lietuvių (dešinėje) k.: 

V. Merkio rinkinys; KAK, b. 285, lapai nenume- 
ruoti, XTU, Palaidi spaudiniai, E 15; Lietuvos archy- 
vų biblioteka, 5122T; LVIA, f. 439, ap. 1, b. 22, 
1:2-2v; MB, f. 42, b. 8, L. 1-1v; MAB, f. 9, b. 3316, 
L. 19-19v; VUB retų spaudinių skyrius, LR 4484; VUB, 
f. 203, b. 7, 1. 143-143v. 


Patvirtintas nuorašas: 


LVIA, f. 378, BS, 1863 m., b. 1467, 1. 3—3v, — 
vien lietuvių k., patvirtintas Justino Dovydaičio. 


Nuorašai: 

Radviliškio bažnyčios gaunamų raštų knyga, KAK, 
b. 47,1. 1v-2; Šiluvos dekanato gaunamųjų raštų kny- 
ga. MAB. f. 268, b. 266, 1. 80-82, - abu nuorašai vien 
Lietuvių k.; Užvenčio bažnyčios gaunamų raštų knyga 
(1. 125v-127), UBA, nurašytas tik lietuviškas tekstas, 
laiško Nr. 1328. 


Vertimai įrusųk.: 


LVIA, f. 378, BS, 1863 m., b. 1467, 1. 4-5, 6-7, 
14-15, trys vertimo tekstai, patvirtinti M. Valančiaus 
sekretoriaus Justino Dovydaičio, 1. 12—13 — I. Nikoti- 
no ištaisytas vertimas. 


Vertimas įlenkųk.: 


VUB, f. 1, b. D1418, 1. 1-4, - atrodo, privataus 
asmens tuometinis vertimas. 


Spausdintas: 


3. A. BonsTep, 06 amuozpagduueckoti noe30Ke 
no JIumge u 2Kniydu nemon: 1887 200a. Ilpunoxenue 
Kk LVI-My TOMy 3anucox HMnep. AkajeMKKu Hayx, 
CaukT-IleTep6ypr, 1887, Ne 5, c. 107-110, — rusų ir 
lietuvių k., rusiškas vertimas patvirtintas Valančiaus 
sekretoriaus Justino Dovydaičio; A. Alekna, Vysku- 
pas Valančius ir 1863 metai, MS, Tilžė, 1921, t. 1, 
Nr. 2, p. 46-48; A. Alekna, 1923, 1975, p. 150-151; 
Lietuvos TSR istorijos šaltiniai, Vilnius, 1965, t. 1, 
p. 74—75, Nr. 52, - visi tik lietuvių k.; Sukilimas Lie- 
tuvoje ir Baltarusijoje 1663—1864 m., Maskva, 1965, 
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lietuvių k. - p. 229—230, vertimas į rusų k. (J. Dovy- 
daičio) — p. 230—231, Nr. 114; M. Valančius, Raštai, 
t. 1, Vilnius, 1972, p. 525--527; P. Puzaras, p. 209- 
211, - abu tik lietuvių k. 


Šį ganytojišką laišką Valančius ėmė rengti 
1863. VII. 13 iš Kauno gubernatoriaus N. Muravjo- 
vo gavęs vyriausiojo Šiaurės vakarų krašto viršininko 
M. Muravjovo atitinkamą nurodymą. Pirmąjį savo 
laiško projektą vyskupas parengė VIII. 9 (žr. Nr. 31). 
Ypatingų įpareigojimų valdininko I. Nikotino reika- 
lavimu Valančius VIII. 25 išsiuntė smarkiai sutrum- 
pinto VIII. 9 projekto vertimą į rusų k., patvirtintą sek- 
retoriaus Justino Dovydaičio (minėras vertimas be 
datos, LVIA, f. 378, BS, 1863 m., b. 1467, 1. 14-15; 
M.Valančiaus 1865. VIII. 25 lydraštis, fen pat, L. 11). 
Gautąjį vertimą M. Muravjovo nurodymu redagavo 
I. Nikotinas. Jis po to IX. 4 grąžino Valančiui praneš- 
damas, kieno nurodymu taisė ir prašė parengti žemai- 
tišką originalą (I. Nikotino 1863. IX. 3 raštas M. Va- 
lančiui, LVJA, f. 1671, ap. 4, b. 83, 1. 411). Visus šiuos 
redagavimus yra nurodęs Vytautas Vanagas (V.Vana- 
gas, Teksto komentarai, M. Valančius, Raštai, t. 1, 
p. 580). IX. 6 Valančius į Vilnių išsiuntė galutinį ga- 
nytojiško laiško tekstą lietuvių k. ir jo vertimą į rusų 
k. (abu patvirtinti J.Dovydaičio) ir pranešė, kad jį iš 
sakyklos ims skelbti IX. 8 (M. Valančiaus 1863. IX. 6 
raštas M. Muravjovui, ganytojiško laiško tekstas ir jo 
vertimas į rusų k., LVJA, f. 378, 1863 m., b. 1467, 
1. 4-5, 14-15). M. Muravjovo kanceliarija ganytojiš- 
ką laišką tuoj perdavė spausdinti Vilniaus Honorijaus 
Kirkoro spaustuvei. Per naktį ji išspausdino rusų ir 
lietuvių kalbomis, o dar po dienos — rusų-lenkų kal- 
bomis. Kas vertė į lenkų kalbą — nežinome. Kokio 
dydžio buvo tiražas, rodo šie duomenys: M. Murav- 
jovas IX. 11 Kauno gubernatoriui išsiuntė 5000 egz. 
(kalba nenurodyta), IX. 12 generolui Nikolajui Ga- 
neckiui —- 1500 egz. rusų-lietuvių k. ir 500 egz. rusų- 
lenkų k., tą pačią dieną 200 egz. (turbūt rusų-lietu- 
vių k.) — Vilniaus gubernatoriaus kanceliarijai, IX. 23 
Infliantų, Zarasų ir Dysnos apskričių karo viršininkui - 
100 egz. (kalba nenurodyta). 


Marna KazuPo 


B0JOHUEBCKIA, 


Boxicwo u Anocroasekaro Hpecrona MuaceTIO 
Enuckona CaMoruTekiū. 


IlacTky CB0JO A106e31H10 DPHBATCTHY6TO 


Br zavaaš CMATeRiA BB HalieME KpaĖ, D0- 
CEL2A KB BAMB NOCIARie, MIPUTIAUSNS A BACB KB 
packaakiOo K HCIpAaBAeRIO TPĖIUEOJ GH3HE, AAŠK 
Tocnojs Bors, pasrmbsamumi Ha HaCE TBOpeHIA 
CB04, Česnpexbasno Hė XOTĖJ5 HCNETHBATE. | BaI 
XŠTKU MON, BHHBB OTIJOBCKOMY TARCY, MOJHTECE 
T E3JHXA6Te, OREAAN  NOMAJOBARIA X BOJBOpeHIA 
Mnpa, X XOpOmo pxBAaeTe;, HGO BCAKIA IpHKAO- 
veRi4 Ha 36MHOMWG IODPHIŲĖ uo BOaB Uocnoja 
Bora cayuaioTcx. Boiimojo m cuuTeniama Ero Bce- 
MOTYLAA XECHANA TPeMYAPO YIpaBAAeTE. Ipowon- 
BWTL CIOBO MH 36MAIA COAPOTAETE; IOBENHTB  BB- 
TPAML H BOJAMT VrO0H YMOJKJE H MTEOBCHNO ABAJ- 
€TCA MHJax TIUKKRA. IlorOMy 10 1 BTOPHYHO, 06pa- 
NAACE KB BAMB CB NOCAARieME, ONATb 0TL PACkA- 
aniz MH DpH3HBR KB MOJATBK  pBus MO010 HauH- 
naw0.  EzegaeBaHA GĖXBI H XIONOTH, TODECTHEI 
niavb HR Dayčokie CTOHLI ACHO | IIOKA3TABAIOTE 
HaMB, uTO Docuojs Bors eme Ha kpaž Hamm 
TEĖBACICI MH COPAKTCA, H, He BO3BpANAA BOALĖ- 
AEHHBTO AIA HACb MEPA, KABJ6TE Č0I1Be KB C6- 
Gb nac„ upuGansETE. Ja CHMG, AŠTYIIKU MON 
MHIHė, OBEYKH MOH JUO0e3HH7, I6 OxeCr042ūT0 
CEPAEIKB BANIKHXL, A NAUPOTHBL OYJYUI TIKEJO Y- 
THeTeRBH OBACTEIAMII, He DG(AAMTe MOJHTBS H PAC- 
xaznia. | B0 nepBEixL MOIATCCB, xA0K BOTB KpO- 
BONpOJaTIO  NM0A0KHIB KORENL; AG CMATenie 
xOTOpPOe CTONB GOAxBHO RACb YAPYMAJO, NOCITBIN- 
aŠĖme UPeKPATAAE, ZAGH BB CEpJJA BCĖXB B.10- 
XHIE IIOGOBB BSaKMayO.  MoxuTecb TaKxe 32 
ETO BEJHYECTBO T0CYXAPA1 HMIIEPA- 
TOPA AJIEKCAHJPA II, nanero saronmaro 
Mouapxa a CAMOJEPAIJA o6mupunxs 
30Me1b, zAGK Tocnoxe Bori BCuOxOMeCrBOBAAE 
Euy HeGecROJO CBOEIO GAArojaTB, M, O0OTaTHBE 
ETO zxymiy  BCAKHMA JO00JRCTAMK, | PYKOBOAHII 
EUO ma nyTI x06poxBTeAX K Ar06BX KO GAary 
NOKAAHHNKG, KOHXB DOpyaHAB ECO Biacvg. Mo- 
AKTCC6 32 BCB cocxoBia Hunepiu, 34 MHHNCTPOBS, 
»y6epEaTOPOBT E APYTMXB 506HENXG H TpAAXAH- 
CKHXL UEAKOBB, AAGE BC5 ONE, MuaocTio Boaieto 
032peHxIIe K OAYINEBAEKEKE, B0IIO U0CnojA YCep- 


MOTIEJUS KAZIMIERAS 


WOLONCZEWSKIS, 


Isz Diewa ir Apasztaliszka Sosta Milestos 
Wiskupas Zemajeziu. 


Aweles sawa mejlingaj swejkio. 


Pradžioj sumiszima musu szalij siuncziau 
pas jumis grometa, szaukdamas wisus ant pa- 
kutos ir patajsima  grieszna giwenima, kad 
Wieszpats Diuwas ant Žmonelu sawa užrus- 
tes be gala nenorietu datirti. Jus wajkaj mana 
tewiszka balsa paklausen meldetes ir dusaujet, 
laukdami susimileima ir istejgima pakajaus ir 
geraj daret; nesgi wisokie atsitikimaj ant szio 
swieta isz Wieszpates Diewa dalejdima paej- 
na. Wajnas ir sumiszimus Jo deszine wisaga- 
lioga mandrej surieda. = Isztar žodi ir pa- 
sijudin žiame, lisp wejams ir wandenims 
nutilti ir tuojaus tammpa ramiausis wisur 
tikumas. = Deltugi ir autra karta atsiliep- 
dams szendien pri jūsu wielej nu pakutos 
ir maldawima kaiba mana pradissiu. Kas- 
dieninės bedos ir wargaj graudūs werksmas ir 
gilus wisur dusawimas roda mums ajszkėj, jo- 
gej Wieszpats Diewas dar ant szales musu te- 
berustauna ir piksta ir negranžindams laukta 
pakajaus nor da labiau sawiep mumis patraukti. 
Tajgi wakaj mana milausi, aweles mana maio- 
niauses, szirdžiu sawa ne norieket szendien už- 
kietint“ ir bedomnis sūunkej prisliegti maldu ir 
pakutos nesigajleket. Melsketes wisupirma kad 
praleimuj krauja gala padietu, kad sumiszima 
swieta, kurs tajp skaudžej wisus datire, kuwej- 
kiausej nustabditu, kad SZWIESIAUSIAM 
CIECORIUJ ALEKSANDRAJ II, tikrajam 
musu MONARKAJ,apszeziu žiamiu waldimie- 
ru), wisad su dangiszka loska sawa pributu ir 
wisokiomis cnatomis dusze Jo apriedes we- 
stu aną kialu doribes ir malones del pado- 
nuju, kurius waldžėj Jo paskire: Melsketes 
už wisus slonus Ciecoristos, už Ministrus, 
Gubernatorius ir kitus Karejwiszkus ir szejp 
jau wirszinikus, idant milesta Diewa pripil- 
diti ir apszwiesti wale Wieszpates umaj 
wisumet  pilditu ir isz kiala doribes ne- 
kad ne klistu. Melsketes ir dusauket, pakuta už 
nusidieimus sawa dariket, o užtikra "W1esz- 
pats mielaszirdingas pažwelgs ant grieszna 
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JB0 NH NOBCEN'BCTHO HCIOJHAAA H CB IYTH X00AC- 
CTE He CxOJHAM. | MoanTeCE M B3ALxaŠTe, Kai- 
TėCb Bb CROHXB sačAyKAeMAXL, H naBžpuo, I0- 
CIOX6 MHIOCEPKAHĖ, B033pUTB E2 TpĖmMAO6 C03- 
xaBie CB0€ K YCIOKONTS BB Epa5 H2IIEME  CMA- 
renię. Mit yCcepAKO KARJEMG M  B3JHX26MI KB 
BOJBOpeKIO MHPA I TOTOBKI RA BCe, JEIIE GK CD0- 
KOŽCTBIC BO3CTAROBIJIOCb, He MEHŠe HACh KUKASTE 
THARA 1 Bzicimee IlpaznTenEcTEO, I: I12BHHe Ha- 
UArBHKKŲ. | Bcania UpegUpIEKMIOTE Oi NŠpE, 
N3JMOTS Pa3IKA NOCTAHOBASKIA, EKAPAITG BHHOB- 
BEIXB BB MATEKĖ, UTOGBL  O0y3jA15 B03CTAI0NUXE 
NpoTHBY 325080 BaacTu. = Bort H Tenep: cAB- 
ZAHO OGLABAERIe OTB TARBRATO HAUAJBENKA EPA, 
UTOOH BCB YAAIHBINIeCA BB MATEAB BO3BPATEINCE 
Cb pacaaanieML BO cBOACH. Ilorony, Rex94 Cia- 
CIA TĖXB, KOTODUXI MOmHO ele CIIACATB, BBY- 
IMAIO BAME, XBTK MOK, Guupenie nepexs Ipasa- 
TEIBCTBOMB H NPHKASHBAIO He CAYIATECA TĖxB, 
KON BBOJATB BACE BB 320xy5xeHe, OOBIAA 32- 
TPARUUHYIO IOMOKB; TAKB KARB BB HACTOAUIJIO 
A0pY ACHO YKe, UTO GeSYMANA HAXSAJH 5TH HE 
COYAYTCA WI eCIN BCROPS He UO10ANTE OpyxIC BCB 
A0 OxKOTO NMovEOmeTO. A mOoTOMy, GesyCxOBRO 
npejaiTec6 Ha B0AI0 M NoMuaoBanie  Beicmraro 
B5 BamMeMB Kpab HavazccTta, KoTOpoxy TOCY- 
APB HMIEPATOPB nopyuaas 0GsAB21A7TE IpO- 
NEBIe BCBMT NOIORHBINIIME ODY:RI6 H UACTOCEPACSKO 
KamouaMCa. Mans a gBOpaNe BL NOKABAMESE a- 
pecaxB HSBABKIK YXe CBOIO OKOPEOCTB H IIPO- 
CATB 0 noMKoBaKia UOCYJAPA HMIEPA- 
TOPA; 32 cmMB 1 Bi, ABIT MOM, HC YIIOpCT- 
BykTe xOxbe H He OTCTABAKTe OTB NHXG BB 
NOKOPHOCTH nepezo IlpasirrenccTBOMB, NaMATYA 
BCeIAA, UTO Kpali HauTE COCTABINCTB  O4HO Hepa3- 
xbasuoe 1baoe c5 Poccieo Nojs GiaroTBOpAEME 
czKuTpOW5 ABTYCTBHMIIATO MOHAPXA, 06- 
1aro uamero BaavogšTena.  [locxb r0ro MOxHO 
Gyger6 BaxbarECA, wrO Burcimee mauaxECIBO, YBKAA 
BB KPAIO BOXBOPEHHOS CIOKOŽCTBIe, IepeCTAHeTL 
KapaTB COYUACTNHKOBL MATExA, X B033pA HA 32T0- 
UEHHNXB  AIOOHAMHXG BALIHXB AYXOBHHXB HAOTAB- 
BHKOBL  MINOCEPAHHME OKOMb, XO3BOIHTB  HME 
B03BPATHTBCA Kb CBOHMB KOCTCJAMB, 2 BCĖMĘ 
MaML RACILSARTCA NO NPEKHeMY GIATOAERCTBIEMT,, 
Cie Moe mOCAaMie NPOUTYTE KCEKA3KH NSE AMBORA, 
C06paRHOMY Bb UpA3AHKSHNĖ H BOCKPCCTHHIĖ ASME 
Hapojy Ha MozeGGBie. M. Bopnn. 1863 roga, 
CenTAGpA 6 AA. 
TMepesoxs BLpeNE: CeKPeTAp 
10. Japuxosuuas. 


sutwierima ir szalij musu nuramdis sumaj- 
szti.- Mes gejdžiam ir troksztam wisu szir- 
džiu pakajaus ir wiskan gatawi pakelti bile 
tiktaį aną igitumem; ne mažiau gejdž jo ir 
aukszta Wirešnibe „ir didijoj musu wirszi- 
nikaj.  Jemas wisokiu spasabu, iszduod iwaj- 
rius pastanawiimus, bar ir koroj nukaltų- 
siūs par sumiszima, bi tik sweteli sujudusi 
priesz tikraje wiresnibe numalditu.  Szit ir 
dabar Kares Wilniaus Gubernatorius užsake 
linkiedamas kad wisi pri sukilusiu prikluwen 
su gajlesiu namosna grinžtu.  Noriedamas 
tada gelbieti tus, kunius da gal gelbieti, sa- 
kau szendien wisims, wajkaj mana, kad duo- 
tumet pakaju priesz wiresnibe ristes, kad ne- 
klausitumet ikalbinieimu tu, kurie jums pri- 
žašd pamacze swecziu szales; nesgi jau dabar 
lengwa parmanit, jogej ta jusu neiszmintinga 
wiltis ne iszsipildis, ir jejgu wejkiėj ne nu- 
rimste wisi pražustė. Tajgi atsiduoket wi- 
siszkaj ant milestos ir mielaszirdistes Auksz- 
cziausios musu kraszte wiresnibes, kuriaj 
SZWIESIAUSIS  CIECORIUS pawede 
mace dowenoti wisims, kurie pameten gin- 
klus parodis tikra gajlesi ir maždaus pase- 
gajleima.  Ponaj ir bajoraj ant raszta jau 
aprejszkio sawa pakava ir prasza pasigajlei- 
ma SZWIESIAUSIA CIECORIAUS; tajgi ir 
jus, Wajkaąj mana, ne uorieket ilgiaus priesz 
tikraje wiresnibe kiszioti ir nu ju liktes 
aprejszkime sawa pakaras, tuopradž atmindą- 
mi, jogej musu szalis dara wiena neparskirta 
cielibe su Rossia, po gierodieiszku riedu 
SZWIESIAUSIA CIECORIAUS, abelna musu 
GIERADIEJAUS, Potam galesme turiet wil- 
ti, jogej  Aukszeziause Wiresnibe, pamaczius 
sugranžita tarpo jusu pakaju, parstos spausti 
prikluwusius pri sukilusių, pažwelgs miela- 
szerdinga akia ir ant milemu jūsų Kunigelų 
newaloj esancziu, ir dalejs pagrinszt jims pri 
sawa bažaicziu ir wisims pazwalis po senowej 
tikiej giwenti. Szitan mana grometa par- 
skajtis Kunigaj isz Ambones žmonims nedie- 
los dienoj bažniczion susirinkusims. Rasziau 
Warniunse, 1863 m. Rugsieje 6 dienoj. 


Pirmaj grometa parasze Wiskupas 
Motieius Wotonczewskis, 


——————————— 111111 


AosBoneno Mencypojo, 11 cenTg6pa 1863 r. Buasko. B Tunor paciz A. K. Kup kopa. 
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MOTIEJUS KAZIMIERAS VOLONČCEVSKIS, 


iš Dievo ir Apaštališko Sosto mylistos vyskupas Žemaičių, 
aveles savo meilingai sveikina. 


Pradžioj sumišimo mūsų šaly siunčiau pas jus gromatą, šaukdamas visus ant pakūtos ir pataisymo 
griešno gyvenimo, kad Viešpats Dievas ant žmonelių savo užrūstęs be galo nenorėtų datirti. Jūs, vaikai 
mano, tėviško balso paklausę, meldžiatės ir dūsaujat, laukdami susimylėjimo ir įsteigimo pakajaus ir gerai 
darėt, nesgi visokie atsitikimai ant šio svieto iš Viešpaties Dievo daleidimo paeina. Vainas ir sumišimus Jo 
dešinė visagalinga mandriai surėdo. Ištaria žodį, ir pasijudina žemė, liepia vėjams ir vandenims nutilti, ir 
tuojau tampa ramiausias visur tykumas. Dėl to gi ir antrą kartą atsiliepdamas šiandien prie jūsų vėlei nuo 
pakūtos ir maldavimo kalbą mano pradėsiu. Kasdieninės bėdos ir vargai, graudus verksmas ir gilus visur 
dūsavimas rodo mums aiškiai, jogei Viešpats Dievas dar ant šalies mūsų teberūstauna ir pyksta ir, negrą- 
žindamas laukto pakajaus, nori dar labiau saviep mus patraukti. Taigi, vaikai mano mieliausi, avelės mano 
maloniausios, širdžių savo nenorėkite šiandien užkietinti ir bėdomis sunkiai prislėgti maldų ir pakūtos nesi- 
gailėkit. Melskitės visų pirma, kad praliejimui kraujo galą padėtų, kad sumišimą svieto, kurs taip skaudžiai 
visus datyrė, kuo veikiausiai nustabdytų, kad ŠVIESIAUSIAM CIESORIUI ALEKSANDRUI II, tikrajam 
mūsų MONARCHUI, apsčių žemių valdymierui, visad su dangiška loska savo pribūtų ir, visokiomis cnato- 
mis dūšią Jo aprėdęs, vestų aną keliu dorybės ir malonės dėl padonųjų, kuriuos valdžiai Jo paskyrė. Melskitės 
už visus stonus Ciesorystės, už ministras, gubernatorius ir kitus kareiviškus ir šiaip jau viršininkus, idant 
mylista Dievo pripildyti ir apšviesti valią Viešpaties ūmai visuomet pildytų ir iš kelio dorybės niekad 
neklystų. Melskitės ir dūsaukit, pakūtą už nusidėjimus savo darykit, o už tikro Viešpats mielaširdingas 
pažvelgs ant griešno sutvėrimo ir šaly mūsų nuramdys sumaištį. Mes geidžiam ir trokštam visa širdžia 
pakajaus ir viską gatavi pakelti, bile tiktai aną įgytumėm,; nemažiau geidžia jo ir aukšta vyresnybė ir didieji 
mūsų viršininkai. Imas visokių spasabų, išduoda įvairius pastanavijimus, bara ir koroja nukaltusius per 
sumišimą, by tik svietelį, sujudusį prieš tikrąją vyresnybę, numaldytų. Šit ir dabar karės Vilniaus guberna- 
torius užsakė linkėdamas, kad visi prie sukilusių prikliuvę su gailesiu namosna grįžtų. Norėdamas tada 
gelbėti tuos, kuriuos dar gal gelbėti, sakau šiandien visiems, vaikai mano, kad duotumėt pakajų prieš 
vyresnybę ristis, kad neklausytumėt įkalbinėjimų tų, kurie jums prižada pamačią svečių šalies; nesgi jau 
dabar lengva permanyti, jogei ta jūsų neišmintinga viltis neišsipildys, ir jeigu veikiai nenurimsite, visi 
pražūsite. Taigi atsiduokit visiškai ant mylistos ir mielaširdystės Aukščiausios mūsų krašte vyresnybės, 
kuriai ŠVIESIAUSIAS CIESORIUS pavedė macę dovanoti visiems, kurie pametę ginklus parodys tikrą 
gailesį ir maldaus pasigailėjimo. Ponai ir bajorai ant rašto jau apreiškė savo pakarą ir prašo pasigailėjimo 
ŠVIESIAUSIO CIESORIAUS; taigi ir jūs, vaikai mano, nenorėkit ilgiau prieš tikrąją vyresnybę kyšioti ir 
nuo jų liktis apreiškime savo pakaros, tuopradž atmindami, jogei mūsų šalis daro vieną neperskirtą cielybę su 
Rosija, po geradėjišku rėdu ŠVIESIAUSIO CIESORIAUS, abelno mūsų GĖRADĖJO. Potam galėsime turė- 
ti viltį, jogei Aukščiausia vyresnybė, pamačius sugrąžintą tarpo jūsų pakajų, perstos spausti prikliuvusius 
prie sukilusių, pažvelgs mielaširdinga akia ir ant mylimų jūsų kunigėlių, nevalioj esančių, ir daleis pagrįžti 
jiems prie savo bažnyčių ir visiems pazvalys po senovei tykiai gyventi. Šitą mano gromatą perskaitys kunigai 
iš ambonos žmonėms nedėlios dienoj bažnyčion susirinkusiems. Rašiau Varniuose, 1863 m. rugsėjo 6 dienoj. 


Pirmąją gromatą parašė vyskupas Motiejus Volončevs kis 
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33. 


1864 M. PRADŽIA. LAIŠKO SUKILĖLIAMS PROJEKTAS 


Laiškoprojektas rusųk.: 


LVIA, f. 1671, ap. 4, b. 13, 1. 12-12v, — be datos, 
apytikrė data nustatyta iš turinio. 


Spausdintas vertimas į lietuvių k.: 


A. Alekna, Vyskupas Valančius ir 1863 metai, MS, 
Tilžė, 1921, t. 1, Nr. 2, p. 48—49; A. Alekna, 1923, 
1975, p. 152-153; P. Puzaras, p. 212-216. 


M. Valančius nebuvo abejingas sukilimui ir ypač 
sukilėlių likimui. Bandė net užtarti suimtą ir mirti pa- 
smerktą sukilėlių vadą Povilą Bagdonavičių (M. Va- 
lančiaus 1863. X. 6 raštas M. Muravjovui, LVIA, 
f. 1671, ap. 4, b. 83,1. 433). Kai Vilniaus generalguber- 
natorius Michailas Muravjovas 1864 m. pradžioje pa- 
kvietė M. Valančių atvykti į Vilnių, rodos, norėjo vien 
pareikalauti greičiau pristatyti Žemaičių vyskupijos 
kunigų ištikimybės adresą carui. Tačiau Valančius ti- 
kėjosi, kad šia proga „mainais“ išsirūpins tam tikrų 
nuolaidų. 

M. Muravjovas M. Valančių priėmė 1864 m. va- 
sario 9 ar 11 d. Vyskupas įteikė savo projektus dėl 
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lietuviškų pradinių mokyklų prie bažnyčių steigimo, 
dėl tikybos lietuvių kalba mokymo valdinėse rusiš- 
kose liaudies mokyklose ir dėl mažosios seminarijos 
su dėstomąja lietuvių kalba steigimo Varniuose. Šiuos 
projektus M. Muravjovas priėmė ir davė eigą jų 
svarstymui. Muravjovo reikalavimu Valančius infor- 
mavo apie baigiamą ruošti adresą carui, apie tai, kad 
vyskupijos dvasininkija įsipareigojimų sostui neat- 
sisako ir prašo kilniadvasiškai pasigailėti tų kunigų, 
kurie suklydo ir prisidėjo prie sukilimo. Matyt, pas- 
kui Valančius supažindino ir su savo sumanyto 
ganytojiško laiško sukilėliams tekstu, kuriame kal- 
bama apie numatytą vyskupo pasimatymą su gene- 
ralgubernatoriumi ir įsipareigojimą prašyti pastaro- 
jo pasigailėjimo. M. Muravjovas laiško projekto 
nepriėmė, nes šio teksto jo kanceliarijos bylose nė- 
ra. Maža to, kaip Valančius rašo, per šį pasimatymą 
M. Muravjovas įsiuto, ėmė šaukti: „Įsakysiu visus 
jus iškarti, bet pirmiausia pakarsiu tave!“ (M. Valan- 
čius, Pastabos pačiam sau, Vilnius, 1996, p. 75). Tuo 
laiško rengimas baigėsi. 
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Vertimas: 


MOTIEJUS KAZIMIERAS VOLONČCEVSKIS 


iš Dievo ir Apaštalų Sosto malonės Žemaičių vyskupas 
savo sujaudintas aveles maloniai sveikina. 


Ne tik mes, bet ir visa Europa, matydama jūsų pasiaukojimą, stebisi ir sako: ak, kaip didžiai šie 
vargšai kenčia dėl savosios žemės. Per apvalius Viešpaties metus gyvena be namų, be maisto, be apklo- 
to, kiek darganų, šalčio ir bado kenčia. Neabejojame, mano vaikai, kad jūsų pasiaukojimas begalinis. 
Jūsų meilė savajai žemei neišmatuojama; galbūt Viešpats Dievas jums atlygins kuo kitu, bet ne mūsų 
žemės išvadavimu, ne pergale prieš rusus. Jūs, būdami miškuose, girdite paukštelių čirškėjimą, bet 
neskaitote laikraščių ir nežinote, kas dedasi pasaulyje. Jūs patys suprantate, kad savo jėgomis rusų 
nenugalėsite. Iš savo dvivamzdžių galite nušauti vieną kitą kareivį, bet kokiu būdu paimsite tvirtoves? 
Juk jūs neturite nė vienos patrankos, nė vieno patrankos sviedinio, o nepačmę tvirtovių ir neišvarę iš jų 
rusų neįsiviešpatausite šalyje. Prancūai galvoja visiškai kitaip, jie nežada atskubėti jums padėti, tad 
kurgi nuves jūsų pastangos? Jūs visi žūsite, pražudysite ir mane, Jūsų ganytoją, savo tėvus ir tą žemę, 
kurią taip mylite. Todėl, mano vaikai, palikę miškus, atsiduokite vyriausybės valiai ir galbūt pasigailės 
jūsų. Aš pats važiuosiu į Vilnių rūpintis p. karo generalgubernatoriaus pasigailėjimo. 

Kol dar negrįšite namo, nieko nekarkite ir nebauskite, nes kankinimais nė vienam meilės neįkvėpsi- 
te, nei prie savęs patrauksite. Dabar visi taikūs gyventojai jūsų prisibijo, jūsų atėjimą laiko savo nelai- 
me, tad baikite nenaudingą darbą ir leiskite visiems ramiai gyventi. 

Žinau, kad šių žodžių skaitymo bažnyčiose negalėsite girdėti, tačiau turiu vilties, kad mano balsas 
pasieks ir gilius miškus, išklausykite ir nesuklysite. 
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34, 


1864 M. SAUSIO 28 D. LAIŠKAS TYTUVĖNŲ PARAPIJAI DĖL DVIEJŲ BURTININKŲ PASIRODYMO 


Originalas nežinomas. Spausdintas: 

Siunčiamojo laiško nuorašas: . V. Biržiška, Nespaudinti laiškai iš Valančiaus 
LVIA, f. 1671, ap. 4, b. 107, 1. 340-340v, išsiųstas archyvo, Literatūros naujienos, 1935, Nr. 11(21), 

su Nr. 208. p. 2; P. Puzaras, p. 211-212. 
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[Lenkų k.:] 1864 m. sausio 28 d. Nr. 208. 


MOTIEJUS KAZIMIERAS VOLONČAUSKIS, 


iš Dievo ir Apaštališko Sosto mylistos vyskupas Žemaičių, 
Tytuvėnų parapijonus, aveles savo, 
meilingai sveikina. 


Daėjo maniep žinia, jogei tarpo jūsų atsirado du veidmainiai, vienas vardu Antanas Bortkevičia, o 
antras Juozapas Leščauskis, žmonės tikrai nelaimingi ir suvedžiotojai, kurie, rodydamies paviršutiniai 
pabažnais ir dievabaimingais, ėmė jus apgaudinėti ir ing burtus vedžioti. Pripažindami sau macę nuo 
Pono Dievo suteiktą, kurios niekuomet neturėjo ir neturi, pradėjo šventinti žoles, namus, rašyti į terci- 
jas, dalyti atlaidus ir kitus palaiminimus; prisirinkę akmenėlių ir kaulų numirusių, dėlioja į kryželius 
kaipo kokias šventybes; 0 jūs, nepermanydami jų veidmainystės, priimat nuo anų šituos daiktus ir, 
tartum nuo Bažnyčios šv. įgiję, nesigėdit su savimi nešioti. Labai tat negerai yra, vaikai mano; klausyda- 
mi tokių suvedžiotojų, Viešpatį Dievą rūstinot, nesgi įtikit į burtus ir burtininkų balso klausot labiau 
neko Bažnyčios. Persergiu tada jus, vaikai mano, kad nuo šios dienos sutraukintumėt visą pažintį su 
nelaimingais tais apgaudinėtojais, kad atmestumėt nuo savęs visus daiktus per juos pašvęstus ir toles- 
niai su anais nei jokios draugystės nebeturėtumėt. Klausykit Bažnyčios šventos ir nuo jos ieškokit pa- 
galbos ir padėjimo reikaluose jūsų. Ta visų mūsų motina rėdoma nuo Dvasios Šventos ir turėdama savyj 
dangiškus skarbus, paliktus sau nuo Išganytojo svieto Jėzaus Kristaus, niekuomet jūsų neapgavo ir 
neapgaus ir dūšias jūsų didžiausiomis gėrybėmis pripildys. Jos klausykit ir, ką tik jinai lieps jums per 
balsą savo piemenų daryti, tą visi pildykit; o kitų, kurie kitaip jus mokys, neko Bažnyčia šventa moko, 
norint pats aniolas būtų iš dangaus atėjęs, ir jo neklausykit. Girdit, vaikai mano, aš, vyskupas ir tėvas 
jūsų, tuos žodžius jums kalbu, neleiskit gi jų veltui pro savo ausis, nes žinot ką tarė Viešpats Evangelijoj 
savo mokytiniams: Kas jūsų klauso — manęs klauso, kas jumis niekina — manimi niekina; kas Bažnyčios 
neklauso, tegul būna kaipo pagonis ir muitininkas; bijokit tada, kad neužtrauktumėt ant savęs to sunkaus 
prakeikimo Išganytojo mūsų per nepaklausymą. 

Mylista Dievo tegul bus visad su jumis. Rašiau Varniuose etc. 
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35, 


1867 M. KOVO 8 D. BALNINKŲ PARAPIJAI DĖL NEPAGRĮSTO NEPASITENKINIMO KLEBONU 


Originalas nežinomas. Spausdintas: 

Siunčiamojo laiškonuorašas: V. Biržiška, MS, 1938, t. 2, Nr. 2(7), p. 305—-306; 
LVIA, f. 1671, ap. 4, b. 115, I. 141-142, išsiųstas P. Puzaras, p. 216-217. 

su Nr. 625. 
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AŠ, MOTIEJUS VALANČAUSKIS, 


iš Dievo ir Sosto Apaštalų mylistos Žemaičių vyskupas, 
gyventojams Balninkų parapijos pasveikinimą ir palaiminimą siunčiu. 


Pasakysiu jums tikrą teisybę, todėl klausykit priderančiai. Atėmęs 1š Balninkų kunigą Bačauskį, 
negalėjau atrasti Lietuvoj kunigą, norintį būti jūsų klebonu. Dėl ko tai? Dėlei to, jogei kunigai žinojo 
nedorybę žmonių tos parapijos. Vos Žemaičiuose atradau šios dienos dzekoną Opulskį, kurs ir nenorė- 
damas manęs paklausė. 

Atvažiavęs į Balninkus dzekonas Opulskis atrado bažnyčią apleistą, todėl apklojo jos stogą, įstatė 
naujus langus, pribudavojo naują zokrastiją, padirbino ir paauksijo altorius, davė naujas lubas, išmalia- 
vojo visą bažnyčią, apmūrijo šventorių, pastatė Kalvariją, įvedė atpuskus ir išmūrijo varpyčią. Visa tai 
dirbant, brostvininkai su parapija padėjo, bet gyventojai miestelio Balninkų ne tik nepadėjo, bet dar 
naktimis grobstė plytas su kalkėmis fabrikui bažnyčios pirktas. 

Dar dzekonas Opulskis pastatė kleboniją, klėtis, Iedaunę, kluoną ir uždiegė sodną. Tuos budinkus 
dirbant, niekas nepadėjo. Kiek vargo datyrė dzekonas, kiek rozų įšalo važinėdamas į miškus kirsti mate- 
rijolo, — žino jo berniukai, kurie paprastai drauge su juo dirbo. 

Visa tai dirbdamas išleido savo pinigų 1000 r., kad dar tų neužteko, pažyčijo daugiau nei tūkstantį, 
ką tik prie jūsų uždirbo, visa tai įdėjo į fabriką bažnyčios. Padaugino šventas drapanas bažnyčiai jūsų, 
kaipo tai arnotus, kapas ir taip toliau. Išmokino daugel vaikų skaityti, davinėjo knygeles be pinigų, 
išmokino katekizmo ir pažinimo vieros. Bet kaip jūs išsimokėjot jam už jo proces ir visa ką gerą per 
trylika metų jums padarytą? 

Šitai sarmata ir sakyti: paklausę vieno neišmintingo jauno kunigėlio, kurs jums arielką davė, iškėlėt 
ant klebono savo neteisingas apkalbas, skundėt man daugel rozų be kokio reikalo, surašėt nebūtus daiktus, 
išvarėt gaspadinę ir kitą šeimyną, dar sakot, jogei klebonas tuos tegali turėti berniukus, kuriuos jūs duosit, 
žadat iškirsti dar sodną klebono. Taip tad klebonas, jūsų piemuo, jūsų mokytojas ir tėvas, bajoru gimęs, 
turi būti mažesnis už jūsų bernus, už jūsų pijokus, už jus artojus. Jūs galit pasamdyti kokį norit berniuką ar 
mergaitę, o klebonas to negali. Kame tai regėjot? Kurioj parapijoj girdėjot taip žmones darant su klebonu 
savo? Argi jums ne sarmata? Žinot, jogei jus myliu, vienok taip nedorų vaikų savo mylėti negaliu. Žinau, jog 
tarp jūsų yra ir gerų parapijonų, bet užvis negeri yra Balninkų gaspadoriai. Štai dzekonas nebnori prie jūsų 
būti, meldžia, kad jam duočiau kur kamendoriaus vietą - jeigi paklausęs atimsiu jį ir duosiu kitur jam vietą, 
kame rasiu dėl jūsų kunigą? Jūs tuojau sakysit — išmetėm vieną, išmesime ir kitą. Oi, vaikai, taip darydami, 
bijokitės koronės Dievo. Žinom, jogei tie prie smerčio neturi kunigo, kurie sveiki būdami jo nešėnavoja. 

Todėl dabar perprašykit dzekoną, rasi susimils ir paliks prie jūsų: jei nepaliks, ilgai būsit be kunigo. 

Brostvininkai vyrai išmintingi, dėlei jūsų honoro nelaikykit brostvoj pijokų — išmeskit juos iš draugys- 
tės savo. Patys būdami protingais, nedaleiskit, kad pikti žmonės krividytų kleboną Jūsų. Nedaleiskit, kad jo 
pievas nuganytų, kad į jo javus leistų galvijus savo. Tūrėkitės visuomet vienybės su klebonu savo ir ginkit 


Jį nuo neprietelių. To nuo jūsų nori jūsų vyskupas ir piemuo. Pakajus Viešpaties tegul bus su jumis. Amen. 
Kauna Motiejus vyskupas 
1867 m. kovo 8 dienoj. 
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36. 


APIE 1875 M. TESTAMENTINIS LAIŠKAS LIAUDŽIAI 


Originalas: 


LLTI, f. 1, b. 664, |. 1-7, - rašytas M. Valančiaus 
ranka, be parašo. 


Spausdintas: 

Gromata a. a. Jo Mylistos vyskupo Motiejaus Va- 
lanczauskio pas visus katalikus Žemaicziu vyskupys- 
tės, Žemaičių ir Lietuvos apžvalga, 1894. V. 15, 
Nr. 10, p. 73—75; Gromata a. a. Jo Mylistos vyskupo 
Motiejaus Valanczauskio pas visus katalikus Žemai- 
czių vyskupystės, [M. Valančius], Z Keletas žodžių 
apie Rymo popiežiaus neklaidingumą. II. Gromatos 
amžiną atilsį Jo Mylistos Žemaiczių vyskupo Motie- 
jaus Volonczausko visiems Žemaičių vyskupystės ka- 
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talikams, Vilnius [Tilžė], 1894, p. 19-23; 2 leid., 
Tilžė, [1904], p. 19-24; Paskutinis ganytojo raštas 
Žemaičių vyskupo Motiejaus Valančausko. Išleistas 
rūpesniu ir lėšomis K. P. T. [kun. Prano Turausko], 
Ryga, 1911, p. 3-9; J. Tumas, 1915, p. 76-85; M. Va- 
lančius, Pastabos pačiam sau, Klaipėda, 1929, p. 166- 
169, 2 leid., Vilnius, 1996, p. 208-212; K. Gieczys, 
p. 215-216, ištrauka, vertimas į lenkų k. —p. 216; Vys- 
kupo Motiejaus Valančiaus testamentas, Žemaičių pra- 
eitis, Vilnius, 1990, t. 1, p. 138-141; P. Puzaras, 
p. 217-221. 


Apie šio testamentinio laiško platinimą po M. Va- 
lančiaus mirties, ligi 1894 m., nieko nežinome. 
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Raštas, 
nuleistas pas visus katalikus Žemaičių vyskupystės 


AŠ, MOTIEJUS VALANČAUSKIS, 


iš Dievo ir Sosto Apaštalų Žemaičių vyskupas, 
visiems katalikams pasveikinimą ir palaiminimą siunčiu. 


Per kiaurą amžių savo darbuodamos apie išganymą dūšių jūsų, malonios avelės mano, jei kuriai 
padėjau įeiti į dangų, jei kuriai ką gero padariau, dėkavoju už tai Viešpačiui, nes ne aš, bet mylista 
Kristaus Jėzaus tai įsteigė. Galėjau būti vadovu jūsų, nes mane mylėjot ir manęs klausėt. Aš lygia dalia 
jus mylėjau ir to tik žiūrėjau, idant nė vienas iš jūsų neprapultų. Kartkartėms girdėjot tad iš burnos 
mano, tad per knygas, ko norėjau nuo jūsų. Patys žinot, jogei to tik tegeidžiau, idant padoriai gyventu- 
mėt, būtumėt laimingais, stipriais katalikais ir pasitaisiusiais viską kentėti už švenčiausią vierą savo. 

Pažinot visi mane, nes važiojaus nuo bažnyčios lig bažnyčios. Gražu buvo ir man jus pažinti kaipo 
gerus vaikus savo. Tos pažintys sujungė mus viena meile per vienybę vieroj katalikų. Eidavot pas mane 
dvasiškuose reikaluose jūsų, o aš priimdavau ir ką galėdamas padarydavau. 

Vienoj kelionėj mano 1858 metuose, apturėjęs įkvėpimą Dvasios Švenčiausios, idant apsakinėčiau 
blaivystę, pradėjau skelbti tą dorybę ir pats pirmas kelias dešimtis žmonių įrašiau Palėvenėj į knygas. 
Paskiau drauge su kunigėliais savo apskelbiau ją po visą vyskupystę. Jūs, kaipo priklausantys vaikai, 
supratot balsą mano ir būtinai pametėt arielką. Džiaugės iš to Viešpats Dievas, džiaugės visas dangus, 
džiaugės Tėvas Šventasis, džiaugiaus aš ir visi išmintingi žmonės, trokštantys jūsų gero. 

Matydamas tai, neprietelius dūšių jūsų velnias vos nepatrako. Sukėlė prieš mus žydus ir visokius 
viršininkus. Žydai pagaliau davinėjo man didžius pinigus, bile tiktai įsakyčiau kunigams nebšaukti ant 
girtuoklių. Atmečiau pinigus ir tariau jus ištūrėsiant visas antpultis, bet apsirikau, nes daug iš jūsų, 
paniekinę valią Viešpaties, paklausė velnio ir jo draugų. Nedori žmonės, išsižadėję prisiektos blaivys- 
tės, sugrįžo į seną paprotį. Dar turėjau viltį, jogei, seniems girtuokliams išmirus, jauna giminė, gerti 
nepratusi, nedaleis pragaišti blaivystei. Bet ir tame dalyke apsirikau, nes jaunuomenė, matydama tėvus 
geriant, pradėjo ragauti arielkos ir įkrito į tą patį nelaimingą paprotį. Vos nedaug dievobaimingų žmonių 
tebsitūri blaivystės ir atmena, ką po prisieka Viešpačiui žadėjo. Meldžiu Kristaus Jėzaus, idant tą sauje- 
lę dorų žmonių užlaikytų ir padaugintų. 

Žmones, prisiekusius ir nestovėjusius prie žodžio, tačiau Viešpats baisiai įgrobė. Pirma užleido 
karę, arba sumišimą, kurs buvo tikra karonė Viešpaties, paskiau per dvejus metus nedavė duonos. Badas 
taip buvo didis, jogei šimtais alkanų vaikščiojo pašalpos ieškodami. Kitur motinos, neturėdamos ver- 
kiančių alkanų vaikų su kuo maitinti, juos nusmaugė ar pakorė, kitur, arklius papjovę, jų mėsa dalijos ir 
valgė. Šimtais, iš bado suputusių, įkrito į karščius ir išmirė. Kiti keliavo į Samarską guberniją, tardamos 
ten duoną rasiantys. Šaukė prispausti, o nedabojo to, jogei patys sutraukė ant savęs tas rykštes Dievo. 

Matot iš to viso, jogei Viešpats yra kantrus, bet nemaršus. Jei ir tos koronės nieko dar nemačys, gali 
užleisti dar didesnę, o ta būtų atėmimas nuo jūsų vieros katalikų, nes tas pražudytų dūšias jūsų. Meldžiu 
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diena iš dienos Viešpaties, idant, susimilęs ant gerų vaikų mano, atitolintų tą baisiausią koronę, ir tat 
turiu viltį, jogei išklausys, jei tiktai, drauge su manim patys melsdamos, metavositės. Dar prie jūsų, 
avelės mano, daug yra paleistuvysčių; jei norit atkreipti nuo savęs korones Viešpaties, pameskit tuos 
negerus darbus. Jaunuomenė tegul eina lig laiku į moterystę, kitų tegul nepiktina ir nesutraukia nelaimės 
ant viso krašto. 

Mūsų gadynėj įviso antpultys, rabavojimai ir užmušimai pagaliau tarp katalikų. Nenoriu tokių nė 
savo vaikais vadinti, neverti yra to meilaus vardo. Ne tokį mokslą jums palikau. Argi nežinot, jogei 
kožnas išplėšiąs ar pavogiąs svetimą naudą, patol negali būti išganytu, pakol nesugrąžins ką išplėšė ar 
pavogė. Važiodamos kiaurai per vyskupystę, aplankiau visus kalinius. Su skausmu širdies savo radau: 
Šiauliuose, Telšiuose, Raseiniuose, Vilkmergėj, Panevėžyj, Ežerūnuose ir Kaune daugybę uždarytų per 
nelaimę vaikų savo. Mačiau išblėškusius ir pagelsvusius belaukiančius laiko, kuriame išvarys juos į 
tolimą Ciberiją. Regėjau vežant juos ant aukšto vežimo, rišant it šunis prie dybo ir apskelbiant daugiam 
kam girdint ištarmę, arba dekretą, jog turi būti išvarytais ant viso amžiaus į Ciberiją, idant kastų kalnuo- 
se naugius (metale). Po tos baisios ceremonijos ir mačiau juos varomus sukaltus į kraštą, kuriame netu- 
rės nei kunigo katalikų, nei spaviednės pagaliau nė valandoj smerčio, nei mišių. Aniems numirus, neuž- 
bers jų akių su smiltelėms nei vaikai, nei giminė, bet maskoliai, sargai kalinių, nuneš į pakrūmį ir įkas it 
maitą, kad nedvoktų. Toks tai galas paleistuvių, vagių, razbaininkų, girtuoklių. Skaitantys tą mano raštą 
nenorėkit datirti to viso ant savęs. Nenorėkit privesti prie ašarų seno piemenies ir tėvo savo. 

Dar keletą žodžių pratarsiu apie moterystes. Yra nemaž moterysčių gerų, kuriose vyras su moteria 
taikiai gyvendamu daro laimingais vienas antrą, vaikus ir šeimyną. Bet yra taipogi negerų, kuriose baras 
vyras su moteria. Užvis tai atsitinka tuokart, kad vyras ar abudu yra girtuokliais. Pasigėręs ar atkaklus 
vyras ne vien pakelia barnius, bet dabar kartais muša savo moterį. Vaikai, tai matydami, it kurapkūčiai 
vanagui užpuolus, verkia užpečyj pasislėpę, tačiau ne kartą ir ten gauna per sprandą. 

Todėl kiekvienas gaspadoriau atmink: jogei moteris yra tai kūnas tavo, nes Raštas Šventas sako: „Ir 
bus du kūne viename“. Yra artimiausia prietelka: nemušk jos, nepadaryk karčiomis dienų jos, ydas jos 
pakelk, nes ir tu nemaž jų turi. Matydamas supykusią, užtylėk, būk anai ištikimu, skaityk ją už sau lygią 
ir nieko nepradėk dirbti su ja pirma nepašnekėjęs. 

Moteris, matydama vyrą girtą, nestirveliok, nelįsk į akis, bet būk lipšni, duok jam valgyti ir pagul- 
dyk, nes jisai tuokart yra beprotis, o su bepročiu bardamos gali gauti ko nenorėdama. Atmink, jogei 
vyras yra tau artimiausias žmogus visoj pasaulėj. Ką tau pamačys, kad ir visi žmonės tave mylėtų, jei 
namuose neturėsi atilsio? Jei vyras krims tave diena iš dienos? Todėl suėję į porą taip elkitės, idant 
niekuomet nesusibartumėt, idant vienas antram tikrai širdies neužduotumėt, - nes toks yra prigimimas 
žmogaus, jogei, jei kas vieną, antrą ir dešimtą kartą tikrai užlįs už kailio, įkyrės, to jau niekuomet nebgal 
širdingai mylėti. Ne kartą skundžias motinos ant vaikų sakydamos juos esant nedorais, nepriklausan- 
čiais ir tėvų nemylinčiais, o neveizi to, jogei pačios tokius išaugino. Tėvai taip turi elgtis namuose savo, 
idant vaikai neregėtų nė kokio papiktinimo. Jeigi vaikuose didesni yra griekai nekaip jų išmintis, gimdy- 
tojų tai yra kaltybė. Nors didžiausiai mylėtumėt vaikus savo, tačiau paregėję pirmą kartą juos ką pavo- 
gus ar apsigėrus, ar susimušus, perplakit gerai tuojau, idant žinotų to negalint daryti. 

Ką per kiaurą amžių savo jums sakiau, tą šiandien dar jums priminsiu: tūrėkitės vieros katalikų, nes 
atstoję nuo tos, būsite prakeiktais. Nesigailėkit dėl jos užlaikymo nei turtų, nei žemės, nei pagaliau 
gyvybės, nes to viso verta yra karalystė dangaus, kurią gal uždirbti tiktai katalikų vieroj. Neužkenčian- 
tys mūsų vieros šventos tegul daro ką tinkami: tegul atima bažnyčias, teišnaikina kunigus, bet neatims 
vieros, kuri yra galvoj ir širdyse jūsų. Nesirašykite tiktai į kitą vierą, nevaikščiokit į nekatalikų bažny- 
čias ir nepriimkit nė kokios ceremonijos iš rankų popų. Japonijoj per kelis šimtus metų katalikai, palikti 
be kunigų ir be bažnyčių, perbuvo katalikais lig mūsų gadynės. Ir jūs taip darykit. Kentėkit visa, ką 
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daleis Viešpats, nerūgokit ir žinokit, jogei sulauksit gadynės, kurioj praslinks persekiojimai, ir vėl su 
džiaugsmu giedosite bažnyčiose jūsų žemaitiškai ir lietuviškai šventas giesmes. 

Mylimos avelės mano, žinokit jogei pasenau: ateina laikas, kuriame turiu jus pamesti o persikelti į 
vietą, kokią paskirs dėl manęs Viešpats. Taip skirdamos nuo jūsų, kaip su Dievu pasakysiu? Visuomet 
žodžiai mirštančio tėvo yra užvis minėtini ir užlaikytini, dėl to tai ir aš, matydamas amžių savo bengian- 
tis, leidžiu prie jūsų tą gromatą, kaipo kokį testamentą, idant geriau įsidėtumėt ir atmintumėt. 

Norėčiau po smerčio dar būti jums naudingu ir būsiu, jei, skaitydami tą raštą, užlaikysite perspėji- 
mus tame padėtus. 

Žinot patys, jogei būdamas vyskupu jus mylėjau ir jūs mane mylėjot: nė smertis pagaliau neveiks 
išgaišinti tos meilės. Ir antrame amžiuj melsiuos už jus kaipo už vaikus savo taip, kaip meldžiaus gyvas 
būdamas. Melsiu taipogi Viešpaties, idant užlaikytų cielybėj vierą katalikų. Su Dievu, avelės mano, jau 
nebsulauksit manęs atvažiuojant prie jūsų, nebebarstysit žolelių po kojų mano. Pasiregėsime dienoj 
paskutinio sūdo. Tuo tarpu griešną dūšią mano pavedu karštoms maldoms jūsų. 

Palaiminimas Dievo Tėvo, Sūnaus ir Dvasios Šventos, taipogi mano griešno tegul būna visados su 
jumis. Amen. 
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37. 


APIE 1875 M. TESTAMENTINIS LAIŠKAS ŽEMVALDŽIAMS 


Originalas nežinomas. 


Spausdintas vertimas lietuvių k.: 


Antra gromata a. a. Jo Mylistos vyskupo Motie- 
jaus Valanczauskio į dvarponius (obyvatelius), Žemai- 
čių tr Lietuvos apžvalga, 1894. VL. 15, Nr. 12, p. 89— 
92; Antra gromata a. a. Jo Mylistos vyskupo Motiejaus 
Valanczauskio į dvarponius (obyvatelus), [M. Valan- 
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čius], I. Keletas žodžių apie Rymo popiežiaus neklai- 
dingumą. II. Gromatos Jo Mylistos Žemaičių vyskupo 
Motiejaus Volonczausko visiems Žemaičių vyskupys- 
tės katalikams, Vilnius [Tilžė], 1894, p. 24-35; 2 leid., 
Tilžė, [1904], p. 24-35. P. Puzaras, p. 221—-228. 

Apie šio testamentinio laiško platinimą po M. Va- 
lančiaus mirties, ligi jo vertimo publikacijos 1894 m., 
nieko nežinome. 


Motiejus Valanczauskis isz Dievo ir apasztaliszko 
sosto mylistos Žemaiczių Vyskupas: 
Dverponiams ir dvarponioms Žemaicezių diecezijos, 
mieliems Kristuje savo vaikams linkia pasivedimą 
ir piemeniszką siunczia palaiminimą! 


P 


ar visą mano vyskupystės laiką, visur ir 
„ visados isztyriau nū Jūsų pagūdojimo; 
visur manę priemėte sū atviromis ranko- 
mis kaipo geri vaikai savo Tėvą ir Pie- 
menį.  Regėdamas-gi trumpas jau mano gyvenimo 
dienas, atradau už reikalingą su Jūmis atsisveikinti 
ir vienkart noriu Jums padūti keletą parsargų, 
kurias, kaip man rodos, priimsite su ta linksmybe 
su kokia nekartą manę patį priemėte. Tegul tasai 
rasztas buna kaipo testamentas Jūsų mirsztanczio 
Tėvo ir Piemens. Kadą užges szviesa mano akių, 
kadą užszals mano numiręs kunas, tegul tie par- 
sargos žodžiai gilei bus įdėti į Jūsų atmintį, tegul 
anūs pamylia Jusų szirdįs ir tegul Jūs padaro 
gerais ir tvirtais katalikais. Patįs žinote, mielausi 
mano vaikai, kad szendieną Europoje tikėjimas yra 
nusilpnėjęs; daugybę žmonių protų sukraipė ateizmas 
arba bedievystė. Nesipiktinkite ir nekl!ausykite tų 
iszmistų; yra tai lygtaikinė „mada“, kuri neužilgam 
parsimainys į kitą ant paveikslo apdarų arba dra- 
bužių „mados“. Katalikų tikėjimas pasiremia 
ant tvirtų pamatų ir kurs tiktai anūs gerai žino 
ir moraliszkai gyvena, tas apie tikėjimo teisingumą 
niekados neabejoja. Jezus Kristus vieną tiktai te- 
uždėjo arba teįstatė katalikų Bažnyczią, kuri yra 
ir bus iki svieto pabaigos; visi-gi kiti krikszezio- 
niszki iszpažinimai nū katalikų Bažnyczios atsiskyrė 
ir parmainė mokslą V. Kristaus, apie ką kiekvienas 
skaitydams Bažnyczios istoriją aiszkei gali parsi- 
tikrinti. — 

Isztiesų reikia dyvyties anam netikelų protų 
iszkrypimui: kiekvienas isz musų paregėjęs triobelę 
turi dasiprotėti, kad buvo toksai žmogus, kurs aną 
pastatė; netikėlei-gi regėdami iszmintingai sutaisytą, 
svietą negali suprasti jo Sutvertojaus, kurį Dievu 
vadiname, — 

Žmogaus gyvenime yra perijodas, kuriame jauni 
žmones nori iszlepinti visus savo piktūs pageidimus 
ir velytu sau, kad nebutu nei Dievo danguje nei 
velnio pekloje. Tasai pats dedas ir su czietomis 
tautomis, kurios norėdamos tszlepinti savo piktus 
norus, įkrinta į anarchiją, materijalizmą ir paleistu- 
vystę; o idant geriaus tą visą galėtu atsiekti nori, 
kad nebūtų nei Dievo, nei tikėjimo. kurį visokiais 
budais žmonių szirdise rupinas apsilpninti, bet tas 
jiems nepasiktos, nes V. Kristus pasakė, kad Baž- 
nyczios nepargalės nei pragaro vartai. 

Mes szendieną kencziame įvairius parsekiojimus 
ir su klaidžiojancziais negalime klaidžioti ir didesnias 
dar dangaus korones užsitraukti, bet turime laiky- 
ties katalikų tikėjimo kaipo vienutinio po smerczio 


mūsų garsingų boczių ir proboczių palaiko ir pra- 
szyti V. Dievo, idant atatoliniu nū mūsų visokias 
nelaimes. — 

Žinau, kad norėdami apszviesti savo vaikus, 
vežate anūs į svetimas gubernijas su nemažu kasztu 
ir sunkumu; ir teisingai tai darote, nes vietinios 
musų iszkalos yra užsikrėtusios pravoslavijos dvasia 
ir teip yra įtaisytos, kad su mokstu maskoliszkos 
kalbos Jūsų vaikai iszsižadėtu katalikų tikėjimo. 

Turtingesni savo namūse užlaikote gūvernorius 
ir guvernantkas, idant iszsimokintu Jusų vaikai 
kalbėti svetimomis kalbomis; nepeikiu to paproczio, 
bet tiktai negerai regiu tame, kad priimate nekatali- 
kiszkas guvernantkas, kurios rupinas tikt apie pa- 
virszutinį Jūsų vaikų apszvietimą, žinia, atmesdamos 
į szalį tikėjimo dalykus, kurie visados į jaunus 
vaikų protus tur būti įcziepyti. Jūk niekados ne- 
girdėjau, kad koksai „obyvatelis“ papraszytu kunigo 
dėl iszguldymo tikėjimo dalykų. Motinos tame da- 
lyke kūlabiausei turi rupintis, nes jų balsas užvis 
geriaus įsmegs į jaunas vaikų szirdis. Apart to 
dar reikia tėvams pasirūpinti, idant jų vaikai prak- 
tikoje regėtu pagūdojimą dėl tikėjimo. Tėvai vien- 
kart su savo vaikais turi atkalbėti rytmetinias 
maldas dėl padėkavojimo V. Dievui už atatolinimą 
nakties žaike visokių nelaimių ir priepūlų, o vaka- 
rinias maldas už atatolinimą nelaimių dienos laike, 
Poterius reikia kalbėti rytą ir vakarą ir vieniti su 
rytmetinėmis ir vakarinėmis maldomis ir kas nekal- 
bėtu po grieku.  Priesz ir po valgio reikia parsi- 
žegnoti ir atkalbėti nors vieną Tėve musų, ko tai 
niekados nekalbate.  Kadą kuriam isz kiszenio isz- 
krinta nossznipsztis arba pirsztinė ir jei kurs isz 
vežlybumo paima, tad priimantis atsako „acziū“; 
pietus pavalgę vienas kitam dėkavojate, kad visi 
kruvoje valgėte. V. Dievui-gi, kūrs Jums tas do- 
vanas suteikė nieko nesakote.  Stebėties tikt reikia 


ant to dėl V. Dievo nedėkingumo! 
Kiekvieną nedeldienį ir szventdienį turite važiūt 


į Bažnyczių su maldaknygėmis rankoje; atvažiavu 
slaczei reikia eiti į Bažnyczią, gerai pasimelsti i 
iszktausyti Szv. Miszių. Kiekvienas katalikas szven. 
tomis dienomis turi ktausyti Miszių Szv. po grieki 
smertelnu, kas tai tarp augsztesnios klasos reta 
teiszsipildo. Retai jie tevažiūja į Bažnyczią arb: 
jeigu ir nuvažiūja, tad laiką, kurs turi buti ap- 
verstas ant maldos, parleidžia arba klebonijoje arba 
sznekose ant szventoriaus su įvairiomis asabomis, 
Poniszkoji (obyvatelska) jaunūmenė po mokslų už- 
baigemą laiką tankinusei parleidžia ant tinginystės. 
Kvortos, medžioklė, szokimai ir „zabovos“ yra tai 
vienutinis jos užsiėmimas. Jaunikaicziai pripratę 
prie tokio gyvenimo budo, paskui par visą savo 
amžiu niekūmi nenori užsiimti; mislija, kad jie tikt 
dėl „„zabovos“' yra sutverti. — O tai visiems tėvams 
velyczio, idant sunams paaugus.atadūtu jiems ant 
užžiūurėjimo savo palivarkus, kad jie gaspadorandami 
po tėvų priežiūrą visados tėvams akuratnei iszdūtu 
tukundas isz įeigos (dochodų).  Jaunikaicziai tokiu 
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buln pripratę prie gero gaspadoravimo po akių 
savo tėvų, paskui galės buti gerais gaspadoriais 
ant Iocnų Savo dvalų. — 

Visiems yra gerai žinoma, kad jauname Žmo- 
gaus amžiūje verda pageidimai; todel tėvai turi 
pasirūpinti savo sunus kūveikiausei apipacziūti (ap- 
ženyti), o turės paskui linksmybę paregėti sveikus 
anukus.  Dėlko szendieną matome daug nesveikų 
ir skrofulicznų vaikų, kuriūs norint iszgydyti, reikia 
vežti į užrubežinius vandenis ir prie užrubežinių 
daktarų? O tai dėlto, kad defektai (ligos) tėvų 
pareina ant vaikų.  "Tūs deiektus žmogus įgyna 
par neprisiturintį gyvenimą ir par nenaudingas gy- 
dyktas. Dar tėvai turi pasirupinti, idant jų sunai 
ir dukteris nesueitu į meilę su asabomis kitaip 
tikencziomis arba su nekatalikais. Žinokite, jog 
kur yra maiszytos moterystės, tenai nėra Dievo 
palaiminimo, tenai nėra tikros ir savitarpinės meilės, 
Vyras ir moterė pagal žodžių paties ITszganytojaus 
yra du viename kune; kaip jie užtaikys aną vienybę 
be vienokio supratimo dieviszkų tiesų? Priveis tikt 
daug neprietelų katalikų tikėjimo, neprietelų mūsų 
kraszto (obrusitelų! Pried. Įsxg.) kurių paskui ir 
patiems reikės bijotis. Vyrai tame dalykė nedaug 
dar teprasižengė, bet daugiaus mergos, kurios paskui 
sako, kad nekatalikus pamylėjo, dėlto kad jau ne- 
galėjo partaužti savo palinkimo arba pageidimo. 
Bet klausiu, dėlko užsivedė su tokiais žmonėmis, 
kuriūs laikė už nevertus savo rankos?  Isztiesų, 
jog szimta kartų yra Haimingesnė panystė Už tokią 
moterystę! delko? delto kad Bažnyczia panystę 
augszeziaus stato už moterystę.  Nekurios mergos 
eidamos į moterystes stoną su nekatalikais iszsižada 
visai savo tikėjimo; tokios tai savo duszią staczei 
į pragarą nustumia; kitos-gi prie vincziavojimo 
neparmaino savo tikėjimo, bet savo vaikus turi 
auginti svetimame tikėjime ir isz augszto mato, 
kad jų vaikai yra jau paskirti ant amžinos pra- 
žuties. Vienok dėl nuraminimo savo sąžinės nra- 
deda pasakoti, kad visūse tikėjimūse yra tas pats 
Dievas, bet anos graužiarczios savo szirdyje kir- 
melės niekados negali užmuszti. O tai, mano mielos 
dukteris, jieszkokite tikt vaikinų - katalikų ir su 
anais tikt teeikite į moterystes stoną! Tadą tiktai 
tebusite Iaimingos, žinoma, ant tiek, ant kiek būs 
priskirta pora arba ant kiek galima atrasti laimę 
ant to svieto. — 

Žinokite, mano mielausi vaikai, kad žmogaus 
duszia nėjokiame kitame tikėjime negali buti isz- 
ganyta kaip tikt katalikiszkame; už ką tai dėka- 
vokite V. Dievui, kad katalikais užgimėte ir bu- 
kite katalikais iki smerczio. Jeigut kas jszsižadėtu 
katalikų tikėjimo, tas neatbutinai bus ant amžių 
paskandintas. Todėl jeigu dėl tikėjimo reikėtų 
Jums prarasti turtus, lūsybę ir gyvybą, negailėkitės 
to viso, bet būkite katalikais iki smerczio! 

Idant Jusų tikėjimas szirdise nenusilpnėtu nie- 
kados neskaitykite Bažnyczios uždraustų knygų. 
Juk jeigu Bažnyczia draudžia bedieviszkas knygas 
skaityti, daro tą dėl Jusų gero, nes nenori, idant 
katalikai įgytu paabejojimą tikėjimo dalykūse. Tėvo 
Szventojo isztarmė uždraudžianti skaityti nekurias 
bedieviszkas knygas ir rasztūs kiekvieną kataliką 


priverczia sąžiniszkai užtaikyti. Jeigu nežinote ar 
knyga yra uždrausta ar ne, tad pasiklauskite sava 
kleboną; arba jeigu atrastumėte knygoje ką prie- 
szingą, tikėjimui, lengvei dasiprotėsite, kad knyga 
turi buti uždrausta. O kadą Jums atsiųstu kata- 
likiszkas knygas Sziaurėje (Maskolijoje) spaudintas 
teip-pat lengvei dasiprotėsite isz kokio szaltinio 
anos paeina ir patropįsite įmesti į degantį kakalį 
(peczių). 

Tolaus dar reikia priminti, kad nekurie ponai 
„Obyvatelei“ budami ant „stužbos'“ karaliszkose die- 
nose (galuvkos dienose) apleisdami savo Bažnyczias, 
eina melsties už vieszpataujentį namą (už carą) į 
pravoslaviszkas cerkves. Bet ar-gi nežinote, kad 
katalikų Bažnyczios įstatymai draudžia vierniemsiems 
po iszkeikimo korone lankyti svetimtikių maldos 
namus, nes musų Bažnyczia rokūja tą už pirmą 
žingsnį atkritimo nū savo tikėjimo. Bet kad jiems 
iszmetinėjau tą pasielgimą, atsakydavo man, kad 
tą darą dėl teisybės (2), kad nenori turėti piktą 
apie savę nūmonę pas valdžią, kad nori būti „blo- 
gonadėžnais“ etc, 

Tą jų atsakymą rokūju už netikūsį ir teisybė 
jis toks yra: Metūse 286 Maksimilijonas Herkulens, 
Rymo ciecoriūs, kariaudamas priesz maisztininkus 
Gallus visiems liepė padaryti savo dievams auką 
arba apierą.  Kadą norėjo iszpildyti tą ciecoriaus 
paliepimą, kareivių pulkas susidedąs isz 6666 krik- 
szezionių katalikų atsiskyrė nū visos armijos. Cie- 
coriūs paklausė dėlko kareiviai tą padarė? Mauri- 
cius to pulko vadovas atsakė:  „Szviesiausis Pone 
ciecoriau! budami katalikais negalime neszti aukų 
stabams!“  Užsirustinęs ciecorius paliepė, idant visi 
sugrįžtų į armiją ir atnesztu auką pagonų dievai- 
cziams. Bet kad jie nepaklausė, ciecorius liepė 
kiekvieną deszimtąjį kareivį užmuszti. Vienok nieko 
ir tas nepadėjo ir kareiviai leido savę mūszti žemyn 
nekaip stabams klonioties, o szventas Mauricius 
vardan visų kareivių atsiliepė: „Szviesiausis Pone, 
ciecoriau! vesk mus kur nori cze ir už savo krasztą 
kariausime, bet svetimų dievaiczių niekados negar- 
biusime.“ Tadą ciecorius Maksimilijonas supykęs 
liepė visą kareivių pūlką iszpjauti, o katalikų Baž- 
nyczia visūs tūs szvento tikėjimo ricierius paskaitė 
už szventus muczelninkus. Isz to aiszkei matome, 
kad pirmieji krikszezionįs visados buvo pasitaisę už 
tikėjimą galvą paguldyti ir akyvaizdoje valdžios 
isz savo tikėjimo nedarė nejūkių jūkų. Velyju ir 
praszau savo katalikus, idant tame dalyke visados 
sektu paveikslą pirmųjų krikszczionų, tū labiaus, 
kad szendieną už nelankimą cerkves galvos nė 
vienam nekerta žemyn. — 

Visiems szendieną yra žinoma, kad valakai 
(italai) iszsižadėjo savo tikėjimo. Valakiszka val- 
džia nemokėdama valdyti savo kraszto mislija tikt 
apie iszplėszimą svetimų krasztų. Valakai nepasi- 
kakindami ant to ką jau turi, dabar mislija isz- 
plėszti nū Tėvo Szventojo Rymą ir Popiežiu pa- 
daryti padonu valakų ciecoriaus. 

Pasakoja anie bedieviai, kad jie Popiežiaus po- 
nystę ir Rymą buk norį užgriebti dėlto kad susi- 
vienytu visi valakai tarsi Popiežius but esąs ne- 
valakas ir tarsi buk nemokąs žmones valdyti. Vi- 
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siems yra žinoma, kad Popiežius yra valakas ir 
kad savo vieszpatystę valdo szimtu kartų geriaus 
ir gražiaus už paczius vatakūs, nors isz to galima 
spręsti, kad Popiežiaus pinigai yra metalinei ir turi 
visur pilną savo vertę, o tūmi tarpu, kad valakų 
pinigai yra popierinei ir teturi tiktai pusę savo 
nominaliszkos vertės. Valakai Rymą nori apvogti 
ir apiplėszti, o tūmi tarpu nekurie musų „katali- 
kai“ aniems vagims pritaria ir velytu regėti, kad 
Popiežius, keturių szimtų milijonų žmonių katalikų 
tėvas, butn padonu valakų karalaus. Jeigu tasai 
įvyktu t. y. jeigu Popiežius nūtrotytu savo p0- 
nystės ir mes isz to nemažą blėdį apturėtumėme, 
nės ir musų galingas „„monarka“ (caras) su Po- 
piežiu daugiaus nekorespondūtu, nepraszytu Jo 
paskyrimą mums naujų vyskupų nes tasai nesutiktu 
su „pavogą/' vieszpataujenczio. Paliktūmėme ir mes 
tadą atskatunais, atsiskyruseis nū katalikų Bažny- 
czios vienybės. Laikykimės ir mes Kristaus įpedinio 
ant žemės! Pakol su Jūmi ėsame tikrai galime 
vadinties katalikais, galime vadinties sinumis mūsų 
boczių ir proboczių. Be Popiežiaus busime pa- 
skaityti sziaurės (maskolans) sūnumis. Ant galo 
dar kiausiu, dėlko szendieną be mažo kiekvienas 
„obyvatelis“ nors ir ne pikto gyvenimo numirszta 
be kunigo ir be SS. Sakramentų?. Pagal mano 
nūmonės ir su didžiause kalte tame dalyke yra 
moterų ir genczių. Tie tai pardaug mylėdami 
sergancziųjų gyvybą, laidoja jų duszias. Regėdami 
sergancziūus pardaug silpnais nenori jiems priminti 
priderystes spaviedotis tarsi buk, kad ligonis ne- 
parsigąstu; „ligonius stiprina viltimi greito iszgijimo 


o apie tikėjimo priderystes tyli. O jeigu kartais 
kunigą ir parveža tiktai tadą, kadą jau dūuszia isz 
kuno iszeina arba kadą ligonis visai jau yra be 
proto. Sveiki budami einate spaviednės ir gerai 
žinote kokios yra geros spaviednės kondicijos, ir 
kaip-gi žmogus-ligonis tankiausei jau proto nustojęs 
2nas gali iszpildyti? Todėl tokia spaviednė neturi 
nė jokio vertumo. Po nabaszninko smerezio gentįs, 
vaikai arba prietelei už jo duszią nori pasimelsti, 
bet tūjaus ateina mislis į galvą: ką padės malda 
tokiam žmogui grieke be spaviednės numirusiam, 
kurs rasit yra pekloje ant amžių palaidotas. Ta 
mislis palikusiūsius dar daugiaus kankina. Todėl 
visus meldžiu, idant kūviam isz Jūsų susirgus, kad 
kunigą angszcziaus parvežtumėte, kad jis galėtu 
ligonį aprupinti BS. Sakramentais prie sveiko dar 
proto. Paskutinis patepimas yra įstatytas dėl at- 
neszimo ligoniui lengvybės, ir isz tos priežasties 
pacina, kad po priėmimo to Sakramento ligonis 
tankei sugrįžta į sveikatą. — 

Baigdamas į Jųs tą savo atsiliepimą, mieli mano 
ponelei, praszau, idant gyventumėte savitarpinėje 
meilėje, idant vienas kitą pagelbėtumėte, idant ne- 
atidūtumėte pusvelcziui svetimtaucziams savo tėvų 
kruvinų prakaitu uždirbtas gerybes. 

Pakajus Dievo Tėvo, Sunaus iv Dvasios Szventos 
tegul buna visados st Jumis! "Tūmi pakajumi susi- 
stiprinę laukite pakol praslinks nelaimingi laikai ir 
užžibs ramesnės valandos nes me ant visados Dievas 
rustinsįs, nei užtrauks savo Tustybės Wii giminės 
tki gimines (Ps. 84). Amen. 
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MOTIEJUS VALANČAUSKIS, 


iš Dievo ir Apaštališko Sosto mylistos Žemaičių vyskupas, 
dvarponiams ir dvarponioms Žemaičių diecezijos, 
mieliems Kristuje savo vaikams linki pasivedimo 
ir piemenišką siunčia palaiminimą! 


Per visą mano vyskupystės laiką visur ir visados ištyriau nuo Jūsų pagodojimo; visur mane priėmėte 
su atviromis rankomis kaipo geri vaikai savo Tėvą ir Piemenį. Regėdamas gi trumpas jau mano gyveni- 
mo dienas, atradau už reikalingą su Jumis atsisveikinti ir vienkart noriu Jums paduoti keletą persargų, 
kurias, kaip man rodos, priimsite su ta linksmybe, su kokia ne kartą mane patį priėmėte. Tegul tasai 
raštas būna kaipo testamentas Jūsų mirštančio Tėvo ir Piemens. Kada užges šviesa mano akių, kada 
užšals mano numiręs kūnas, tegul tie persargos žodžiai giliai bus įdėti į Jūsų atmintį, tegul anuos pamyli 
Jūsų širdys ir tegul Jus padaro gerais ir tvirtais katalikais. Patys žinote, mieliausi mano vaikai, kad 
šiandieną Europoje tikėjimas yra nusilpnėjęs; daugybę žmonių protų sukraipė ateizmas, arba bedievys- 
tė. Nesipiktinkite ir neklausykite tų išmislų; yra tai lyglaikinė mada, kuri neužilgam persimainys į kitą, 
ant paveikslo apdarų, arba drabužių, mados. Katalikų tikėjimas pasiremia ant tvirtų pamatų, ir kurs 
tiktai anuos gerai žino ir morališkai gyvena, tas apie tikėjimo teisingumą niekados neabejoja. Jėzus 
Kristus vieną tiktai teuždėjo, arba teįstatė, katalikų Bažnyčią, kuri yra ir bus iki svieto pabaigos; visi gi 
kiti krikščioniški išpažinimai nuo katalikų Bažnyčios atsiskyrė ir permainė mokslą V.Kristaus, apie ką 
kiekvienas, skaitydamas Bažnyčios istoriją, aiškiai gali persitikrinti. 

Iš tiesų reikia dyvytis anam netikėlių protų iškrypimui: kiekvienas iš mūsų paregėjęs triobelę turi 
dasiprotėti, kad buvo toksai žmogus, kurs aną pastatė; netikėliai gi, regėdami išmintingai sutaisytą svie- 
tą, negali suprasti jo Sutvertojo, kurį Dievu vadiname. 

Žmogaus gyvenime yra periodas, kuriame jauni žmonės nori išlepinti visus savo piktus pageidimus 
ir velytų sau, kad nebūtų nei Dievo danguje, nei velnio pekloje. Tasai pats dedas ir su čielomis tautomis, 
kurios, norėdamos išlepinti savo piktus norus, įkrinta į anarchiją, materializmą ir paleistuvystę, o idant 
geriau tą visą galėtų atsiekti, nori, kad nebūtų nei Dievo, nei tikėjimo, kurį visokiais būdais žmonių 
širdyse rūpinas apsilpninti, bet tas jiems nepasiklos, nes V.Kristus pasakė, kad Bažnyčios nepergalės nei 
pragaro vartai. 

Mes šiandieną kenčiame įvairius persekiojimus ir su klaidžiojančiais negalime klaidžioti ir didesnes 
dar dangaus korones užsitraukti, bet turime laikytis katalikų tikėjimo kaipo vienutinio po smerčio mūsų 
garsingų bočių ir probočių palaiko ir prašyti V. Dievo, idant atatolintų nuo mūsų visokias nelaimes. 

Žinau, kad norėdami apšviesti savo vaikus, vežate anuos į svetimas gubernijas su nemažu kaštu ir 
sunkumu; ir teisingai tai darote, nes vietinės mūsų iškalos yra užsikrėtusios pravoslavijos dvasia ir taip 
yra įtaisytos, kad su mokslu maskoliškos kalbos Jūsų vaikai išsižadėtų katalikų tikėjimo. 

Turtingesni savo namuose užlaikote guvernorius ir guvernantkas, idant išsimokintų Jūsų vaikai kal- 
bėti svetimomomis kalbomis; nepeikiu to papročio, bet tiktai negerai regiu tame, kad priimate nekatali- 
kiškas guvernantkas, kurios rūpinas tik apie paviršutinį Jūsų vaikų apšvietimą, žinia, atmesdamos į šalį 
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tikėjimo dalykus, kurie visados į jaunus vaikų protus turi būti įčiepyti. Juk niekados negirdėjau, kad 
koksai „obyvatelis“ paprašytų kunigo dėl išguldymo tikėjimo dalykų. Motinos tame dalyke kuo labiau- 
siai turi rūpintis, nes jų balsas užvis geriau įsmegs į jaunas vaikų širdis. Apart to, dar reikia tėvams 
pasirūpinti, idant jų vaikai praktikoje regėtų pagodojimą dėl tikėjimo. Tėvai vienkart su savo vaikais 
turi atkalbėti rytmetines maldas dėl padėkavojimo V.Dievui už atatolinimą nakties laike visokių nelai- 
mių ir priepuolių, o vakarines maldas už atatolinimą nelaimių dienos laike. Poterius reikia kalbėti rytą ir 
vakarą ir vienyti su rytmetinėmis ir vakarinėmis maldomis, ir kas nekalbėtų — po grieku. Prieš ir po 
valgio reikia persižegnoti ir atkalbėti nors vieną Tėve mūsų, ko tai niekados nekalbate. Kada kuriam iš 
kišenės iškrinta nosšnypštis arba pirštinė ir jei kurs iš viežlybumo paima, tad priimantis atsako „ačiū“; 
pietus pavalgę vienas kitam dėkavojate, kad visi krūvoje valgėte. V. Dievui gi, kurs Jums tas dovanas 
suteikė, nieko nesakote. Stebėtis tik reikia ant to dėl V. Dievo nedėkingumo! 

Kiekvieną nedėldienį ir šventdienį turite važiuoti į bažnyčią su maldaknygėmis rankoje; atvažiavus 
stačiai reikia eiti į bažnyčią, gerai pasimelsti ir išklausyti šv. Mišių. Kiekvienas katalikas šventomis dieno- 
mis turi klausyti Mišių šv. po grieku smertelnu, kas tai tarp aukštesnės klesos retai teišsipildo. Retai jie 
tevažiuoja į bažnyčią arba jeigu ir nuvažiuoja, tad laiką, kurs turi būti apverstas ant maldos, perleidžia arba 
klebonijoje, arba šnekose ant šventoriaus su įvairiomis asabomis. Poniškoji (obyvatelska) jaunuomenė po 
mokslų užbaigimo laiką tankiausiai perleidžia ant tinginystės. Kvortos, medžioklė, šokimai ir „zabovos“ yra 
tai vienutinis jos užsiėmimas. Jaunikaičiai, pripratę prie tokio gyvenimo būdo, paskui per visą savo amžių 
niekuomi nenori užsiimti; mislija, kad jie tik dėl „zabovos“ yra sutverti. O tai visiems tėvams velyčiau, idant 
sūnams paaugus ataduotų jiems ant užžiūrėjimo savo palivarkus, kad jie gaspadoraudami po tėvų priežiūra 
visados tėvams akuratniai išduotų rokundus iš įeigos (dochodų). Jaunikaičiai, tokiu būdu pripratę prie gero 
gaspadoravimo po akių savo tėvų, paskui galės būti gerais gaspadoriais ant locnų savo dvarų. 

Visiems yra gerai žinoma, kad jauname žmogaus amžiuje verda pageidimai, todėl tėvai turi pasirū- 
pinti savo sūnus kuo veikiausiai apipačiuoti (apženyti), o turės paskui linksmybę paregėti sveikus anū- 
kus. Dėl ko šiandieną matome daug nesveikų ir skrofuličnų vaikų, kuriuos norint išgydyti, reikia vežti į 
užrubežinius vandenis ir prie užrubežinių daktarų? O tai dėl to, kad defektai (ligos) tėvų pereina ant 
vaikų. Tuos defektus žmogus įgyna per neprisitūrintį gyvenimą ir per nenaudingas gydyklas. Dar tėvai 
turi pasirūpinti, idant jų sūnai ir dukterys nesueitų į meilę su asabomis kitaip tikinčiomis, arba su neka- 
talikais. Žinokite, jog kur yra maišytos moterystės, tenai nėra Dievo palaiminimo, tenai nėra tikros ir 
savitarpinės meilės. Vyras ir moteris pagal žodžius paties Išganytojo yra du viename kūne; kaip jie 
užlaikys aną vienybę be vienokio supratimo dieviškų tiesų? Priveis tik daug neprietelių katalikų tikėji- 
mo, neprietelių mūsų krašto (obrusitelių! Pried. išg.), kurių paskui ir patiems reikės bijotis. Vyrai tame 
dalyke nedaug dar teprasižengė, bet daugiau mergos, kurios paskui sako, kad nekatalikus pamylėjo dėl 
to, kad jau negalėjo perlaužti savo palinkimo, arba pageidimo. Bet klausiu, dėl ko užsivedė su tokiais 
žmonėmis, kuriuos laikė už nevertus savo rankos? Iš tiesų, jog šimtą kartų yra laimingesnė panystė už 
tokią moterystę! Dėl ko? Dėl to, kad Bažnyčia panystę aukščiau stato už moterystę. Nekurios mergos, 
eidamos į moterystės stoną su nekatalikais, išsižada visai savo tikėjimo; tokios tai savo dūšią stačiai į 
pragarą nustumia; kitos gi prie vinčiavojimo nepermaino savo tikėjimo, bet savo vaikus turi auginti 
svetimaine tikėjime ir iš aukšto mato, kad jų vaikai yra jau paskirti ant amžinos pražūties. Vienok dėl 
nuraminimo savo sąžinės pradeda pasakoti, kad visuose tikėjimuose yra tas pats Dievas, bet anos grau- 
žiančios savo širdyje kirmėlės niekados negali užmušti. O tai, mano mielos dukterys, ieškokite tik vaiki- 
nų katalikų ir su anais tik teeikite į moterystės stoną! Tada tiktai tebūsite laimingos, žinoma, ant tiek, ant 
kiek bus priskirta pora arba ant kiek galima atrasti laimę ant to svieto. 

Žinokite, mano mieliausi vaikai, kad žmogaus dūšia nė jokiame kitame tikėjime negali būti išganyta 
kaip tik katalikiškame; už ką tai dėkavokite V. Dievui, kad katalikais užgimėte, ir būkite katalikais iki 
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smerčio. Jeigut kas išsižadėtų katalikų tikėjimo, tas neatbūtinai bus ant amžių paskandintas. Todėl jeigu 
dėl tikėjimo reikėtų Jums prarasti turtus, liuosybę ir gyvybę, negailėkitės to viso, bet būkite katalikais iki 
smerčio! 

Idant Jūsų tikėjimas širdyse nenusilpnėtų, niekados neskaitykite Bažnyčios uždraustų knygų. Juk 
jeigu Bažnyčia draudžia bedieviškas knygas skaityti, daro tą dėl jūsų gero, nes nenori, idant katalikai 
įgytų paabejojimą tikėjimo dalykuose. Tėvo Šventojo ištarmė, uždraudžianti skaityti nekurias bedieviš- 
kas knygas ir raštus, kiekvieną kataliką priverčia sąžiniškai užlaikyti. Jeigu nežinote, ar knyga yra už- 
drausta ar ne, tad pasiklauskite savo kleboną; arba jeigu atrastumėte knygoje ką priešingą tikėjimui, 
lengvai dasiprotėsite, kad knyga turi būti uždrausta. O kada Jums atsiųstų katalikiškas knygas Šiaurėje 
(Maskolijoje) spaudintas, taip pat lengvai dasiprotėsite, iš kokio šaltinio anos paeina ir patropysite 
įmesti į degantį kakalį (pečių). 

Toliau dar reikia priminti, kad nekurie ponai „obyvateliai“, būdami ant „slūžbos“ karališkose dieno- 
se (galuvkos dienose), apleisdami savo bažnyčias, eina melstis už viešpataujantį namą (už carą) į pra- 
voslaviškas cerkves. Bet argi nežinote, kad katalikų Bažnyčios įstatymai draudžia vierniesiems po iškei- 
kimo korone lankyti svetimtikių maldos namus, nes mūsų Bažnyčia rokuoja tą už pirmą žingsnį atkriti- 
mo nuo savo tikėjimo. Bet kad jiems išmetinėjau tą pasielgimą, atsakydavo man, kad tą darą dėl teisybės 
(?), kad nenori turėti piktą apie save nuomonę pas valdžią, kad nori būti „blogonadežnais“ etc. 

Tą jų atsakymą rokuoju už netikusį, ir teisybė jis toks yra. Metuose 286 Maksimilijonas Herkulens, 
Rymo ciesorius, kariaudamas prieš maištininkus galus, visiems liepė padaryti savo dievams auką, arba 
apierą. Kada norėjo išpildyti tą ciesoriaus paliepimą, kareivių pulkas, susidedąs iš 6666 krikščionių 
katalikų, atsiskyrė nuo visos armijos. Ciesorius paklausė, dėl ko kareiviai tą padarė. Mauricijus to pulko 
vadovas atsakė: „Šviesiausias Pone ciesoriau! būdami katalikais negalime nešti aukų stabams!“ Užsi- 
rūstinęs ciesorius paliepė, idant visi sugrįžtų į armiją ir atneštų auką pagonų dievaičiams. Bet kad jie 
nepaklausė, ciesorius liepė kiekvieną dešimtąjį kareivį užmušti. Vienok nieko ir tas nepadėjo, ir karei- 
viai leido save mušti žemyn nekaip stabams kloniotis, o šventas Mauricijus vardan visų kareivių atsilie- 
pė: „Šviesiausias Pone ciesoriau! vesk mus kur nori čia ir už savo kraštą kariausime, bet svetimų dievai- 
čių niekados negarbinsime“. Tada ciesorius Maksimilijonas supykęs liepė visą kareivių pulką išpjauti, 0 
katalikų Bažnyčia visus tuos švento tiikėjimo ricierius paskaitė už šventus mūčelninkus. Iš to aiškiai 
matome, kad pirmieji krikščionys visados buvo pasitaisę už tikėjimą galvą paguldyti ir akivaizdoje 
valdžios iš savo tikėjimo nedarė nė jokių juokų. Veliju ir prašau savo katalikus, idant tame dalyke 
visados sektų paveikslą pirmųjų krikščionų, tuo labiau, kad šiandieną už nelankymą cerkvės galvos nė 
vienam nekerta žemyn. 

Visiems šiandieną yra žinoma, kad valakai (italai) išsižadėjo savo tikėjimo. Valakiška valdžia, nemo- 
kėdama valdyti savo krašto, mislija tik apie išplėšimą svetimų kraštų. Valakai nepasikakindami ant to, ką 
jau turi, dabar mislija išplėšti nuo Tėvo Šventojo Rymą ir popiežių padaryti padonu valakų ciesoriaus. 

Pasakoja anie bedieviai, kad jie popiežiaus ponystę ir Rymą būk norį užgriebti dėl to, kad susivieny- 
tų visi valakai, tarsi popiežius būtų esąs nevalakas ir tarsi būk nemokąs žmones valdyti. Visiems yra 
žinoma, kad popiežius yra valakas ir kad savo viešpatystę valdo šimtu kartų geriau ir gražiau už pačius 
valakus, nors iš to galima spręsti, kas popiežiaus pinigai yra metaliniai ir turi visur pilną savo vertę, O 
tuomi tarpu, kad valakų pinigai yra popieriniai ir teturi tiktai pusę savo nominališkos vertės. Valakai 
Rymą nori apvogti ir apiplėšti, o tuomi tarpu nekurie mūsų „katalikai“ aniems vagims pritaria ir velytų 
regėti, kad popiežius, keturių šimtų milijonų žmonių katalikų tėvas, būtų padonu valakų karaliaus. Jeigu 
tasai įvyktų, t. y. jeigu popiežius nutrotytų savo ponystės, ir mes iš to nemažą blėdį apturėtumėme, nes 
ir mūsų galingas “monarka" (caras) su popiežiu daugiau nekoresponduotų, neprašytų jo paskyrimo mums 
naujų vyskupų, nes tasai nesutiktų su „pavoga“ viešpataujančio. Paliktumėme ir mes tada atskalūnais, 
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atsiskyrusiais nuo katalikų Bažnyčios vienybės. Laikykimės ir mes Kristaus įpėdinio ant žemės! Pakol 
su juomi esame, tikrai galime vadintis katalikais, galime vadintis sūnumis mūsų bočių ir probočių. Be 
popiežiaus būsime paskaityti šiaurės (maskoliaus) sūnumis. Ant galo dar klausiu, dėl ko šiandieną be 
mažo kiekvienas „obyvatelis“ nors ir ne pikto gyvenimo numiršta be kunigo ir be šv. Sakramentų? Pagal 
mano nuomonę ir su didžiausia kalte tame dalyke yra moterų ir genčių. Tie tai, per daug mylėdami 
sergančiųjų gyvybę, laidoja jų dūšias. Regėdami sergančius per daug silpnais, nenori jiems priminti 
apie tikėjimo priderystes tyli. O jeigu kartais kunigą ir parveža tiktai tada, kada jau dūšia iš kūno išeina 
arba kada ligonis visai jau yra be proto. Sveiki būdami einate spaviednės ir gerai žinote, kokios yra 
geros spaviednės kondicijos, ir kaipgi žmogus ligonis, tankiausiai jau proto nustojęs, anas gali išpildyti? 
Todėl tokia spaviednė neturi nė jokio vertumo. Po nabašninko smerčio gentys, vaikai arba prieteliai už 
jo dūšią nori pasimelsti, bet tuojau ateina mislis į galvą: ką padės malda tokiam žmogui grieke be 
spaviednės numirusiam, kurs rasit yra pekloje ant amžių palaidotas. Ta mislis palikusiuosius dar dau- 
giau kankina. Todėl visus meldžiu, idant kuriam iš jūsų susirgus, kad kunigą anksčiau parvežtumėte, 
kad jis galėtų ligonį aprūpinti šv. Sakramentais prie sveiko dar proto. Paskutinis patepimas yra įstatytas 
dėl atnešimo ligoniui lengvybės, ir iš tos priežasties paeina, kad po priėmimo to Sakramento ligonis 
tankiai sugrįžta į sveikatą. 

Baigdamas į Jus tą savo atsiliepimą, mieli mano poneliai, prašau, idant gyventumėte savitarpinėje 
meilėje, idant vienas kitą pagelbėtumėte, idant neatiduotumėte pusvelčiui svetimtaučiams savo tėvų 
kruvinu prakaitu uždirbtas gėrybes. 

Pakajus Dievo Tėvo, Sūnaus ir Dvasios Šventos tegul būna visados su Jumis! Tuomi pakajumi 
susistiprinę, laukite pakol praslinks nelaimingi laikai ir užžibs ramesnės valandos, nes ne ant visados 
Dievas rūstinsis nei užtrauks savo rūstybes nuo giminės iki giminės (Ps 84). Amen. 
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